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ىلع قداصن  باونلاو  نايعلأا  اسلجم  هررق  ام  ىلع  ءانبو  روتسدلا  نم   ( 31 ةداملا (  ىضتقمب  ةيمشاهلا  ةيندرلاا  ةكلمملا  كلم  نيسحلا  نبا  يناثلا  هللادبع  نحن 
 :- ةلودلا نيناوق  ىلا  هتفاضاو  هرادصاب   رمأنو  يتلآا  نوناقلا 

 ( 1 ةداملا ( 
ةماع  ماكحأ 

رورم دعب  هب  لمعيو  ةنسل 2018 ) راسعلإا  نوناق  نوناقلا (  اذه  ىمسي 
 . ةيمسرلا ةديرجلا  يف  هرشن  خيرات  نم  اموي  نينامثو  ةئام 

Article (1)

This law is called (Insolvency Law of 2018) and it shall
be enforced one hundred and eighty days after the date
of its publication in the Official Gazette.

 ( 2 ةداملا ( 
ةماع  ماكحأ 

يناعملا نوناقلا  اذه  يف  تدرو  امثيح  ةيلاتلا  تارابعلاو  تاملكلل  نوكي    
:- كلذ ريغ  ىلع  ةنيرقلا  لدت  مل  ام  هاندأ  اهل  ةصصخملا 

هيلع ةقحتسملا  نويدلا  دادس  نع  هزجع  وأ  نيدملا  فقوت  راسعلإا :
ةميق يلامجإ  هيلع  ةبترتملا  تامازتللاا  يلامجإ  زواجت  دنع  وأ  ماظتناب 

. هلاومأ

ةردقلا نيدملا  دقفي  نأ  اهيف  عقوتُي  يتلا  ةلاحلا  كيشولا : راسعلإا 
هتردق مغر  رهشأ  ةتس  للاخ  اهقاقحتسا  دنع  هنويد  دادس  ىلع  ةيلبقتسملا 

. اهدادس ىلع  ةيلاحلا 

راسعلإا تلااح  هيلع  قبطنت  يذلا  يرابتعلاا  وأ  يعيبطلا  صخشلا  نيدملا :
. كيشولا راسعلإا  وأ 

ةسراممب هل  صخرملا  يرابتعلاا  وأ  يعيبطلا  صخشلا  راسعلإا : ليكو 
. نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  راسعلإا  ليكو  لامعأ 

نيومتلاو ةراجتلاو  ةعانصلا  ةرازو  يف  أشني  يذلا  لجسلا  راسعلإا : لجس 
راسعلإاب . ةقلعتملا  تاءارجلإا  هيف  رهشتو 

يف نيدملل  ةدئاعلا  ةيونعملاو  ةيداملا  قوقحلاو  لاوملأا  راسعلإا : ةمذ 
ةدئاعلا قوقحلاو  لاوملأا  لمشت  نأ  نود  هدعب  وأ  راسعلإا  راهشإ  خيرات 

. نوناقلا اذه  ماكحأ  بجومب  زجحلا  نم  ةانثتسملا  يعيبطلا  صخشلل 

ةسراممو نيدملا  حلاصم  ةرادإ  ناكم  ةسيئرلا : حلاصملا  زكرم 
ناك اذإ  نطوملا  وأ  ليجستلا  ناكم  وأ  مظتنم  لكشب  هلامعأو  هتاطاشن 

. ايرابتعا اصخش  نيدملا 

. راسعلإا راهشإب  ةمكحملا  رارق  رودص  خيرات  راسعلإا : راهشإ  خيرات 

ريغ هلعجي  رخآ  ببس  يأ  وأ  طرش  ىلع  قلعملا  نيدلا  لمتحملا : نيدلا 
. راسعلإا ةمذ  يف  قحتسم 

Article (2)

The following words and expressions, wherever
mentioned in this law, shall have the meanings
assigned to them below, unless the context indicates
otherwise:

Insolvency: The debtor ceases or fails to pay the debts
owed to it regularly or when the total obligations
incurred by it exceed the total value of its funds .

Imminent insolvency: The situation in which the debtor
is expected to lose the future ability to pay its debts
when they are due within six months, despite its current
ability to pay it .

Debtor: the natural or legal person to whom insolvency
or imminent insolvency applies .

Insolvency agent: The natural or legal person
authorized to perform the business of the insolvency
agent stipulated in this law .

Insolvency Register: The record established in the
Ministry of Industry, Trade and Supply and where
insolvency related actions are publicized .

Insolvency: Funds and material and moral rights
belonging to the debtor on or after the date of
insolvency, without including the funds and rights of the



ةداتعملا ةيداصتقلاا  هتاطاشن  نيدملا  هيف  سرامي  يذلا  ناكملا  ةأشنملا :
تامدخلا وأ  عئاضبلا  وأ  ةيرشبلا  دراوملا  هيف  نوكت  يذلاو  مئاد  لكشب 

. لاحلا ىضتقم  بسح 

وأ حبر  قيقحت  دصقب  صخشلا  هسرامي  يذلا  طاشنلا  يداصتقلاا : طاشنلا 
ينهملا وأ  يعارزلا  وأ  يعانصلا  وأ  يراجتلا  طاشنلا  كلذ  يف  امب  بسكم 

. يفرحلا وأ  يمدخلا  وأ 

ماكحأ بجومب  ةمكحملا  اهذختت  يتلا  تاءارجلإا  ةيظفحتلا : تاءارجلإا 
وأ اهفلت  وأ  راسعلإا  ةمذ  يف  ةلخادلا  لاوملأا  كلاه  يدافتل  نوناقلا  اذه 

. نينئادلل ةعورشملا  حلاصملا  ةيامحل 

ينيع قحب  نومضملا  قحلا  بحاص  نئادلا  ةنومضملا : قوقحلا  باحصأ 
. لوقنم ريغ  وأ  لوقنم  لام  ىلع  يعبت 

زكرم يناكملا  اهصاصتخا  نمض  عقي  يتلا  ةيادبلا  ةمكحم  ةمكحملا :
. نيدملل ةسيئرلا  حلاصملا 

. تاكرشلا ماع  بقارم  بقارملا :

راسعلإا تاءارجإ  ىلع  فرشت  يتلا  ةصتخملا  ةهجلا  ةيبنجلأا : ةمكحملا 
. ةيبنجلأا

بجومب ىرخأ  ةلود  يف  متت  يتلا  تاءارجلإا  ةيبنجلأا : تاءارجلإا 
نيدملا لاومأ  اهاضتقمب  حبصت  يتلاو  ةلودلا  كلت  يف  ةذفانلا  تاعيرشتلا 

. اهتباقر وأ  ةيبنجأ  ةمكحم  فارشإ  تحت  هتاطاشنو 

ةيبنجأ ةلود  يف  متت  يتلا  راسعلإا  تاءارجإ  ةسيئرلا : ةيبنجلأا  تاءارجلإا 
نيدملل . ةسيئرلا  حلاصملا  زكرم  نوكي  ثيح 

ىرخأ ةلود  يف  متت  يتلا  راسعلإا  تاءارجإ  ةيوناثلا : ةيبنجلأا  تاءارجلإا 
ةسيئر  حلاصم  زكرم  هل  نوكي  نأ  نود  ةأشنم  اهيف  نيدملل  نوكي 

بجومب تقؤم  وأ  مئاد  لكشب  ضوفملا  صخشلا  يبنجلأا : راسعلإا  ليكو 
ليكو رودب  مايقلا  وأ  هتاطاشن  وأ  نيدملا  لاومأ  ةرادإب  ةيبنجأ  تاءارجإ 

. ةيبنجأ ةلود  يف  ةذفانلا  تاعيرشتلا  ماكحلأا  اقفو  راسعلإا 

natural person excluded from attachment under the
provisions of this law .

The Center of Major Interests: The place of managing
the interests of the debtor and exercising his activities
and activities on a regular basis, or the place of
registration or the domicile if the debtor is a legal
person .

Date of insolvency declaration: The date the court
issued a decision to declare insolvency .

Prospective debt: debt that is suspended on a condition
or any other reason why it is not eligible for insolvency .

Establishment: The place where the debtor exercises
his usual economic activities permanently and in which
the human resources, goods or services are as
necessary .

Economic Activity: The activity that a person performs
with the intention of making a profit or gain, including
commercial, industrial, agricultural, professional,
service, or craft activity .

Precautionary measures: The measures taken by the
court in accordance with the provisions of this law to
avoid the destruction or damage of funds involved in
insolvency or to protect the legitimate interests of
creditors .

Rights holders secured: The creditor has the right
secured by a right in kind, which is subject to movable
or immovable property .

The Court: The Court of First Instance, within whose
spatial jurisdiction is located the center of the main
interests of the debtor .

Observer: General Observer of companies .

Foreign Court: The competent authority that oversees
foreign insolvency proceedings .

Foreign procedures: Actions taken in another country in
accordance with the legislation in force in that country,
according to which the debtor's money and activities
become under the supervision or supervision of a
foreign court .

Main foreign procedures: insolvency proceedings that
take place in a foreign country where the principal
interests of the debtor are located .

Secondary foreign procedures: insolvency procedures
that take place in another country in which the debtor
has an establishment without having a center of major
interests

Foreign insolvency agent: A person who is permanently
or temporarily authorized under foreign procedures to
manage the debtor's money or activities or to perform
the role of an insolvency agent in accordance with the
provisions of legislation in force in a foreign country .



 ( 3 ةداملا ( 
ةماع  ماكحأ 

امب ايداصتقا  ًاطاشن  سرامي  صخش  يأ  ىلع  نوناقلا  اذه  ماكحأ  يرست  أ -
:- كلذ يف 

يتلا تاكرشلاو  ةيندملا  تاكرشلا  كلذ  يف  امب  نويرابتعلاا  صاخشلأا  - 1
. ةموكحلا اهكلمت 

. ةيدرفلا تاسسؤملا  باحصأ  راجتلا  - 2

ماكحأ بجومب  لمعلاب  مهل  صخرملاو  نولجسملا  نهملا  باحصأ  - 3
. ةذفانلا تاعيرشتلا 

 :- ىلع نوناقلا  اذه  ماكحأ  يرست  لا  ب -

. كونبلا - 1

. نيمأتلا تاكرش  - 2

اذه ماكحلأ  اهعاضخإ  ءارزولا  سلجم  ررقي  مل  ام  يداونلاو  تايعمجلا  - 3
 . نوناقلا

يندملا نوناقلا  ماكحلأ  نوعضخي  نيذلا  نويعيبطلا  صاخشلأا   - 4
. ةداملا هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا نم  ( 3  ) دنبلا يف  درو  ام  ءانثتساب 

ةماعلا ةيمسرلا  تاسسؤملا  ةيموكحلا و  رئاودلاو  تارازولا  - 5
 . ةماعلا تاسسؤملاو 

. تايدلبلا - 6

اقفو متت  يتلا  ةيفصتلا  تاءارجإ  ىلع  نوناقلا  اذه  ماكحأ  يرست  لا  ج -
 . راسعلإاب قلعتت  بابسلأ لا  تاكرشلا  نوناق  ماكحلأ 

يتلا ةيفصتلا  وا  سلافلإا  تاءارجإ  ىلع  نوناقلا  اذه  ماكحأ  يرست  لا  د -
. هماكحأ ذافن  لبق  تأدب 

Article (3)

A- The provisions of this law shall apply to any person
engaged in an economic activity, including :

1- Legal persons, including civil and government-owned
companies .

2- Merchants with individual institutions .

3- Registered professions licensed to work according to
the provisions of the legislation in force .

B- The provisions of this law do not apply to : -

1- Banks .

2- Insurance companies .

3- Associations and clubs unless the Council of
Ministers decides to subject them to the provisions of
this law .

4- Natural persons who are subject to the provisions of
the Civil Code, except for what is mentioned in Clause
(3) of Paragraph (A) of this Article .

5- Ministries, government departments, public official
institutions and public institutions .

6- Municipalities .

C- The provisions of this law do not apply to liquidation
procedures that are carried out in accordance with the
provisions of the Companies Law for reasons not
related to insolvency .

D- The provisions of this law do not apply to bankruptcy
or liquidation procedures that started before the
enforcement of its provisions .

 ( 4 ةداملا ( 
ةماع  ماكحأ 

ةلص اذ  ةيلاتلا  صاخشلأا  نم  لك  ربتعي  نوناقلا  اذه  ماكحأ  قيبطت  تاياغل 
:- نيدملا ناك  اذإ  نيدملاب 

:- ايعيبط اصخش  أ -

ةعيبط يضتقت  نيذلا  صاخشلأاو  ةعبارلا  ةجردلا  ىتح  براقلأاو  جوزلا  - 1
يلاملا ريدملا  كلذ  يف  نمب  نيدملل  يلاملا  عضولا  ىلع  علاطلاا  مهلمع 

. يجراخلا ققدملاو  يلخادلا  ققدملاو 

دعب جاوزلا  مت  ولو  ةمئاق  ةيجوزلا  ةطبارلا  ربتعت  نوناقلا  اذه  تاياغل  - 2
كلذل ةقباسلا  ةنسلا  للاخ  ةيجوزلا  ةطبارلا  تهتنا  وأ  فرصتلا  مامتإ 

. فرصتلا

:- ايرابتعا اصخش  ب  -

وأ رخآ  يرابتعا  صخش  ىلع  رطيسي  يذلا  يرابتعلاا  صخشلا  فيلح  - 1

Article (4)

For the purposes of implementing the provisions of this
law, the following persons are considered related to the
debtor if the debtor :

A- a natural person : -

1- Husband and relatives up to the fourth degree, and
persons whose nature of their work requires access to
the debtor's financial position, including the financial
manager, the internal auditor and the external auditor .

2- For the purposes of this law, the marital bond exists,
even if the marriage took place after the completion of
the conduct, or the marital bond has ended during the



صخش اعم  امهيلع  رطيسي  وأ  صخشلا  كلذ  لبق  نم  هيلع  رطيسملا 
. ثلاث يرابتعا 

. يرابتعلاا صخشلل  ايلعلا  ةيذيفنتلا  ةرادلإاو  ةرادلإا  سلجم  ءاضعأ  - 2

ايلعلا ةيذيفنتلا  ةرادلإاو  نيريدملا  ةئيه  وأ  ةرادلإا  سلجم  ءاضعأ  - 3
. يرابتعلاا صخشلا  فيلحل 

ةمهاسملا ةكرشلا  مهسأ  نم  رثكأ  وأ   %( 5  ) ةبسن كلتمي  صخش  يأ  - 4
 . ةفيلحلا تاكرشلا  نم  ايأ  وأ  ةماعلا 

( . و(4 و(3 ) ( 2  ) و ( 1  ) دونبلا يف  اهيلإ  راشملا  تاهجلا  ءاكرشو  براقأ  - 5

. يرابتعلاا صخشلا  ىدل  نيلماعلل  راخدلاا  قيدانص  - 6

يأ عم  يرابتعلاا  صخشلل  تافلاتئلااو  ةكرتشملا  تآشنملاو  عيراشملا  - 7
. ىرخأ ةهج 

وأ نيريدملا  ةئيه  وأ  ةرادلإا  سلجم  ءاضعلأ  نوكت  يتلا  تاكرشلا  - 8
ىلع ةرشابملا  ريغ  وأ  ةرشابملا  ةردقلا  مهبراقأو  ايلعلا  ةيذيفنتلا  ةرادلإا 

. اهتارارقو اهلامعأ  ىلع  لاعف  ريثأت  ةسرامم 

عضولاب ةقلعتملا  ةيلخادلا  تامولعملا  ىلع  علطي  يذلا  صخشلا  - 9
ءاضعأو سيئر  كلذ  يف  نمب  هتفيظو  وأ  هبصنم  مكحب  نيدملل  يلاملا 

ققدملاو يلخادلا  ققدملاو  يلاملا  ريدملاو  ماعلا  ريدملاو  ةرادلإا  سلجم 
ىتح اهيلإ  راشملا  تاهجلا  ءابرقأو  يرابتعلاا ، صخشلا  لثممو  يجراخلا 

. ةثلاثلا ةجردلا 

تامازتلا نع  ةصاخلا  هلاومأ  يف  لاوؤسم  نوكي  يعيبط  صخش  يأ  - 10
. نيدملا

year preceding that disposal .

B - a legal person : -

1- An ally of a legal person who controls another legal
person or who is controlled by that person or together
controlled by a third legal person .

2- Members of the Board of Directors and senior
executive management of the legal person .

3- Members of the Board of Directors or the Board of
Directors and the senior executive management of a
legal person's ally .

4- Any person who owns (5%) or more of the shares of
the public shareholding company or any of the allied
companies .

5- Relatives and partners of the bodies referred to in
clauses (1), (2), (3) and ( 4 ).

6 - Provident funds for employees of the legal person .

7- Joint projects, establishments and coalitions for the
legal person with any other entity .

8- Companies whose members of the Board of
Directors, Board of Directors, or Senior Executive
Management and their relatives have the direct or
indirect ability to exert an effective influence on its
business and decisions .

9 - A person who is acquainted with the internal
information related to the financial position of the debtor
ex officio or his position, including the chairman and
members of the board of directors, the general
manager, the financial director, the internal auditor, the
external auditor, the representative of the legal person,
and the relatives of the aforementioned authorities up
to the third degree .

10 - Any natural person who is responsible in his own
funds for the debtor's obligations .

 ( 5 ةداملا ( 
ةماع  ماكحأ 

، نوناقلا اذه  نم  عباسلا  لصفلا  يف  اهيلع  صوصنملا  ماكحلأا  ةاعارم  عم 
ةيلاتلا  -:  لحارملا  ىلا  راسعلإا  تاءارجإ  مسقت 

راهشإب ةمكحملا  رارق  رودص  خيرات  نم  أدبت  ةيديهمتلا و  ةلحرملا  أ -
تامولعملا عمجو  نيدملا  ينئادو  راسعلإا  ةمذ  رصحل  صصختو  راسعلإا 

ةيلباق ىدمو  راسعلإا  بابسلأ  لصوتلل  اهليلحتو  اهبيوبتو  هلامعأب  ةقلعتملا 
. رارمتسلال هلامعأ 

ةيديهمتلا ةلحرملا  يلت  يتلا  ةلحرملا  يهو  ميظنتلا  ةداعإ  ةلحرم  ب -
ةطخ ىلع  هينئادو  نيدملا  نيب  قافتلا  لصوتلا  اهللاخ  متيو  ةرشابم ، 

 . ةلحرملا هذه  يف  ءدبلا  لبق  ةيفصت  بلط  مدقي  مل  ام  ميظنتلا  ةداعإ 

ةداعإ رذعت  دنع  أدبتو  نيدملا  لاومأ  ةيفصتل  صصختو  ةيفصتلا  ةلحرم  ج -
ىلع ةقفاوملا  رذعت  وأ  نيدملا ، لامعأ  رارمتسا  ةيناكمإ  مدعل  ميظنتلا 

 . اهيلع ةقفاوملا  دعب  اهذيفنت  رذعت  وأ  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ 

Article (5)

Subject to the provisions stipulated in Chapter Seven of
this law, insolvency procedures are divided into the
following stages :

A - The preliminary stage starts from the date of the
court’s decision to declare the insolvency, and it is
devoted to confining the insolvency and the debtors
creditors, collecting information, classifying and
analyzing its business related to the insolvency reasons
and the extent of its business viability .

B- The reorganization stage, which is the stage that
immediately follows the preliminary stage, during which
an agreement is reached between the debtor and his



creditors on the reorganization plan unless a liquidation
request is submitted before starting this stage .

C- The liquidation phase is devoted to the liquidation of
the debtor's funds and begins when the reorganization
is impossible because the debtor’s business cannot
continue, or the reorganization plan cannot be
approved or cannot be implemented after approval .

 ( 6 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

مدقتي نأ  ةكرش ، نيدملا  ناك  اذإ  بقارمللو  هينئاد  نم  يلأ  نيدملل و  أ - 
صوصنملا تاءارجلاا  ةاعارم  ةطيرش  راسعلإا ، راهشإ  بلطب  ةمكحملل 

نم مدقملا  بلطلا  يف  تبلل  ةيولولأا  ىطعت  نوناقلا و  اذه  يف  اهيلع 
. نيدملا

راسعلإا لاح  يف  نيدملا  نم  مدقملا  راسعلإا  راهشإ  بلط  عمسي  ب -
بقارملا نم  مدقملا  بلطلا  عمسي  امنيب لا  كيشولا  راسعلإاو  يلعفلا 

. يلعفلا راسعلإا  لاح  يف  لاإ  نيدملا  ينئادو 

Article (6)

A - The debtor, any of its creditors, and the observer if
the debtor is a company, can submit to the court an
application for declaration of insolvency, provided that
the procedures stipulated in this law are taken into
consideration and priority is given to deciding the
request submitted by the debtor .

B- The request for declaration of insolvency submitted
by the debtor is heard in the event of actual insolvency
and imminent insolvency, while the request submitted
by the observer and creditors of the debtor is not heard
except in the event of actual insolvency .

 ( 7 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

اصخش ناك  اذإ  هترادإ  نولوتي  نيذلا  صاخشلأا  نم  يأو  نيدملا  ىلع  أ - 
مدقتي نأ  نيمهاسملاو  ءاكرشلا  ةقفاوم  ىلع  لصحي  ملولو  ايرابتعا 

وأ يلعفلا  هملع  خيرات  نم  نيرهش  ةدم  للاخ  راسعلإا  راهشإ  بلطب 
. رسعم هنأب  ضرتفملا 

ىلع ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  ةدملا  يرست  لا  ب -
 . كيشولا راسعلإا  راهشإ  بلط 

نيلوؤسم ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف  نودراولا  صاخشلأا  نوكي  ج -
ةمكحملل ةداملا و  هذه  ماكحأب  للاخلإا  نع  مجانلا  ررضلا  نع  ايصخش 

طاشن يأ  ةسرامم  نم  فلاخملا  عنمب  ارارق  ردصت  نأ  ةلاحلا  هذه  يف 
. تاونس سمخ  ىلع  ديزت  لاو  ةنس  نع  لقت  ةدمل لا  يداصتقا 

Article (7)

A - The debtor and any of the persons who manage it if
it is a legal person and if he does not obtain the
approval of the partners and shareholders, to submit an
application to declare the insolvency within a period of
two months from the date of his actual or supposed
insolvency .

B - The period stipulated in Paragraph (A) of this Article
does not apply to a request for a declaration of
imminent insolvency .

C - The persons mentioned in Paragraph (A) of this
Article shall be personally responsible for the damage
resulting from the violation of the provisions of this
Article. In this case, the court may issue a decision
prohibiting the violator from engaging in any economic
activity for a period of not less than one year and not
exceeding five years .

 ( 8 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

يف لخد  هنأب  هنم  ارارقإ  راسعلإا  راهشإ  بلط  نيمضت  نيدملا  ىلع  أ - 
. لاحلا ىضتقم  بسح  يلعفلا  راسعلإا  وأ  كيشولا  راسعلإا  ةلحرم 

Article (8)

A - The debtor must include the insolvency declaration,
stating that he has entered the imminent or actual



:- ةيلاتلا تانيبلا  بلطلاب  قفرت  ب -

. يداصتقلاا طاشنلا  لبقتسمل  لايلحتو  راسعلإا  بابسأ  نمضتي  ريرقت  - 1

لسلستو هليجست  خيرات  نيبت  نيدملا  ليجست  ةهج  نع  ةرداص  ةداهش  - 2
. هيلع ةلصاح  تارييغت  يأ 

تانايبلاو ةينازيملا  كلذ  يف  امب  نيدملل  ةيبساحملاو  ةيلاملا  دويقلا  - 3
ميدقت قبست  يتلا  ثلاثلا  ةيلاملا  تاونسلل  ةيراجتلا  رتافدلا  وأ  ةيلاملا 

. بلطلا

ةميق نايب  عم  نيدملل  ةدئاعلا  ةلوقنملا  ريغو  ةلوقنملا  لاوملأاب  فشك  - 4
امو ةيمسرلا  تلاجسلل  اقفو  اهب  ةقلعتملا  تامولعملاو  اهعقومو  اهنم ، لك 

انيمأت ةعوضوم  وأ  اهيلع  ذيفنت  تاءارجلإ  ةعضاخ  لاوملأا  هذه  تناك  اذإ 
. اهيلع ةبترتملا  نويدلا  ةميق  نايب  عم  زايتما  قح  عوضوم  اهنا  وأ  نيدل 

غلبمو دجو ، نإ  هناونعو ، مهنم  لك  مسا  نمضتت  نيدملا  ينئادب  ةمئاق  . 5
. هقاقحتساو هتأشن  خيراتو  نيدلا  كلذ  لصأو  هنيد 

غلبمو دجو ، نإ  هناونعو ، مهنم  لك  مسا  نمضتت  نيدملا  ينيدمب  ةمئاق   - 6
. هقاقحتساو هتأشن  خيراتو  نيدلا  كلذ  لصأو  هل  قحتسملا  نيدلا 

. هيلع وأ  نيدملا  نم  ةماقملا  ةيئاضقلا  تاءارجلإاب  فشك  - 7

. بلطلاب ةقلعتم  ىرخأ  تانيب  يأ  - 8

insolvency stage, as appropriate .

B- Attached to the application the following evidence : -

1- A report containing the causes of insolvency and an
analysis of the future of economic activity .

2- A certificate issued by the debtor's registration
authority stating the date of its registration and the
sequence of any changes that occurred to it .

3- The financial and accounting restrictions of the
debtor, including the budget, financial statements or
commercial books for the three financial years
preceding the submission of the application .

4- A statement of the movable and immovable property
of the debtor, with an indication of the value of each of
them, its location and information related to it according
to the official records, and whether these funds are
subject to procedures for implementation of them, or
are placed as security for a debt, or they are the subject
of a concession, along with an indication of the value of
the debts due .

5. The list of creditors of the debtor includes the name
and address of each of them, if any, the amount of their
debt, the origin of that debt, the date of its
establishment and its maturity .

6 - A list of the debtors debtors that includes the name
and address of each of them, if any, the amount of the
debt owed to him, the origin of that debt, the date of its
origins and its maturity .

7- A statement of the judicial procedures established by
or against the debtor .

8- Any other evidence related to the request .

 ( 9 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

يف اهيلع  صوصنملا  طورشلل  قفاوم  بلطلا  نأ  ةمكحملا  تدجو  اذإ  أ -
هب ةقفرملا  تانيبلل  اقفو  اهل  تبثو  نوناقلا  اذه  نم  ( 8  ) و ( 7  ) و ( 6  ) داوملا

ةدم للاخ  نيدملا  راسعإ  راهشإب  ارارق  ردصتف  رسعم  يعدتسملا  نأ 
تاءارجإ يأ  ذاختلا  ةجاحلا  نود  بلطلا  ميدقت  خيرات  نم  اموي  نيثلاث 

. ىرخأ

بلطلا يف  نيدملا  نم  ةمدقملا  تانيبلا  نأ  ةمكحملا  تدجو  اذإ  ب -
ةسمخ ةلهم  نيدملا  حنمتف  نوناقلا  اذه  نم  ( 8  ) ةداملا ماكحلأ  ةفلاخم 

. بلطلا در  ررقتف  اهرملأ  نيدملا  لثتمي  مل  اذإو  اهلامكتسلا  اموي  رشع 

Article (9)

A - If the court finds that the request is in conformity
with the conditions stipulated in Articles (6), (7) and (8)
of this law and it is proven to it according to the
evidence attached to it that the summonser is insolvent,
then it issues a decision declaring the debtor's
insolvency within a period of thirty days from the date of
submitting the application without The need for any
further action .

B - If the court finds that the evidence submitted by the
debtor in the application is contrary to the provisions of
Article (8) of this law, then the debtor is given a period
of fifteen days to complete it, and if the debtor does not
comply with its order, then the request is rejected .



 ( 10 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

قفري نأ  نيدم  ةهجاوم  يف  راسعلإا  راهشإ  بلطب  مدقتي  نئاد  يأ  ىلع  أ -
قحتسمو رادقملا  نيعم  نيدملا  ةمذ  يف  هل  نيد  دوجو  ىلع  ةنيب  هبلطب 

طرش ىلع  قلعم  ريغو  ءادلأا 

ىلعف بقارملا  نم  وأ  نيدملا  نئاد  نم  امدقم  بلطلا  ناك  اذإ  .ب 
 . يلعف راسعإ  ةلاح  يف  نيدملا  نأ  تبثي  نأ  يعدتسملا 

:- يلي ام  يلعفلا  راسعلإا  ىلع  لايلد  ربتعي  ج -

ذيفنتلا تاءارجإ  نيدملا  ينئاد  نم  يأ  وأ  يعدتسملا  نئادلا  رشاب  اذا  - 1
هقوقح ليصحت  نم  نكمتي  ملو  ذيفنتلا  نوناق  ماكحأ  بجومب  نيدملا  ىلع 

. نيدملا نم 

. نيدملا لاومأ  لماك  ىلع  يذيفنتلا  زجحلا  ءاقلإ  - 2

. شحاف نبغب  اهعاب  وأ  هلاومأ  نيدملا  بره  اذإ  - 3

هنأ وأ  ةماقلإا  ناكم  لوهجم  حبصأو  ايعيبط  اصخش  نيدملا  ناك  اذإ  - 4
. ايرابتعا اصخش  ناك  اذإ  هل  ةسيئرلا  حلاصملا  زكرم  قلغأ 

ةيبنجأ راسعإ  تاءارجإب  فارتعلااب  يضقي  ةمكحملا  نم  رارق  رودص  . 5
. ةسيئر

نم ج )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  تلااحلا  نم  يأ  ضحد  نيدملل  د -
نئادلل ةلوغشم  ريغ  هتمذ  نأو  دادسلا  ىلع  هتردق  تابثإو  ةداملا  هذه 

. ءادلأا قحتسم  نيدب  يعدتسملا 

 

Article (10)

A - Any creditor applying to declare insolvency in the
face of a debtor must attach with his request evidence
of the existence of a debt he has in the debt of the
debtor of a certain amount and due to be paid and not
suspended on the condition

B. If the request is submitted by the debtor's creditor or
from the observer, the summoner must prove that the
debtor is in actual insolvency .

C- It is considered evidence of the actual insolvency :

1- If the debtor creditor or any of the debtor's creditors
commences the execution procedures on the debtor
according to the provisions of the implementation law
and is unable to collect his rights from the debtor .

2- Throwing the executive seizure of all the debtor's
money .

3- If the debtor escapes his money or sells it with
obscenity .

4- If the debtor is a natural person and the place of
residence becomes unknown, or if he closes the center
of his main interests if he is a legal person .

5. A court decision is issued stipulating the recognition
of major foreign insolvency proceedings .

D- The debtor has the right to refute any of the cases
stipulated in Paragraph (C) of this Article and prove that
he is able to pay and that his liability is not occupied by
the summons creditor with a debt payable .

 ( 11 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

وا نينئادلا  نم  مدقملا  راسعلإا  راهشإ  بلط  نأ  ةمكحملا  تدجو  اذإ  .أ 
اذه نم  ( 10  ) ةداملا يف  اهيلع  صوصنملا  طورشلل  اقفاوم  بقارملا 

للاخ هب  ةقفرملا  تادنتسملا  ةظفاح  عم  نيدملل  هغيلبت  ىلوتتف  نوناقلا 
. هميدقت خيرات  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم 

مويلا نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  بلطلا  ىلع  ضرتعي  نأ  نيدملل  ب -
تابثلإ ةمزلالا  تانيبلا  هضارتعاب  قفري  نأ  ىلع  هغلبت  خيراتل  يلاتلا 
صوصنملا طورشلا  نأ  ةمكحملا  تأرو  نيدملا  ضرتعي  مل  اذإو  هعوفد 

ةدم للاخ  راسعلإا  راهشإب  ارارق  ردصتف  ةققحتم  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع 
. ةرقفلا هذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ةدملا  ءاهتنا  نم  اموي  رشع  ةسمخ 

Article (11)

a. If the court finds that the request to declare the
insolvency submitted by creditors or the observer in
conformity with the conditions stipulated in Article (10)
of this law, it shall notify the debtor with the portfolio of
documents attached to it within a period of five days
from the date of its submission .

B- The debtor may object to the request within a period
of ten days from the day following the date of its
notification provided that he attaches the objection the
evidence necessary to prove his defenses. Provided for
in this paragraph .

 ( 12 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

Article (12)



ضارتعلاا ميدقت  خيرات  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخو  ةمكحملا  ىلع  أ -
نأ نوناقلا  اذه  نم  ( 11  ) ةداملا نم  ب )  ) ةرقفلا يف  هيلع  صوصنملا 

:- يلي ام  ررقت 

ةدم زواجتي  نأ لا  ىلع  ضارتعلااو  بلطلا  يف  رظنلل  دعوم  نييعت  - 1
 . بلطلا ىلع  ضارتعلاا  ميدقت  خيرات  نم  اموي  رشع  ةسمخ 

ةمكاحملل راسعلإا  راهشإ  بلط  اومدق  نيذلا  نينئادلاو  نيدملا  ةوعد  - 2
، رخلآا مصخلا  روضح  نود  موصخلا  نم  يأ  لاوقلأ  عمتست  نأ  ةمكحمللو 

. ابسانم كلذ  تأر  اذإ 

نيعت نأ  موصخلا  دحأ  بلط  ىلع  ءانب  وأ  اهتاذ  ءاقلت  نم  ةمكحملل  - 3
. راسعلإا راهشإ  بابسأ  ققحت  ىدم  يف  هيأر  نايبل  رثكأ  وأ  اريبخ 

ذاختا نينئادلا  نم  يأ  بلط  ىلع  ءانب  وأ  اهتاذ  ءاقلت  نم  ةمكحملل  - 4
قوقح ةيامحو  راسعلإا  لاومأ  ةميق  ىلع  ةظفاحملل  ةيظفحت  تاءارجإ 
هطاشن ةسرامم  يف  نيدملا  تايحلاص  نم  دحت  نأ  وأ  مهعيمج  فارطلأا 

. يداصتقلاا

لاوحلأا يفو  لاجعتسلاا  ةفصب  بلطلا  يف  اهرارق  ةمكحملا  ردصت  ب -
ةسمخ ةدم  للاخ  ةسلج و  رخآ  خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  اهعيمج 
نييعت مدع  لاح  يف  نيدملا  نم  ضارتعلاا  ميدقت  خيرات  نم  اموي  رشع 

. تاسلج

A - The court, within a period of five days from the date
of submitting the objection stipulated in paragraph (b) of
Article (11) of this law, shall decide the following : -

1- Setting an appointment to consider the application
and objection, provided that it does not exceed fifteen
days from the date of submitting the objection to the
application .

2- Inviting the debtor and creditors who have submitted
an application to declare insolvency to trial, and the
court may hear the statements of any of the litigants
without the presence of the other opponent, if it deems
it appropriate .

3- The court may, on its own initiative or at the request
of one of the litigants, appoint one or more experts to
explain his opinion on the extent to which the causes of
insolvency have been realized .

4- The court may, on its own initiative or at the request
of any of the creditors, take precautionary measures to
preserve the value of insolvency funds and protect the
rights of all parties or limit the powers of the debtor to
exercise its economic activity .

B- The court shall issue its decision on the application
with urgency and in all cases within a period of ten days
from the date of the last session and within a period of
fifteen days from the date of submitting the objection
from the debtor in the event that no sessions are
appointed .

 ( 13 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

طورشلا ترفاوت  اذإ  ًاقيقدت و  راسعلإا  راهشإ  بلط  يف  ةمكحملا  رظنت 
راهشإب ارارق  ةمكحملا  ردصت  ةفاك  ةقباسلا  داوملا  يف  اهيلع  صوصنملا 

:- يلي ام  رارقلا  نمضتي  نأ  ىلع  راسعلإا 

كلذ يف  امب  بلطلا  فارطأب  ةصاخلا  ةيراجتلاو  ةيصخشلا  تامولعملا  أ -
. مهنم لك  نطوم 

نأ بجيف  بقارملا  وأ  نيدملا  ينئاد  نم  ًامدقم  بلطلا  ناك  اذا  ب -
ةداملا يف  اهيلع  صوصنملا  قئاثولا  ميدقتب  نيدملا  مازلإ  رارقلا  نمضتي 
راهشإ رارق  رودص  خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  نوناقلا  اذه  نم  ( 8)

. راسعلإا

تررق اذإو  اهيف  فرصتلاو  هلاومأ  ةرادإ  يف  نيدملا  تايحلاص  ديدحت  ج -
فرصتلا وأ  راسعلإا  ةمذ  ةرادإ  يف  نيدملا  ىلع  دويق  ضرف  ةمكحملا 

تامازتلا يأ  دادسب  نيدملا  ينيدمل  رمأ  ىلع  رارقلا  لمتشيف  اهيف 
. راسعلإا ليكول  نيدملل  ةقحتسم 

ةصخر مقرو  ينطولا  همقرو  همسا  نايب  عم  راسعلإا  ليكو  نييعت  د -
ةمذ ةرادإ  يف  هتايحلاص  ديدحتو  غيلبتلاو  لاصتلال  هناونعو  ةلوازملا ،

. اهيف فرصتلاو  راسعلإا 

نيح ىلا  راسعلإا  ةمذ  ةيامحل  ةمكحملا  اهذختت  ةيظفحت  تاءارجإ  يأ  ه -
. هماهم راسعلإا  ليكو  يلوت 

ةدم للاخ  راسعلإا  ليكول  مهتابلاطمب  مدقتلل  نيدملا  ينئاد  ةوعد  و -
ةيمسرلا ةديرجلا  يف  راسعلإا  راهشإ  رارق  رشن  خيرات  نم  اموي  نيثلاث 

. نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو 

Article (13)

The court examines the request to declare the
insolvency audit, and if all the conditions stipulated in all
the previous articles are met, the court issues a
decision declaring the insolvency provided that the
decision includes the following :

A- Personal and commercial information of the parties
to the request, including their respective domiciles .

B - If the request is submitted by the creditors of the
debtor or the observer, the decision must include
requiring the debtor to submit the documents stipulated
in Article (8) of this law within a period of ten days from
the date of the insolvency declaration .

C- Determining the powers of the debtor to manage
and dispose of its funds. If the court decides to impose
restrictions on the debtor in managing the liability of the
insolvency or disposing of it, the decision includes an
order for the debtors debtors to pay any obligations
owed to the debtor to the insolvency agent .

D - Appointing the insolvency agent with an indication
of his name, national number, practice license number,



and address for communication and notification, and
specifying his powers to manage and dispose of the
insolvency liability .

E- Any precautionary measures taken by the court to
protect the insolvency pending the assumption by the
insolvency agent .

F - Inviting the debtor creditors to submit their claims to
the insolvency agent within a period of thirty days from
the date of publishing the insolvency declaration in the
Official Gazette in accordance with the provisions of this
law .

 ( 14 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

رودص خيرات  نم  مايأ  ةسمخ  زواجتت  ةدم لا  للاخ  راسعلإا  ليكو  ىلوتي  أ -
نيدملا تلاجسو  دويق  يف  نيلجسملا  نينئادلا  غيلبت  راسعلإا  راهشإ  رارق 

اذه يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلإل  اقفو  مهتابلاطمب  مدقتلل  مهتوعد  و 
. نوناقلا

لخدلا ةبيرض  ةرئادل  راسعلإا  راهشإ  رارق  غيلبت  راسعلإا  ليكو  ىلوتي  ب -
اهيدل لجسملا  ةهجللو  يعامتجلاا  نامضلل  ةماعلا  ةسسؤملاو  تاعيبملاو 

 . دجو نإ  لامعلا  لثمملو  نيدملا 

Article (14)

A- The insolvency agent shall, within a period not
exceeding five days from the date of the decision to
declare the insolvency, notify the creditors registered in
the debtors ’records and records and invite them to
submit their claims in accordance with the procedures
stipulated in this law .

B- The insolvency agent shall inform the insolvency
declaration decision of the Income and Sales Tax
Department, the Social Security Corporation, the
authority with which the debtor is registered, and the
worker representative, if any .

 ( 15 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

ىدل فانئتسلال  لاباق  راسعلإا  راهشإب  ةمكحملا  نع  رداصلا  رارقلا  نوكي  أ -
وأ هرودص  خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  ةصتخملا  فانئتسلاا  ةمكحم 

.لاحلا ىضتقم  بسح  هغيلبت 

ةمكحملو راسعلإا  تاءارجإ  راسعلإا  راهشإ  رارق  فانئتسا  فقوي  .ب لا 
.ةبسانم اهارت  يتلا  ةيظفحتلا  تاءارجلإا  نم  يأ  ذاختا  فانئتسلاا 

Article (15)

A - The decision issued by the court to declare the
insolvency is subject to appeal to the competent Court
of Appeal within a period of ten days from the date of its
issuance or notification, as appropriate.

B. The appeal of the insolvency declaration does not
suspend the insolvency proceedings, and the Appeals
Court may take any of the provisional measures it
deems appropriate.

 ( 16 ةداملا ( 
ةماع  ماكحا  راسعلاا -  راهشا 

نيدملا تانايب  عم  ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  راسعلإا  راهشإ  رارق  رشنُي  أ-1 -
ديدحتو اهيف ، فرصتلاو  هلاومأ  ةرادإ  يف  هتايحلاص  ىلع  ةدراولا  دويقلاو 
ربتعيو مهتابلاطمب  مدقتلا  نينئادلا  نم  بلطلا  عم  راسعلإا  ليكو  مسا 

. رشنلا اذه  خيرات  نم  اذفان  راهشلإا  رارق 

راهشإ رارق  نع  نلاعلإاب  راسعلإا  ليكو  وأ  نيدملا  ةمكحملا  مزلت  - 2
ةفيحص وأ  ةيلحم  ةيموي  ةفيحص  يف  نلاعإ  رشن  قيرط  نع  راسعلإا 

يأب يداصتقا و  طاشن  اهيف  نيدملل  نوكي  ىرخأ  ةلود  يأ  يف  ةرداص 

Article (16)

A-1 - The decision to declare insolvency is published in
the Official Gazette with the debtor's data and the
restrictions on his powers to manage and dispose of his
funds, and specify the name of the insolvency agent
with a request from creditors to submit their claims, and
the decision to publicize is effective from the date of this
publication .



. ةبسانم ةمكحملا  اهارت  ىرخأ  ةقيرط 

ةبقارم ةرئاد  ىدل  تاكرشلا  لجس  يف  راسعلإا  راهشإ  رارق  لجسُي  ب -
. نيدملا لاومأب  صاخ  لجس  يأ  يفو  راسعلإا  لجس  يفو  تاكرشلا 

. دجو نإ  نيدملل ، ينورتكللإا  عقوملا  ىلع  راسعلإا  راهشإ  رارق  رشني  ج -

2- The court obliges the debtor or the insolvency agent
to announce the decision to declare the insolvency by
publishing an advertisement in a local daily newspaper
or a newspaper issued in any other country where the
debtor has economic activity and in any other way the
court deems appropriate .

B- The decision to declare the insolvency is recorded in
the companies register with the Companies Control
Department, in the insolvency registry, and in any
record of the debtor's money .

C- The insolvency decision is published on the website
of the debtor, if any .

 ( 17 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

ةرادإ ةيحلاصب  ظفتحي  نيدملا  نم  امدقم  راسعلإا  راهشإ  بلط  ناك  اذا  أ -
. راسعلإا ليكو  فارشإ  تحت  ةداتعملا  هلامعا 

تايحلاص قًلعتف  بقارملا  وأ  نينئادلا  نم  امدقم  بلطلا  ناك  اذا  ب -
ليكو موقيو  اهيف ، فرصتلاو  راسعلإا  ةمذ  لاومأ  ةرادإ  يف  نيدملا 

. ةداتعملا لامعلأا  رييست  دودح  يف  تايحلاصلا  هذه  ةسراممب  راسعلإا 

راسعلإا راهشإ  دعب  تقو  يأ  يف  راسعلإا ، ليكولو  نيدملا  ينئادل  ج -
نيدملا ةيحلاص  فقو  ررقت  نأ  ةمكحملا  نم  اوبلطي  نأ  ةرربم ، بابسلأو 

نأ تبث  اذإ  هدي  يف  اهيقبت  نأ  وأ  اهيف ، فرصتلاو  راسعلإا  ةمذ  ةرادإ  يف 
. راسعلإا ينئاد  يمحيو  يداصتقلاا  طاشنلا  ةحلصم  ققحي  كلذ 

ةيئاضق تاءارجإ  يأ  ةعباتم  هلاومأ  ةرادإ  قحب  ظفتحا  يذلا  نيدملل  د -
هل قحي  هنأ لا  ىلع  راسعلإا  راهشإ  دعب  ةيلع  ىعدم  وأ  عدمك  ةروظنم 

ىلع ةقفاوملا  وأ  رارقلإا  وأ  يرايتخا  لكشب  تاءارجلإا  كلت  طاقسإ 
. راسعلإا ليكو  ةقفاومب  لاإ  اهتجيتن 

راسعلإا ةمذ  ةرادإ  ةيحلاص  نم  نيدملا  ديرجتب  رارق  ردص  اذإ  ه  - ـ
وأ ايعدم  هتفصب  ءاوس  نيدملا  لحم  راسعلإا  ليكو  لحيف  اهيف  فرصتلاو 

. راسعلإا راهشإ  لبق  ةماقم  ةيئاضق  تاءارجإ  يأ  يف  هيلع  ىعدم 

نع لاوؤسم  نوكيف  نيدملا  لامعأ  ةرادإ  راسعلإا  ليكو  ىلوت  اذإ  و - 
. نيدملل ةداتعملا  لامعلاا  رارمتسا  نامضل  ةمزلالا  تاءارجلإاب  مايقلا 

قيلعت ررقت  نأ  راسعلإا  ليكو  وأ  نيدملا  بلط  ىلع  ءانب  ةمكحملل  ز -
دعبو ةيعوضوم  تارربم  ىلع  ءانب  ايئزج  وأ  ايلك  يداصتقلاا  طاشنلا 

 . نيدملا ىدل  نيلماعلا  يلثممو  راسعلإا  ليكوو  نيدملا  لاوقلأ  عامتسلاا 

ظافحلل ماحم  ليكوت  يف  نيدملا  قح  نود  ةداملا  هذه  ماكحأ  لوحت  لا  ح -
 . نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو  ةررقملا  هقوقح  ىلع 

Article (17)

A - If the request for insolvency is submitted by the
debtor, it retains the authority to manage its usual
business under the supervision of the insolvency agent .

B - If the request is submitted by the creditors or the
observer, the debtor's powers to manage and dispose
of the insolvency funds are suspended, and the
insolvency agent exercises these powers within the
limits of conducting the usual business .

C- The debtor's creditors and the insolvency agent, at
any time after the insolvency is declared and for
justified reasons, to ask the court to decide to
discontinue the debtor's authority to administer and
dispose of the insolvency, or to keep it in his hands if it
is proven that this is in the interest of economic activity
and protects the insolvency creditors .

D - The debtor who has reserved the right to manage
his funds to follow any judicial procedures pending as a
plaintiff or a plaintiff against him after declaring the
insolvency, provided that he has no right to opt out of
such procedures or to approve or approve the outcome
of it except with the approval of the insolvency agent .

E - If a decision is issued to strip the debtor of the
authority to administer and dispose of the insolvency,
the insolvency agent shall replace the debtor either as a
plaintiff or defendant in any judicial procedures
established before the insolvency is declared .

F - If the insolvency agent takes over the debtor’s
business, he is responsible for taking the necessary
measures to ensure the business’s usual business
continues .

G- The court may, upon the request of the debtor or the
insolvency agent, decide to suspend the economic
activity in whole or in part, based on objective
justifications, and after listening to the statements of the
debtor, the insolvency agent and the representatives of



the debtor’s employees .

H- The provisions of this Article do not preclude the
right of the debtor to appoint a lawyer to preserve his
rights in accordance with the provisions of this law .

 ( 18 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

فرصت يأ  ذافن  مدع  ررقت  نأ  راسعلإا ، ليكو  بلط  ىلع  ءانب  ةمكحملل  أ -
زوجي هنأ  ىلع  نوناقلا ، اذه  نم  ( 17  ) ةداملا ماكحلأ  افلاخ  نيدملا  هب  ماق 

ةمذ ةميق  يف  ةيلعف  ةدايزل  ىدأ  فرصت  يأ  ةزاجإ  راسعلإا  ليكول 
. نينئادلا ىلع  ايباجيإ  رثأ  وأ  راسعلإا 

نم أ )  ) ةرقفلا يف  هيلع  صوصنملا  تافرصتلا  ذافن  مدع  بلط  عضخي  ب -
نوناق يف  اهيلع  صوصنملا  ةلجعتسملا  ىواعدلا  تاءارجلإ  ةداملا  هذه 

. ةيندملا تامكاحملا  لوصأ 

Article (18)

A- The court may, upon the request of the insolvency
agent, decide not to implement any action taken by the
debtor in violation of the provisions of Article (17) of this
law, provided that the insolvency agent may authorize
any action that led to a real increase in the value of the
insolvency liability or a positive impact on creditors .

B - The request for non-enforcement of the actions
stipulated in Paragraph (a) of this Article is subject to
the urgent action procedures stipulated in the Code of
Civil Procedure .

 ( 19 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

فرصتلا وأ  راسعلإا  ةمذ  لاومأ  عيب  راسعلإا  ليكو  وأ  نيدملل  زوجي  لا 
:- يلي ام  كلذ  نم  ىنثتسيو  ةيديهمتلا ، ةلحرملا  للاخ  اهيف 

. داتعملا لمعلا  نمض  ةيراجلا  تافرصتلا  أ -

وأ يداصتقلاا  طاشنلا  رارمتسلا  ةيرورض  ربتعت  يتلا  لاوملأا  عيب  ب -
ىلع لوصحلا  رذعت  لاح  يف  هرارمتسلا  ةمزلالا  ةلويسلا  ىلع  لوصحلل 

. نامتئلاا

اذإ يداصتقلاا  طاشنلا  رارمتسلا  ةيرورض  ربتعت  يتلا لا  لاوملأا  عيب  ج -
لقي نأ لا  بجي  ةلوقنم  ريغ  لااومأ  تناك  اذإو  قوسلا  رعسب  اهعيب  ىرج 

. لثملا نمث  نم  %( 90  ) نع اهعيب  نمث 

ةلحرملا للاخ  تقو  يأ  يف  يداصتقلاا  طاشنلا  نم  ءزج  عيب  زوجي  د -
:- يلي ام  ةاعارم  ةطيرش  ةيديهمتلا 

ةداعإ صرف  ىلع  ابلس  عيبلا  رثؤي  نأ  لمتحملا  ريغ  نم  نوكي  نأ  - 1   
. يرهوج لكشب  يداصتقلاا  طاشنلا  ةلكيهو  تاطاشنلا  يقاب  ميظنت 

. قوسلا رعسل  ايواسم  ضورعملا  رعسلا  نوكي  نأ  - 2   

ىلع لوصحلا  بجي  ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف  درو  ام  ءانثتساب  ه - ـ
يف اهيلع  صوصنملا  تافرصتلا  ءارجإ  ىلع  ةمكحملا  نم  ةقبسم  ةقفاوم 

نيلماعلا يلثممو  نينئادلا  ةنجل  لاوقلأ  عمتست  نأ  ةمكحمللو  ةداملا  هذه 
. نيدملا ىدل 

Article (19)

The debtor or the insolvency agent may not sell or
dispose of the insolvency funds during the preliminary
stage, with the exception of the following :

A- Current actions within the usual work .

B - Sell the funds that are necessary for the
continuation of the economic activity or to obtain the
necessary liquidity for its continuation in the event that it
is not possible to obtain credit .

C- The sale of funds that are not considered necessary
for the continuation of economic activity if they were
sold at the market price and if the funds are immovable,
the price of selling them must not be less than (90%) of
the price of the proverb .

D- A portion of the economic activity may be sold at any
time during the preliminary stage, provided that the
following are observed : -

1- That the sale is not likely to negatively affect the
opportunities to reorganize the rest of the activities and
substantially structure the economic activity .

2- That the quoted price be equal to the market price .

E - With the exception of what is mentioned in
Paragraph (A) of this Article, prior approval must be
obtained from the Court to conduct the actions
stipulated in this Article, and the Court may hear the
statements of the creditor committee and the
representatives of workers of the debtor .



 ( 20 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

نواعتلا ايرابتعا ، اصخش  ناك  اذإ  هترادإ ، ىلوتي  صخش  يأ  وأ  نيدملا  ىلع 
ةمكحملا ديوزت  كلذ  يف  امب  راسعلإا  تاءارجإ   ريسل  مزلا  نأش  يأ  يف 

.اهنوبلطي يتلا  تاحاضيلإاو  تامولعملاب  راسعلإا  ليكوو 

Article (20)

The debtor or any person who manages it, if it is a legal
person, shall cooperate in any matter necessary for the
conduct of the insolvency proceedings, including
providing the court and the insolvency agent with the
information and clarifications they require.

 ( 21 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

صخش يأ  ىلعو  راسعلإا  راهشإ  دعب  نيدملا  دض  ىوعد  يأ  عمست  أ- لا 
تاءارجلإل اقفو  هتبلاطم  لجسي  نأ   نيدملا  ىلع  هل  نيد  دوجو  يعدي 

نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا 

ىواعدلا يف  رظنلاب  ةصتخملا  ميكحتلا  تائيهو  مكاحملا  رمتست   ب -
. اهيف ماكحأ  رودص  نيح  ىلإ  نيدملا  ىلع  ةماقملا 

راسعلإا ليكول  ةداملا ، هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  ج - 
ىرخا ةمكحم  ىدل  ةروظنم  ىوعد  يأ  ةلاحإ  ةمكحملا  نم  بلطي  نأ 
ةبلاطملا ةميق  تناك  اذإ  اهيلا  هيلع  ىعدم  مأ  ايعدم  نيدملا  ناكأ  ءاوس 
تاءارجإ ريس  ىلع  يرهوج  لكشب  رثؤت  اهتعيبط  وأ  ىوعدلا  كلت  يف 

نم %( 20  ) زواجتت ىوعدلا  ةميق   تناك  اذإ  اهعيمج  لاوحلأا  يفو  راسعلإا 
. نيدملا نويد  يلامجإ 

Article (21)

A - No lawsuit is heard against the debtor after
declaring insolvency, and any person claiming to have a
debt has a debtor must register his claim in accordance
with the procedures set forth in this law

B- Courts and competent arbitration tribunals continue
to hear cases brought against the debtor pending the
issuance of judgments in them .

C - Notwithstanding what is stated in Paragraph (B) of
this Article, the insolvency agent may request the court
to refer any lawsuit pending before another court,
whether the debtor is a plaintiff or a defendant to it if the
value or nature of the claim in that lawsuit substantially
affects the course of Insolvency procedures and in all
cases if the value of the lawsuit exceeds (20%) of the
total debts of the debtor .

 ( 22 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

فقوتو راسعلإا  راهشإ  دعب  نيدملا  لاومأ  ىلع  ذيفنتلا  زوجي  أ- لا 
نأ هل  موكحملا  ىلعو  راسعلإا   راهشإ  لبق  تأدب  يتلا  ذيفنتلا  تاءارجإ 
جاردإب راسعلإا  ليكو  مزتليو  راسعلإا  تاءارجإ  للاخ  نم  هتبلاطم  لجسي 
يف هقح  نع  لازانت  كلذ  دعي  نأ  نود  نينئادلا  ةمئاق  يف  ايئاقلت   نيدلا 

. ةذفانلا تاعيرشتلا  ماكحلأ  اقفو  مكحلا  رارق  فانئتسا 

ءافيتسلا اهسبح  وأ  نيدملا  لاومأ  نم  يأ  ىلع  زجحلا  ءاقلإ  زوجي  لا  ب -
ةقحتسملا نويدلا  كلذ  يف  امب  هتعيبطو  هلصأ  ناك  امهم  هيلع  نيد  يأ 

. راسعلإا راهشإ  دعب  ةنيزخلل 

باحصلأ ةداملا  هذه  نم  و(ب ) أ )  ) نيترقفلا يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  ج-
يف اهيلع  ذيفنتلا  رثؤي  يتلا لا  مهتانامض  ىلع  ذيفنتلا  ةنومضملا  قوقحلا 

ذيفنتلا ةليصح  ميلست  متي  نأ  ىلع  نيدملل  يداصتقلاا  طاشنلا  رارمتسا 
 . نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو  اهعيزوت  متيل  راسعلإا  ليكو  ىلا 

ةدمل ةداملا  هذه  يف  هيلع  صوصنملا  زجحلاو  ذيفنتلا  رظح  يرسي  .د 
ةطخ ىلع  ةقفاوملا  نيح  ىلا  وأ  راسعلإا  راهشإ  خيرات  نم  رهشأ  ةتس 

. قبسأ امهيأ  ميظنتلا  ةداعإ 

Article (22)

A - It is not permissible to execute on the debtor's funds
after declaring the insolvency and stopping the
implementation procedures that started before the
insolvency is declared. The convict has to register his
claim through the insolvency procedures. The
provisions of the legislation in force .

B - It is not permissible to impose seizure on any of the
debtor's money or to imprison it for payment of any debt
against it, regardless of its origin and nature, including
the debts owed to the treasury after declaring
insolvency .

C- Notwithstanding what is stated in paragraphs (a) and
(b) of this article, the holders of rights guaranteed
implementation have their guarantees that
implementation does not affect the continuation of the
debtor’s economic activity, provided that the outcome of
the implementation is handed over to the insolvency



agent to be distributed in accordance with the
provisions of this law .

Dr.. The prohibition of execution and attachment
stipulated in this Article shall be valid for a period of six
months from the date of the insolvency declaration or
until the approval of the reorganization plan, whichever
is earlier .

 ( 23 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

نوكي يتلا  ميكحتلاو  ةطاسولا  تايقافتا  ىلع  راسعلإا  راهشإ  رثؤي  لا 
تايقافتلاا هذه  نايرس  قيلعت  ةمكحملل  قحي  هنأ  ىلع  اهيف  افرط  نيدملا 

.راسعلإا تاءارجإ  ريس  ىلع  ابلس  رثؤت  اهنأ  تدجو  اذإ 

Article (23)

The declaration of insolvency does not affect the
mediation and arbitration agreements to which the
debtor is a party, as the court has the right to suspend
the validity of these agreements if it finds that they
negatively affect the progress of the insolvency
proceedings.

 ( 24 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

نيب صاقتلا  ءارجإ  يف  نيدملا  نئاد  قح  ىلع  راسعلإا  راهشإ  رثؤي  لا 
لبق نيدملا  ىدل  هل  ةقحتسم  تناك  يتلا  نويدلاو  هيلع  ةقحتسملا  نويدلا 

.راسعلإا راهشإ  خيرات 

Article (24)

The declaration of insolvency does not affect the right
of the debtor creditor to perform a clearing between the
debts owed and debts owed to him by the debtor before
the date of the insolvency.

 ( 25 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

نم راسعلإا  نويد  ىلع  ريخأتلا  تامارغو  دئاوفلا  باستحا  فقوتي  أ -
.راسعلإا راهشإ  خيرات 

ةقحتسملا دئاوفلا  ىلع  ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحأ  يرست  لا  ب -
ساسأ ىلع  بستحت  ةدئاف  اهيلع  ققحتت  ثيحب  نيلماعلا  روجأ  ىلع 
.راسعلإا راهشإ  خيراتب  عئادولا  ىلع  كونبلا  اهعفدت  ةدئاف  ىلعأ  لدعم 

Article (25)

A- Calculation of interest and delay penalties depends
on the insolvency debt from the date the insolvency is
declared.

B - The provisions of Paragraph (A) of this Article do
not apply to the benefits accrued on the wages of
workers, so that interest accrued on the basis of a
higher rate of interest paid by banks on deposits at the
date of insolvency is realized.

 ( 26 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

ىواعدلا عامس  نم  عناملا  نمزلا  رورم  فقو  راسعلإا  راهشإ  ىلع  بترتي 
ىلع ةداملا  هذه  مكح  يرسي  لاو  نيدملا  ينئاد  قوقحب  ةبلاطملل 

لفاكتلاب نيمزتلملا  نينيدملاو  نيدملا  ءلافك  ةهجاوم  يف  ىواعدلا 
.هعم نماضتلاو 

 

Article (26)

The declaration of insolvency entails the cessation of
the passage of time that prevents the hearing of claims
to claim the rights of the debtor's creditors.



 ( 27 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

تاياغلو اهذيفنت  يراجلا  دوقعلا  رارمتسا  ىلع  راسعلإا  راهشإ  رثؤي  لا  أ -
لمكتسي مل  يذلا  دقعلا  هنأب  هذيفنت  يراجلا  دقعلا  ةرابع  ينعت  نوناقلا  اذه 

.راسعلإا راهشإ  خيراتب  هذيفنت  رخلآا  فرطلا  لاو  نيدملا 

ىضتقم بسح  راسعلإا  ليكو  فارشإب  نيدملل  وأ  راسعلإا  ليكول  .ب 1 -
فرطلا بلاطي  نأو  هذيفنت  يراجلا  دقعلا  ذيفنت  يف  رمتسي  نا  لاحلا 

.لماكلاب هتامازتلا  ذيفنتب  رخلأا 

فارشإب نيدملا  نم  وأ  راسعلإا  ليكو  نم  بلطي  نأ  رخلآا  فرطلل  - 2
دقعلا ذيفنت  يف  رارمتسلاا  يف  هتبغرب  قلعتي  ارارق  ذختي  نأ  راسعلإا  ليكو 
.كلذ يف  قحلا  طقس  لاإو  بلطلا  غلبت  خيرات  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ 

ىضتقم بسح  راسعلإا  ليكو  فارشإب  نيدملل  وأ  راسعلإا  ليكول  ج -
ةحلصم ققحي  كلذ  ناك  اذإ  هذيفنت  يراجلا  دقعلا  ءاهنإ  بلطي  نأ  لاحلا 

يقاب ذيفنتب  نيفرطلا  مازتلا  طقسي  ةلاحلا  هذه  يفو  راسعلإا  تاءارجلإ 
كلذ نع  ئشانلا  ررضلاب  ةبلاطملا  رخلآا  فرطلل  هبجومب و  تامازتللاا 

.نومضم ريغ  راسعإ  نيد  ررضلاب  ةبلاطملا  ربتعتو  دقعلا  طورش  قفو 

Article (27)

A- The insolvency declaration does not affect the
continuation of the contracts currently being
implemented. For the purposes of this law, the phrase
the contract being executed means that the contract
that the debtor has not completed, or the other party, is
executed at the date of the insolvency declaration.

B. 1- The insolvency agent or the debtor, under the
supervision of the insolvency agent, as appropriate,
shall continue to implement the contract currently being
implemented and require the other party to fully
implement its obligations.

2- The other party may request the insolvency agent or
the debtor under the supervision of the insolvency
agent to take a decision related to its desire to continue
to implement the contract within a period of five days
from the date the request is notified, otherwise the right
to do so lapses.

C- The insolvency agent or the debtor, under the
supervision of the insolvency agent, as the case
warrants, requests that the contract being executed be
terminated if that achieves an interest in the insolvency
process. Unsecured insolvency.

 ( 28 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

فرطلا حنم  اذإ  هيف  افرط  نيدملا  نوكي  دقع  يف  طرش  لك  لاطاب  عقي 
راهشإ لاح  يف  ايئاقلت  هئاهنا  ىلع  صن  وأ  دقعلا  كلذ  ءاهنإ  قح  رخلآا 

.تاءارجإ نم  هلثامي  ام  وأ  نيدملا  راسعإ 

Article (28)

Every condition is null and void in a contract to which
the debtor is a party if he gives the other party the right
to terminate that contract or stipulates that it be
automatically terminated in the event that the debtor’s
insolvency is declared or similar procedures.

 ( 29 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

دقع خسف  بلطي  نأ  راسعلإا  ليكو  فارشإب  نيدملل  وأ  راسعلإا  ليكول  .أ 
ميلست مت  دق  نوكي  نأ لا  ةطيرش  راسعلإا  راهشإ  لبق  همربأ  يذلا  عيبلا 

.نمثلا ديدست  وأ  عيبملا 

عيبملا ميلست  نع  عنتمي  نأ  هيلع  قفتملا  نمثلا  ضبقي  مل  يذلا  عئابلل  ب -
هعم مربملا  دقعلا  ماكحأب  مازتللاا  وأ  نمثلا  دادسب  نيدملا  مايق  نيح  ىلا 

.

عئاضبلاب ظافتحلاا  هل  قحي  لاف  عيبملا  نمث  نم  اءزج  عئابلا  ضبق  اذإ  ج -
.اهريغ نود  عئاضبلا  كلت  دادرتسا  وأ  اهنمث  فوتسي  مل  يتلا 

Article (29)

a. The insolvency agent or the debtor, under the
supervision of the insolvency agent, may request the
annulment of the sales contract that he entered into
before the insolvency declaration, provided that the sale
has not been delivered or the price has been paid.

B- The seller who has not received the agreed price
must refrain from delivering the sale until the debtor
pays the price or complies with the provisions of the
contract concluded with him.

C- If the seller receives part of the price of the sale, he



is not entitled to keep the goods whose price has not
been paid, or to recover those goods only.

 ( 30 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

د)  ) ةرقفلا ماكحأ  ةاعارم  عمو  رخآ  عيرشت  يأ  يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  .أ 
هلغشي يذلا  عقوملا  راجيإ  دقع  ءاهنإ  رجؤم  يلأ  قحي  ةداملا لا  هذه  نم 

ليكو فارشإب  نيدملل  وأ  راسعلإا  ليكولو  راسعلإا  راهشلإ  ةجيتن  نيدملا 
ةحلصم ققحي  كلذ  ناك  اذإ  هتدم  ءاهتنا  لبق  راجيإ  دقع  يأ  ءاهنإ  راسعلإا 

روجلأا ءادأ  نيدملا  ىلع  بترتي  ةلاحلا  هذه  يفو  راسعلإا  تاءارجلإ 
.روجأملا ءلاخإ  خيرات  ىتح  ةقحتسملا 

بسح راسعلإا  ليكو  فارشاب  نيدملا  وأ  راسعلإا  ليكو  ىلع  ب -
وأ راجيلإا  دقع  ءاهنإ  يف  امإ  هتبغرب  رجؤملا  غلبي  نأ  لاحلا  ىضتقم 

ربتعتف راجيلإا  دقع  ذيفنت  رمتسا  اذإو  ةددحم  ةدمل  هذيفنت  يف  رارمتسلاا 
تاءارجإ ةهجاوم  يف  انويد  رارمتسلاا  دعب  ةقحتسملا  ةراجلإا  تلادب 

غلابملا امأ  نوناقلا  اذه  ماكحأ  بجومب  اهقاقحتسا  دنع  ددستو  راسعلإا 
.راسعلإا ةمذ  ةهجاوم  يف  انويد  ربتعتف  راسعلإا  راهشإ  لبق  ةقحتسملا 

اهب ماق  تاءارجإ  يأ  ىلع  نوناقلا  اذه  نم  ( 22  ) ةداملا ماكحأ  يرست  ج -
تقحتسا يتلا  ةراجلإا  تلادب  ليصحتل  نيدملا  لاومأ  ىلع  ذيفنتلل  رجؤملا 

نيع ىلع  تمت  يتلا  تاءارجلإا  كلذ  يف  امب  راسعلإا  راهشإ  لبق 
.روجأملا

لاوملأا اهيف  نوكت  يتلا  تلااحلا  ىلع  ةداملا  هذه  ماكحأ  قبطت  د -
ريسلل وأ  لمعلا  رارمتسلا  ةمزلا  ةرجأتسملا  ةلوقنملا  ريغو  ةلوقنملا 

ىلع لصحي  مل  ام  دقعلا  ءاهنإ  رجؤمللف  كلذ  فلاخبو  راسعلإا  تاءارجإب 
.راجيلإا تلادب  ءافيتسلا  ةيفاك  تانامض 

Article (30)

a. Notwithstanding what is stated in any other
legislation, and subject to the provisions of Paragraph
(d) of this Article, no landlord has the right to terminate
the lease of the site occupied by the debtor as a result
of the insolvency declaration and the insolvency agent
or the debtor under the supervision of the insolvency
agent and terminate any lease contract before its term
expires if that is achieved An interest in the insolvency
proceeding, in which case the debtor has to pay the
wages owed up to the date of the lease eviction.

B - The insolvency agent or debtor under the
supervision of the insolvency agent, as appropriate,
inform the lessor of his desire to either terminate the
lease contract or continue to implement it for a specified
period. If the lease contract continues to be
implemented, the lease allowances due after continuing
will be considered debt in the face of the insolvency
process and will be paid when due in accordance with
the provisions of this The law The amounts due before
insolvency are considered debts in the face of
insolvency.

C - The provisions of Article (22) of this law shall be
applied to any procedures that the lessor has to
implement on the debtor's money to collect the rental
fees that were due before the insolvency declaration,
including the measures that were taken on the same
lessee.

D- The provisions of this Article shall be applied to
cases where the movable and immovable property
leased is necessary for the continuation of the work or
for the proceeding of the insolvency procedures.
Otherwise, the lessor may terminate the contract unless
he obtains sufficient guarantees to fulfill the rental
charges.

 ( 31 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

.لوعفملا ةيراسلا  لمعلا  دوقع  ىلع  راسعلإا  راهشإ  رثؤي  .أ لا 

نيدملل وأ  راسعلإا  ليكول  رخآ  عيرشت  يأ  يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  ب -
وأ لمعلا  دوقع  ليدعت  ةمكحملا  نم  بلطي  نأ  راسعلإا  ليكو  فارشإب 

عامتسلاا دعب  اهءاهنإ  وأ  دوقعلا  كلت  ليدعت  ةمكحملا  ررقت  نأ  ىلع  اهءاهنإ 
.مهيلثمم وا  لامعلا  يأرل 

Article (31)

a. The insolvency declaration does not affect the valid
business contracts.

B - Notwithstanding what is stated in any other
legislation of the insolvency agent or the debtor under
the supervision of the insolvency agent, to ask the court
to amend or terminate employment contracts, provided
that the court decides to amend or terminate those
contracts after listening to the opinion of the workers or



their representatives.

 ( 32 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

ءاهتنا راسعلإا  راهشإ  بتري  ةذفانلا لا  تاعيرشتلا  ماكحأ  ةاعارم  عم  أ -
قحي هنأ  لاإ  يئاقلت  لكشب  زايتملاا  قوقح  وأ  صخرلا  وأ  ةيرادلإا  دوقعلا 
ةصخرلا ءاغلإ  وأ  زايتملاا  قح  وأ  دقعلا  ءاهنإ  نيدملا  عم  ةدقاعتملا  ةرادلإل 

مدعب قلعتت  رطاخم  كانه  نأب  داقتعلال  وعدت  ةيعوضوم  بابسأ  ىلع  ءانب 
املاط دقعلا  ءاهنلإ  ايفاك  اببس  راسعلإا  راهشإ  درجم  ربتعي  لاو  دقعلا  ذيفنت 

نيدملل يداصتقلاا  طاشنلا  رمتسا 

ةيساسأ ةماع  ةمدخ  ميدقت  وأ  ماع  قفرم  ةرادإب  دقعلا  قلعت  اذإ  ب -
.ةمدخلا ءادأ  رارمتسا  نامضل  ةيرورض  تاءارجإ  يأ  ذاختا  ةرادلإلف 

Article (32)

A- Taking into account the provisions of the legislation
in force, the insolvency declaration does not
automatically result in the termination of administrative
contracts, licenses or concessions, except that the
contracting administration with the debtor has the right
to terminate the contract or the right to concession or
revoke the license based on objective reasons for
believing that there are risks related to failure to
implement the contract or The mere declaration of
insolvency is a sufficient reason to terminate a contract
as long as the debtor's economic activity continues

B - If the contract is related to managing a public utility
or providing a basic public service, then the
administration may take any necessary measures to
ensure continued service performance.

 ( 33 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

راهشإ خيراتل  ةقباسلا  ةنسلا  للاخ  نيدملا  اهمربي  يتلا  تافرصتلا  نوكت  أ -
ةلماعم تحنم  وأ  راسعلإا  ةمذب  اررض  تقحلأ  اذإ  ةذفان  ريغ  راسعلإا 
ةبلاطملا راسعلإا  ليكولو  نيدملا  ينئاد  نم  يلأ  ةرربم  ريغ  ةيليضفت 

.اهذافن مدعب 

ققحي افرصت  نيدملا  مربأ  اذإ  اققحتم  راسعلإا  ةمذب  ررضلا  ربتعي  - 1 ب -
.رخلآا فرطلل  ققحت  يذلا  لدبلا  نم  ريثكب  لقأ  ادئاع  هل 

هنأش نم  لمعب  نيدملا  ماق  اذإ  رربم  ريغ  ايليضفت  نيدملا  فرصت  ربتعي  - 2
يف نينئادلا  نم  هريغ  نم  لضفأ  عضو  يف  نينئادلا  دحا  لعجي  نأ 

.راسعلإا تاءارجإ 

نيدملا نم  راسعلإا  ةمذب  ررضلا  عوقو  تبثي  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلع  ج -
:- راسعلإا ةمذ  ىلع  اعقاو  اررض  ةيلاتلا  تلااحلا  ربتعتو 

ضوع نودب  فرصت  يأ  وأ  ةبهلا  - 1

راهشإ خيرات  لبق  ءادلأا  قحتسم  ريغو  نومضم  ريغ  مازتلا  دادس  - 2
.راسعلإا

.هب ةلصلا  يوذ  صاخشلأا  دحأ  حلاصل  تافرصت  ماربإ  - 3

ناك اذإ  قباس  نيد  لحم  لح  ديدج  نيد  وأ  قباس  نيدل  تانامض  حنم   - 4
تانامضلا نم  ةميق  لقأ  ةنامضب  نومضم  وأ  نومضم  ريغ  قباسلا  نيدلا 

.ةحونمملا

.راسعلإا راهشإ  لبق  ءادلأا  قحتسم  ريغ  نومضم  نيد  دادس  - 5

هذه نم  ج )  ) ةرقفلا نم  ( 2  ) و ( 1  ) نيدنبلا يف  ةدراولا  تلااحلا  ربتعت  .د 
تافرصتلا نأ  تابثإ  نيدملل  نأ  ىلع  سكعلا ، تابثلإ  ةلباق  ريغ  ةداملا 

هذه نم  ج )  ) ةرقفلا نم  ( 5 و ( ( 4  ) و ( 3  ) دونبلا يف  اهيلع  صوصنملا 
.راسعلإا ةمذب  اررض  قحلت  مل  ةداملا 

زوجي ةداملا لا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحأ  يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  ه -ـ
 :- ةيلاتلا تافرصتلا  ذافن  مدعب  مكحلا 

نويدلل ةيوست  ءارجإ  دعب  ةين ، نسحب  نيدملا  اهمربي  يتلا  تافرصتلا  - 1
نأب داقتعلال  عفدي  ام  دوجو  عم  هلامعأ  رييست  تاياغل  مهعيمج  هينئاد  عم 

Article (33)

A- The actions concluded by the debtor during the year
preceding the date of the insolvency declaration are not
effective if they cause damage to the insolvency or give
unjustified preferential treatment to any of the debtor
creditors and the insolvency agent claiming that it does
not enter into force.

B - 1 - The damage to the insolvency receivable is
realized if the debtor has entered into an action that will
bring him a much lower return than the allowance made
to the other party.

2- The debtor’s conduct is considered preferential and
unjustified if the debtor does something that would put
one of the creditors in a better position than other
creditors in insolvency proceedings.

C - The insolvency agent shall prove the occurrence of
the damage to the insolvency claim from the debtor,
and the following cases shall be deemed to be a
damage to the insolvency claim: -

1- The gift or any other act without compensation

2- Paying an unsecured and non-performing obligation
before the insolvency declaration.

3- Conclude actions in favor of a person related to him.

4- Granting guarantees for a previous debt or a new
debt to replace a previous debt if the previous debt is
not guaranteed or guaranteed with a less valuable



.نيدملا لامعأ  ىلع  عفنلاب  دوعيس  فرصتلا 

.ةداتعملا هلامعأ  قايس  يف  نيدملا  اهمربي  يتلا  تافرصتلا  - 2

ةصاخلا دعاوقلا  بجومب  ةيامحلل  ةعضاخلا  نامضلا  قوقحو  تلاافكلا  - 3
.ةيلاملا دوقعلا  ىلع  يرست  يتلا 

guarantee than the guarantees granted.

5- Paying a non-performing debt guarantee before the
insolvency is declared.

Dr.. The cases mentioned in Clauses (1) and (2) of
Paragraph (C) of this Article are not subject to proof of
the opposite, provided that the debtor proves that the
actions stipulated in Clauses (3), (4) and (5) of
Paragraph (C) ) Of this article did not cause damage to
insolvency.

E- Notwithstanding what is stated in the provisions of
Paragraph (A) of this Article, it is not permissible to
judge that the following actions are not effective: -

1- The actions concluded by the debtor in good faith,
after conducting a debt settlement with all of its
creditors for the purposes of conducting its business,
while there is reason to believe that the behavior will
benefit the business of the debtor.

2- The actions that the debtor enters into in the course
of his usual business.

3- Guarantees and security rights subject to protection
under the special rules that apply to financial contracts.

 ( 34 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

للاخ فرصتلا  ذافن  مدع  ىوعد  ةماقإ  قح  راسعلإا  ليكو  ىلوتي  .أ 
.راسعلإا تاءارجإ 

راعشإ نينئادلل  ةداملا ، هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  ب -
ةداملا يف  اهيلع  صوصنملا  تافرصتلا  نم  فرصت  دوجوب  راسعلإا  ليكو 
ةدم للاخ  فرصتلا  ذافن  مدع  ىوعد  مقي  مل  اذإف  نوناقلا  اذه  نم  ( 33)

.هتيلوؤسمو هتقفن  ىلع  ىوعدلا  ةماقإ  نئادللف  هراعشإ  خيرات  نم  نيرهش 

اذإو فرصتلا  فارطأ  نيدملا و  ىلع  فرصتلا  ذافن  مدع  ىوعد  ماقت  ج -
.هماصتخا بجوتيف  هتزايح  تحت  حبصأ  وأ  ريغلل  لاملا  لقتنا 

هذه عضختو  فرصتلا  ذافن  مدع  ىواعد  يف  رظنلاب  ةمكحملا  صتخت  د -
لوصأ نوناق  يف  اهيلع  صوصنملا  ةلجعتسملا  تاءارجلإل  ىواعدلا 

ةتس زواجتت  ةدم لا  للاخ  اهيف  تبلا  ةمكحملا  ىلعو  ةيندملا  تامكاحملا 
 . رهشا

Article (34)

a. The insolvency agent has the right to institute a non-
enforcement action during the insolvency proceedings.

B - Notwithstanding what is stated in Paragraph (A) of
this Article, creditors shall notify the insolvency agent of
the existence of the actions stipulated in Article (33) of
this law. His expense and responsibility.

C - The lawsuit for non-enforcement of the action shall
be filed against the debtor and the parties to the
disposal. If the money is transferred to others or is
under its possession, it must be deducted.

D - The court is competent to hear cases of non-
enforcement of the conduct, and these cases are
subject to the urgent procedures stipulated in the Code
of Civil Procedure, and the court must rule on them
within a period not exceeding six months.

 ( 35 ةداملا ( 
راسعلاا  راهشإ  راثآ 

ذاختا فرصتلا  ذافن  مدعب  ةمكحملا  نع  رداصلا  رارقلا  نمضتي  .أ 
هيلع تناك  ام  ىلإ  لاحلا  ةداعإو  راسعلإا  ةمذ  ةداعلإ  ةمزلالا  تاءارجلإا 

.فرصتلا لبق 

Article (35)

a. The court’s decision that the disposition does not
take effect includes taking the necessary measures to
restore the insolvency claim and to restore the case to
what it was before the disposition.



لام وأ  قح  لاقتنا  هذافن  مدعب  رارقلا  ردص  يذلا  فرصتلا  نع  جتن  اذإ  ب -
ةميق عفدب  فرطلا  كلذ  ىلع  ةمكحملا  مكحتف  ةينلا  نسح  رخآ  فرطل 
يتلا ةدئافلا  ىلا  ةفاضإ  فرصتلا  ءارجإ  خيراتب  اردقم  لاملا  وأ  قحلا 

.ةمكحملا اهددحت 

ةهجاوم يف  انيد  نيدملل  هعفد  ام  دادرتسا  يف  رخلآا  فرطلا  قح  ربتعي  ج -
هذه يفو  ةين  ءوسب  فرصت  دق  فرطلا  كلذ  نكي  مل  ام  راسعلإا  تاءارجإ 

.ةيولولأا ةبترم  يف  يندلأا  نويدلا  نم  هنيد  ربتعي  ةلاحلا 

ةمكحم ىدل  فانئتسلال  لاباق  فرصت  يأ  ذافن  مدعب  رداصلا  رارقلا  نوكي  .د 
وأ هرودص  خيرات  نم  اموي  رشع  ةسمخ  ةدم  للاخ  ةصتخملا  فانئتسلاا 

فانئتسلاا ةمكحم  رارق  نوكيو  لاحلا  ىضتقم  بسح  هغلبت  خيرات  نم 
.راسعلإا تاءارجإ  قيلعت  كلذ  ىلع  بترتي  نأ لا  ىلع  ايعطق 

B - If the act that the decision was passed to implement
does not result in the transfer of a right or money to
another well-intentioned party, the court will order that
party to pay the value of the right or money, estimated
at the date of the conduct of the disposal, in addition to
the interest determined by the court.

C- The other party’s right to recover what was paid to
the debtor is considered a debt in the face of the
insolvency proceedings unless that party has acted in
bad faith and in this case its debt is considered to be
one of the lowest debts as a priority.

Dr.. The decision issued for the non-enforcement of any
action shall be subject to appeal to the competent
Appeals Court within a period of fifteen days from the
date of its issuance or from the date it is notified, as
appropriate, and the decision of the Appeals Court will
be final, provided that this does not entail the
suspension of the insolvency proceedings.

 ( 36 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

: ىلإ نوناقلا  اذه  تاياغل  نونئادلا  مسقي 
لبق نيدملا  ةمذ  يف  مهنويد  تأشن  نيذلا  نونئادلا  مهو  راسعلإا  ينئاد  أ -

 . نينئادلا ةمئاق  يف  اهنيمضت  متو  راسعلإا  راهشإ  خيرات 
تأشن نيذلا  نونئادلا  مهو  راسعلإا  تاءارجإ  ةهجاوم  يف  نينئاد  ب - 

.راسعلإا راهشإ  خيرات  دعب  مهنويد 

Article (36)

Creditors for the purposes of this law shall be divided
into:
A- Insolvency creditors are creditors whose debts arose
under the debtor prior to the date of the insolvency
declaration and were included in the list of creditors.
B - creditors in the face of insolvency proceedings,
which are creditors whose debts arose after the date of
the insolvency declaration.

 ( 37 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

: ةيلاتلا تائفلا  ىلإ  راسعلإا  ونئاد  مسقي 
 . ةنومضملا قوقحلا  باحصأ  نونئادلا  أ -
 . ةزاتمملا نويدلا  باحصأ  نونئادلا  ب -

 . ةنومضم ريغ  نويدب  نونئادلا  ج -
.ةيولولأا ةبترم  يف  ىندلأا  نونئادلا  د -

Article (37)

Insolvency creditors are divided into the following
categories:
A- Creditors with secured rights.
B - creditors with excellent debt.
C- Creditors have unsecured debts.
D- The lowest creditors in the priority rank.

 ( 38 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

تاءارجلإل راسعلإا  تاءارجإ  ةهجاوم  يف  نينئادلا  نويد  عضخت  .أ لا 
مهنويد دادسل  ةقلطملا  ةيولولأا  ىطعتو  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا 

يف ةنومضملا  نويدلا  لاإ  اهيلع  مدقي  لاو  اهقاقحتسا  دنع  راسعلإا  ةمذ  نم 
.ةنامضلا       عيب  ةليصح  دودح 

:- راسعلإا تاءارجإ  ةهجاوم  يف  انويد  ةيلاتلا  تابلاطملا  ربتعت  .ب 

Article (38)

a. The debts of creditors in the face of the insolvency
procedures are not subject to the procedures stipulated
in this law.       

B. The following claims are debts against insolvency
proceedings:



ةيئاضقلا فيراصملاو  موسرلا  كلذ  يف  امب  راسعلإا ، تاءارجإ  تاقفن  - 1
باعتأو نينئادلا  ةنجل  اهيلع  تقفاو  يتلا  تاقفنلاو  راسعلإا  ليكو  باعتأو 

.راسعلاا ةمذ  يماحم 

اذه ماكحلأا  اقفو  راسعلإا  ليكو  تابجاو  ذيفنت  نع  ةمجانلا  تاقفنلا   - 2
.نوناقلا

نم نيدملا  ىلع  ةقحتسملا  براقلأاو  نيدلاولاو  دلاولأاو  ةجوزلا  ةقفن  - 3
.راسعلإا راهشإ  دعب  نييعيبطلا  صاخشلأا 

راسعلإا راهشإ  دعب  نيدملل  ةحونمملا  ةيراجتلاو  ةيلاملا  تلايهستلا  - 4
.نوناقلا اذه  ماكحأ  بجومب  راسعلإا  ليكو  ةقفاومب 

يتلاو اهذيفنت  يراجلا  دوقعلا  بجومب  نيدملا  ىلع  ةقحتسملا  غلابملا  - 5
.راسعلإا راهشإ  خيرات  دعب  راسعلإا  ليكو  اهيلع  قفاو  وأ  اهمربأ 

رارمتسا قايس  يف  راسعلإا  راهشإ  دعب  أشنت  يتلا  ىرخلأا  تامازتللاا  - 6
ةداملا نم  و(ز ) و )  ) نيترقفلا يف  اهيلع  صوصنملاو  يداصتقلاا  طاشنلا 

 . نوناقلا اذه  نم  ( 19  ) ةداملاو ( 17)

1- Insolvency procedure expenses, including fees,
judicial expenses, insolvency agent fees, expenses
approved by the creditors committee and insolvency
attorney fees.

2 - Expenses resulting from the implementation of the
duties of the insolvency agent in accordance with the
provisions of this law.

3- The expense of the wife, children, parents, and
relatives due from the debtor from the natural persons
after the declaration of insolvency.

4- The financial and commercial facilities granted to the
debtor after declaring the insolvency with the approval
of the insolvency agent in accordance with the
provisions of this law.

5- Amounts due from the debtor under the contracts
being implemented and concluded or approved by the
insolvency agent after the date of the insolvency
declaration.

6- Other obligations that arise after the insolvency are
declared in the context of the continuation of economic
activity stipulated in paragraphs (f) and (g) of Article
(17) and Article (19) of this Law.

 ( 39 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

يف ذفان  يعبت  ينيع  قح  هل  نئاد  لك  نومضملا  قحلا  بحاص  ربتعي 
لمشيو راسعلإا  ةمذ  نمض  لخدت  يتلا  نيدملا  لاومأ  ىلع  ريغلا  ةهجاوم 

تانامضلا نم  رخآ  عون  يأو  ةلوقنملا  ريغو  ةلوقنملا  لاوملأا  نهر  كلذ 
 . ةذفانلا تاعيرشتلا  بجومب  ةينيعلا 

Article (39)

The secured right holder considers every creditor with a
subordinate right in kind against the debtor's money
that falls under the liability of insolvency, and that
includes mortgaging movable and immovable property
and any other kind of security in kind in accordance
with the legislation in force.

 ( 40 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

ربتعت نوناقلا  اذه  نم  ( 38  ) ةداملا نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحأ  ةاعارم  عم  .أ 
بيترتلا بسح  نوناقلا و  اذه  ماكحأ  تاياغل  ةزاتمم  انويد  ةيلاتلا  نويدلا 

 :- يلاتلا

دوقع ءاهنإ  نع  ةئشانلا  مهتاقحتسمو  نيدملا  ىدل  نيلماعلا  روجأ  - 1
.رهشأ ةثلاث  روجأ  ىلعأ  دحبو  لمعلا 

نم نيدملا  ىلع  ةقحتسملا  براقلأاو  نيدلاولاو  دلاولأاو  ةجوزلا  ةقفن  - 2
.راسعلإا راهشإ  لبق  نييعيبطلا  صاخشلأا 

نيدملا هب  ببست  يذلا  راضلا  لعفلا  نع  ئشانلا  ضيوعتلاب  تابلاطملا  - 3
.راسعلإا راهشإ  لبق 

فلاخ نويد  يأ  ربتعت  رخآ لا  عيرشت  يأ  يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  ب -
.ةزاتمم انويد  ةداملا  هذه  يف  ةنيبملا  نويدلا 

Article (40)

a. Subject to the provisions of Paragraph (A) of Article
(38) of this law, the following debts are considered
excellent debts for the purposes of the provisions of this
law and in the following order: -

1- The workers ’wages and their dues arising from the
termination of employment contracts, with a maximum
of three months' wages.

2- The expense of the wife, children, parents, and
relatives owed on the debtor from natural persons
before the insolvency is declared.

3- Claims for compensation arising from the injurious



act caused by the debtor before the insolvency is
declared.

B- Notwithstanding what is stated in any other
legislation, any debts other than the debts stated in this
article are not considered excellent debts.

 ( 41 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

:- ىرخأ نويد  يأ  نم  ةيولولأا  ةبترم  يف  ىندلأا  ةيلاتلا  نويدلا  ربتعت 

صاخشلأا دحأ  نم  نيدملل  ةحونمملا  تلايهستلا  وأ  ضورقلا  تاعفد  أ -
 . ةلصلا يوذ 

راهشإ خيرات  لبق  نويدلا  ىلع  ةقحتسملا  ريخأتلا  تامارغو  دئاوف  ب -
 . راسعلإا

.ةذفانلا تاعيرشتلا  بجومب  نيدملا  ىلع  ةققحتملا  تامارغلا  ج -

يف ىندأ  انويد  اهرابتعا  ىلع  نئادلا  عم  نيدملا  قفتا  يتلا  نويدلا  د -
.ةيولولأا ةبترم 

Article (41)

The following debts are considered to be lower in
priority than any other debt:

A- Payments of loans or facilities granted to the debtor
by a related person.

B- Interest and delay penalties due on debts before the
date of insolvency.

C- Fines collected from the debtor according to the
legislation in force.

D- The debts that the debtor agreed with the creditor to
consider as lower priority debts.

 ( 42 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

بلطي نأ  ينوناق  لكشب  نيدملا  ةزايح  يف  لوقنم  لام  يأ  كلامل  أ -
قارولأا ىلع  مكحلا  اذه  يرسيو  راسعلإا  ةمذ  نع  لاملا  كلذ  لصف 

ليكو هتفصب  نيدملل  ةرهظملا  نيدلا  تادنسو  ةيلاملا  قارولأاو  ةيراجتلا 
وأ ةيراجتلا  قارولأا  كلت  مادختسا  وأ  اهدئاوع  وأ  قارولأا  كلتل  ليصحت 

راهشإ خيراتب  مئاق  مازتلا  يأب  ءافولل  نيدلا  تادنس  وأ  ةيلاملا  قارولأا 
.راسعلإا

يتلا ةيدقنلا  غلابملا  ىلع  ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحأ  يرست  ب -
وأ نيدملا  اهضبق  يتلا  وأ  انيمأ  اظفاح  هتفصب  نيدملا  ةزوح  يف  نوكت 
غلابملا هذه  تطلتخا  اذإو  ةماع  ةسسؤم  يأ  وأ  ةنيزخلا  نع  ةباين  اهعطتقا 

.راسعلإا تاءارجإ  ةهجاوم  يف  ًانويد  ربتعتف  ىرخأ  غلابمب 

يف هيلع  صوصنملا  بلطلا  هلصف  بولطملا  لاملا  كلام  مدقي  ج -
لباقم ةرشابم  راسعلإا  ليكو  ىلا  ايطخ  ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا

لصفلا امهنم  لك  ىلعو  ةمكحملل  هميدقت  هل  زوجي  امك  ملستلاب  راعشإ 
.هميدقت خيرات  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  بلطلا  يف 

لوبق لاحلا ، ىضتقم  بسح  ةمكحملا  وأ  راسعلإا  ليكو  ررق  اذإ  د -
ىلا بلطلا  عوضوم  قحلا  وأ  لاملا  ةداعإ  راسعلإا  ليكو  ىلوتيف  بلطلا 
خيرات نم  وأ  بلطلا  ملست  خيرات  نم  اموي  رشع  ةسمخ  ةدم  للاخ  هكلام 

.ةمكحملا رارق  رودص 

خيرات نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  يعدتسملا  غلبي  بلطلا  ضفر  مت  اذا  ه -ـ
نع رارقلا  ردص  اذا  ةمكحملا  مامأ  هيلع  ضارتعلاا  قح  هلو  رارقلا  رودص 

ةدم للاخ  ةصتخملا  فانئتسلاا  ةمكحم  ىدل  هفانئتسا  وأ  راسعلإا  ليكو 
ةسمخ ةدم  للاخ  هيف  تبلا  بجيو  رارقلا  هغلبت  خيرات  نم  مايأ  ةسمخ 

فانئتسلاا ةمكحم  رارق  نوكيو  امهنم  يلأ  هدورو  خيرات  نم  اموي  رشع 
.ايعطق نأشلا  اذه  يف 

Article (42)

A- The owner of any money transferred legally in the
possession of the debtor may request that the money
be separated from the liability of insolvency. This
provision applies to commercial papers, securities and
debt bonds that are shown to the debtor as a collecting
agent for these securities or their returns, or the use of
those commercial papers, securities or debt bonds to
fulfill Any existing obligation on the date of the
insolvency declaration.

B - The provisions of Paragraph (A) of this Article shall
apply to the cash amounts in the possession of the
debtor as a trustworthy custodian or which the debtor
has received or deducted on behalf of the treasury or
any public institution. If these amounts are mixed with
other amounts, they are considered debt in the face of
the insolvency procedures.

C - The owner of the money required to be dismissed
shall submit the request stipulated in Paragraph (A) of
this Article in writing to the insolvency agent directly in
return for a notice of receipt, and he may submit it to
the court, and each of them must decide on the
application within a period of five days from the date of
its submission.

D - If the insolvency agent or the court decides, as
appropriate, accepting the request, the insolvency
agent shall return the money or right in question to its



owner within a period of fifteen days from the date of
receiving the request or from the date of the court’s
decision.

E - If the application is rejected, the summonser shall
be notified within five days from the date of the decision
and he has the right to object to it before the court if the
decision was issued by the insolvency agent or his
appeal to the competent Appeals Court within a period
of five days from the date of notifying him of the
decision and must be decided within a period of fifteen
days From the date of receipt of either of them, and the
decision of the Court of Appeal in this regard will be
final.

 ( 43 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

:- امهو راسعلإا  تاءارجإ  ءانثأ  نينئادلا  ليثمتل  ناتئيه  لكشت 

مهتنمضت نيذلا  راسعلإا  ينئاد  نم  نوكتت  نينئادلل و  ةماعلا  ةئيهلا  أ -
.نوناقلا اذه  ماكحأ  بجومب  راسعلإا  ليكو  نم  ةدعملا  نينئادلا  ةمئاق 

ديزي لاو  ةثلاث  نع  لقي  نينئادلا لا  نم  ددع  نم  نوكتت  نينئادلا و  ةنجل  ب -
توص ةنجللا  يف  وضع  لكل  نوكيو  تيوصتلا  قح  مهل  نمم  ةسمخ  ىلع 
مل ام  ةددحم  تلااح  يف  لكشتو  هتينويدم  غلبم  نع  رظنلا  ضغب  دحاو 

 . كلذ فلاخ  ةمكحملا  ررقت 

Article (43)

Two bodies are formed to represent creditors during the
insolvency process and they are:

A - The General Authority of Creditors consists of the
insolvency creditors who are included in the list of
creditors prepared by the insolvency agent in
accordance with the provisions of this law.

B - The creditors committee, which consists of a
number of creditors not less than three and not more
than five who have the right to vote.

 ( 44 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

نم امإ  راسعلإا  ليكو  ةوعد  ىلع  ءانب  نينئادلل  ةماعلا  ةئيهلا  عمتجت  أ -
%( 20  ) نولثمي نينئاد  وأ  نينئادلا  ةنجل  بلط  ىلع  ءانب  وأ  هسفن  ءاقلت 

.نويدلا يلامجإ  نم  لقلأا  ىلع 

تعدتسا اذإ  نينئادلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجلا  وعدي  نأ  راسعلإا  ليكول  ب -
بجي اهعيمج  لاوحلأا  يفو  كلذ  راسعلإا  تاءارجإ  يف  ريسلا  ةرورض 

.اهيلع تيوصتلاو  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ةشقانم  تاياغل  اهتوعد 

Article (44)

A- The General Authority of Creditors meets upon the
invitation of the insolvency agent, either on its own or
upon the request of the Creditors Committee or
creditors representing (20%) of the total debt.

B- The insolvency agent may invite the general meeting
of creditors if the necessity of proceeding with the
insolvency procedures necessitates that, and in all
cases, it must be called for the purposes of discussing
and voting on the reorganization plan.

 ( 45 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

راسعلإا ليكو  بلط  ىلع  ءانب  وأ  اهتاذ  ءاقلت  نم  ةمكحملا  ىلوتت  أ -
لودجو هناكمو  هتقوو  نينئادلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  خيرات  نع  نلاعلإا 
ةداملا ماكحلأ  اقفو  هداقعنا  دعوم  نم  لقلأا  ىلع  عوبسأ  لبق  هلامعأ 

 . نوناقلا اذه  نم  ( 139)

ررقي مل  ام  راسعلإا  ليكو  نينئادلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  سأرتي  ب -

Article (45)

A- The court shall, on its own initiative or upon the
request of the insolvency agent, announce the date,
time, location and agenda of the general body of
creditors at least a week before the date of its
convening in accordance with the provisions of Article



.هسفنب عامتجلاا  سؤرت  ةمكحملا  يضاق 

نينئاد روضحب  اينوناق  نينئادلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  باصن  نوكي  ج -
مل اذاو  نويدلا  يلامجإ  نم  لقلأا  ىلع   % ( 50  ) ةلاكو وأ  ةلاصأ  نولثمي 
لجؤيف عامتجلاا  ءدبل  ددحملا  تقولا  نم  ةعاس  للاخ  باصنلا  اذه  لمتكي 
ددحملا خيراتلا  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  دقعي  رخآ  دعوم  ىلا  عامتجلاا 

.اورضحي مل  نيذلا  نينئادلا  غيلبت  داعيو  لولأا  عامتجلال 

ةلاصأ نولثمي  نينئاد  روضحب  اينوناق  يناثلا  عامتجلاا  يف  باصنلا  نوكي  د -
نينئادلا ددع  لقي  لاأ  ىلع  نويدلا  يلامجإ  نم  لقلأا  ىلع  %( 35  ) ةلاكو وأ 

.نينئاد ةثلاث  نع  نيرضاحلا 

(139) of this law.

B- The general creditors meeting will be chaired by the
insolvency agent unless the court judge decides to
chair the meeting himself.

C - The quorum of the General Assembly of creditors
shall be legal in the presence of creditors representing
originality or agency (at least 50%) of the total debt.
The first and the non-attending creditors are re-notified.

D - The quorum at the second meeting is legal, in the
presence of creditors representing originality or agency
(at least 35%) of the total debts, provided that the
number of creditors present is not less than three
creditors.

 ( 46 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

تانايبلا ىلع  ءانب  نينئادلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  يف  تيوصتلا  متي  .أ 
حبصت نأ  لبق  عامتجلاا  دقعنا  اذإ  هنأ  ىلع  نينئادلا  ةمئاق  يف  ةدراولا 
ةمدقملا نويدلا  ةمئاق  ىلع  ءانب  هيف  تيوصتلا  متي  ةيئاهن  نينئادلا  ةمئاق 

عتمتي نئاد  يأ  وأ  راسعلإا  ليكو  اهيف  عزاني  مل  يتلاو  راسعلإا  ينئاد  نم 
ةبترم يف  ىندلأا  نينئادلل  قحي  اهعيمج لا  لاوحلأا  يفو  تيوصتلا  قحب 

.تيوصتلا ايرابتعا  اصخش  ناك  اذإ  نيدملا  يف  ءاكرشلا  وأ  ةيولولأا 

نمض لاإ  تيوصتلا  اهيلع  عزانتملا  نويدلا  يوذ  نينئادلل  قحي  لا  ب -
.راسعلإا ليكول  عامتسلاا  دعب  ةمكحملا  اهررقت  يتلا  دودحلا 

ىلع ءانب  وأ  اهتاذ  ءاقلت  نم  ةمكحمللف  ةئاملا  نينئادلا  ددع  زواجت  اذإ  ج -
يلعفلا نينئادلا  عامتجا  نع  ةضاعتسلاا  ررقت  نأ  راسعلإا  ليكو  نم  بلط 

.تارارقلا ىلع  ايطخ  تيوصتلاب 

Article (46)

a. Voting takes place at the meeting of the General
Creditors ’Committee based on the data mentioned in
the list of creditors, that if the meeting is held before the
list of creditors becomes final, voting will take place
based on the list of debts submitted by the insolvency
creditors in which the insolvency agent or any creditor
who has the right to vote is not contested. All of them
are not entitled to lower priority creditors or debtor
partners if it is a legal person voting.

B - Creditors with disputed debts may only vote within
the limits set by the court after hearing the insolvency
agent.

C - If the number of creditors exceeds one hundred, the
court may, on its own initiative or upon the request of
the insolvency agent, decide to replace the actual
creditors meeting by voting in writing on the decisions.

 ( 47 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

ينئاد نويدل  ةقلطملا  ةيبلغلأاب  نينئادلل  ةماعلا  ةئيهلا  تارارق  ردصت 
.ةلاكو وأ  ةلاصأ  تيوصتلا  قح  مهل  نيذلا  راسعلإا 

Article (47)

The decisions of the General Authority of Creditors
shall be issued by an absolute majority of the debts of
the insolvency creditors who have the right to vote by
origin or by agency.

 ( 48 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجإ  يف  نونئادلا 

وحنلا ىلعو  ةفاك  راسعلإا  ينئاد  تائف  نم  نينئادلا  ةنجل  لكشت   أ -
:- يلاتلا

.ةزاتمملا نويدلا  باحصأ  نينئادلا  نم  لقلأا  ىلع  دحاو  نئاد  - 1

Article (48)

A- The creditors committee shall be formed from all
categories of insolvency creditors, as follows:

1- At least one creditor with excellent debt.



.ةنومضملا ريغ  نويدلا  باحصأ  نم  لقلأا  ىلع  دحاو  نئاد  - 2

نأ ةطيرش  نينئادلا  ةنجل  يف  ةنومضملا  قوقحلا  باحصأ  نييعت  زوجي  - 3
.اهيف تاوصلأا  ةيبلغأ  اولكشي  لا 

مدع ةطيرش  نيرشعلا  مهددع  زواجت  اذا  نيدملا  ىدل  نيلماعلا  دحأ  - 4
ةنجللا .  اهشقانت  يتلا  لئاسملا  ىلع  تيوصتلا  يف  هتيقحأ 

: ةيلاتلا ماهملا  نينئادلا  ةنجل  ىلوتت  ب -

.راسعلإا تاءارجإ  ريس  ةبقارمو  راسعلإا  ليكو  لمع  ىلع  ةباقرلا  - 1

ةقلعتملا لئاسملا  صوصخب  راسعلإا  ليكو  ىلا  ةروشملا  ميدقت  - 2
.راسعلإا ليكو  نم  بلطب  وأ  اهتاذ  ءاقلت  نم  راسعلإا  تاءارجإب 

ةرادإ نسح  نامضل  ةيظفحتلا  تاءارجلإا  ذاختاو  ىواعدلا  ةماقإ  - 3
.راسعلإا تاءارجإ  ءانثأ  اهيف  فرصتلاو  راسعلإا  لاومأ 

راسعلاا ليكو  لمعب  قلعتت  ةلأسم  يأ  صوصخب  ةمكحملا  ةعجارم  - 4

.نينئادلا نع  ةباين  فانئتسا  وا  ضارتعا  يأ  ميدقت  - 5

قئاثولا ىلع  علاطلااب  نينئادلا  ةنجلل  حمسي  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلع  ج -
.اهماهم ءادأ  نم  اهنيكمتل  ةيفاكلا  تاحاضيلإاب  اهدوزي  نأو  ةمزلالا 

نع نينئادلا  ةنجل  ءاضعأ  ضيوعت  راسعلإا  ليكو  نم  بيسنتب  ةمكحملل  د -
 . اهودبكت يتلا  تاقفنلا 

2- At least one creditor from those with unsecured
debts.

3- Rights holders of secured rights may be appointed to
the creditor committee, provided that they do not
constitute a majority of the votes in it.

4- One of the employees of the debtor if their number
exceeds 20, provided that he is not eligible to vote on
the issues discussed by the committee.

B- The creditor committee shall undertake the following
tasks:

1- Control the work of the insolvency agent and monitor
the progress of the insolvency proceedings.

2- Providing advice to the insolvency agent on issues
related to the insolvency proceeding on its own initiative
or at the request of the insolvency agent.

3- Making cases and taking precautionary measures to
ensure proper insolvency funds management and
disposal during insolvency proceedings.

4- Reviewing the court regarding any issue related to
the work of the insolvency agent

5- Submit any objection or appeal on behalf of the
creditors.

C - The insolvency agent must allow the creditor
committee to view the necessary documents and
provide it with sufficient clarifications to enable it to
perform its duties.

D- The court, upon the recommendation of the
insolvency agent, may compensate the members of the
creditors committee for the expenses incurred.

 ( 49 ةداملا ( 
راسعلاا  ءلاكو 

اذإ هلثممو ، ايعيبط ، اصخش  ناك  اذإ  راسعلإا  ليكو  صيخرتل  طرتشي  أ -
:- يلي ام  ايرابتعا  اصخش  ناك 

وأ لامعلأا  ةرادإ  وأ  داصتقلاا  يف  ةيعماج  ةداهش  ىلع  لاصاح  نوكي  نأ  - 1
سمخ نع  لقت  ةيلمع لا  ةربخ  هيدلو  ةسدنهلا  وأ  ةبساحملا  وأ  نوناقلا 
راسعلإا ءلاكو  ةنهم  ةسراممل  ًاصخرم  نوكي  نأو  هلمع  لاجم  يف  تاونس 

ةياغلا هذهل  رداصلا  ماظنلا  ماكحلأ  اقفو 

يأ وأ  لمع  ةقلاع  هب  هطبرت  وأ  نيدملاب  ةلصلا  يوذ  نم  نوكي  نأ لا  - 2
.هدايح ىلع  رثؤت  ىرخأ  ةقلاع 

للاخلإا وأ  فرشلاب  ةلخم  ةحنجب  وأ  ةيانجب  هيلع  اموكحم  نوكي  نأ لا  - 3
.ةماعلا قلاخلأاو  بادلآاب 

ةمئاق دادعإو  راسعلإا  ءلاكو  صيخرت  تاءارجإو  طورش  ددحت  ب- 
ةياغلا هذهل  ردصي  ماظن  بجومب  راسعلإا  ليكو  ماهم  يلوتل  نيحشرملا 

ةجرد ىلع  ءانب  نيينهملا  نم  ةفلتخم  تايوتسم  ةمئاقلا  نمضتت  نأ  ىلع 
.ةنهملا ةسرامم  تاياغل  مهنم   لكل  ةحاتملا  لئاسولاو  ةربخلا 

Article (49)

A- The license of the insolvency agent is required if it is
a natural person, and its representative, if it is a legal
person, is required to:

1- To have a university degree in economics, business
administration, law, accounting, or engineering and to
have practical experience of no less than five years in
his field of work and to be licensed to practice the
profession of insolvency agents in accordance with the
provisions of the regulation issued for this purpose

2- That he is not related to the debtor or has a business
relationship or any other relationship that affects his
impartiality.

3- Not to be convicted of a felony or a misdemeanor
that violates honor or breaches public morals and
ethics.



B - The conditions and procedures for licensing
insolvency agents and preparing the list of candidates
to take over the duties of the insolvency agent are
determined according to a system issued for this
purpose, provided that the list includes different levels
of professionals based on the degree of experience and
the means available to each of them for the purposes of
practicing the profession.

 ( 50 ةداملا ( 
راسعلاا  ءلاكو 

نيب نم  راسعإ  ليكو  راسعلإا  راهشإب  اهرارق  يف  ةمكحملا  نيعت   -1 أ -
نوناقلا  اذه  ماكحلأ  اقفو  نيصخرملا  صاخشلأا 

ابسانم نوكي  نأ  راسعلإا  ليكو  رايتخا  دنع  يعارت  نأ  ةمكحملا  ىلع   -2     
يداصتقلاا طاشنلا  ةعيبط  يف  هربخ    اذو  راسعلإا  تاءارجإ  ةرادلإ 

ةهج يأ  وأ  نينئادلا  يأرب  سانئتسلاا  ةمكحمللو  تاءارجلإا  عوضوم 
.نييعتلا لبق  ةصتخم  ةيميظنت  

وأ هماهم  يلوت  ىلع  هتردق  مدعب  ةمكحملا  راعشإ  راسعلإا  ليكو  ىلع  ب- 
رارق رودص  لبق  ائشان  ببسلا  ناكأ   ءاوس  كلذ  نود  لوحي  ببس  يأ  نع 
ةرشع ىلع  ديزت  ةدم لا  للاخ  كلذ  دعب  تقو  يأ  يف  مأ  هنييعتب  ةمكحملا 

هنامرحو ةينوناقلا  ةيلوؤسملا  ةلئاط  تحت  ببسلاب  هملع  خيرات  نم  مايأ 
.ةيلبقتسم راسعإ  تاءارجإ   يأ  يف  راسعإ  ليكو  ماهم  يلوت  نم 

Article (50)

A- 1- In its decision to declare insolvency, the court
appoints an insolvency agent from among the persons
licensed in accordance with the provisions of this law

2- The court must take into account when choosing the
insolvency agent that it is appropriate to administer the
insolvency proceedings and that it has experience in
the nature of the economic activity subject to the
procedures.

B - The insolvency agent must notify the court of his
inability to assume his duties or of any reason that
precludes it, whether the cause arises before the
court’s decision to appoint him or at any time after that
within a period not exceeding ten days from the date of
his knowledge of the reason under penalty of legal
liability and deprivation. Whoever takes over the
functions of an insolvency agent in any future
insolvency proceedings.

 ( 51 ةداملا ( 
راسعلاا  ءلاكو 

نأو ةبولطملا  ةناملأاو  ةقدلاب  هتابجاو  يدؤي  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلع  أ -
.راسعلإا تاءارجإب  رثأتت  يتلا  تاهجلا  عيمج  عم  دايحلا  مزتلي 

ىقبي نأ  ىلع  هماهم  ذيفنتل  مهراتخي  ءاربخب  ةناعتسلاا  راسعلإا  ليكول  ب- 
ررقت مل  ام  ءاربخلا  باعتأ  لمحتيو   ماهملا  كلت  ذيفنت  نع  لاوؤسم 

.كلذ ريغ  ةمكحملا 

فورظ يف  لاإ  ريغلل  هماهم  ضيوفت  راسعلإا  ليكو  ىلع  رظحي   ج- 
ماهملاو ةدملا  ثيح  نم   اددحم  ضيوفتلا  نوكي  نأ  ىلع  ةيئانثتسا 
راسعلإا ليكوو  ضوفملا  نوكي  ةلاحلا  هذه  يفو  ةمكحملا  ةقفاومبو 

.ضوفملا لامعأ  نع  نماضتلاو  لفاكتلاب   نيلوؤسم 

Article (51)

The insolvency agent must perform its duties with the
required accuracy and honesty and abide by neutrality
with all parties affected by the insolvency process.

B- The insolvency agent shall seek the assistance of
experts he chooses to carry out his duties, provided
that he remains responsible for carrying out these tasks
and shall bear the fees of the experts unless the court
decides otherwise.

C - The insolvency agent is prohibited from delegating
his duties to others except in exceptional
circumstances, provided that the delegation is specified
in terms of duration and tasks and with the approval of
the court.

 ( 52 ةداملا ( 



راسعلاا  ءلاكو 

نم وأ  نينئادلا  ةباقرو  ةمكحملا  فارشلإ  راسعلإا  ليكو  لمع  عضخي  أ- 
.نوناقلا اذه  يف  ةنيبملا  دودحلا  يف  مهلثمي 

راسعلإا ليكو  فلكت  نأ  رخلآ  تقو  نم  نينئادلا ، ةنجللو  ةمكحملل  ب -
راسعلإا تاءارجإ  ريس  نع  ريرقت  ميدقتب  وأ  ةددحم  تامولعمب  اهديوزتب 

.راسعلإا ةمذ  ةرادإو 

Article (52)

A- The work of the insolvency agent is subject to the
supervision of the court and the control of creditors or
their representatives within the limits specified in this
law.

B- The court and the creditors committee may, from
time to time, instruct the insolvency agent to provide it
with specific information or to submit a report on the
progress of the insolvency proceedings and the
administration of the insolvency liability.

 ( 53 ةداملا ( 
راسعلاا  ءلاكو 

هذهل ردصي  ماظن  بجومب  راسعلإا  ءلاكو  باعتأ  ريدقت  سسأ  ددحت  أ -
:- يندأ ادح  يلي  ام  رابتعلااب  ذخؤي  نأ  ىلع  ةياغلا 

.راسعلإا ةمذ  ةميق  - 1

طاشنلا رارمتسا  كلذ  يف  امب  اهديقعتو ، ةلاحلا  ةبوعص  ىدم  - 2
ددعو يداصتقلاا  طاشنلا  تادحو  ددعتو  نينئادلا  ددعو  يداصتقلاا 

.لامعلا

.ةجيتن قيقحتب  باعتلأا  نم  ءزج  قاقحتسا  طبر  - 3

ديدحت يف  كارتشلاا  يف  قحلا  نينئادلا  حنم  ماظنلا  نمضتي  نأ  بجي  ب -
.راسعلإا ليكو  باعتأ 

 . هنييعت دنع  راسعلإا  ليكو  باعتأ  ةمكحملا  ددحت  ج -

ةمكحملا رارق  ىلع  ضارتعلاا  راسعلإا  ينئاد  نم  يلأو  راسعلإا  ليكول  د -
هرودص خيرات  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  راسعلإا  ليكو  باعتأ  ديدحتب 

 . هميدقت خيرات  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  هيف  تبلا  ةمكحملا  ىلعو 

اغلبم يضاقتيف  راسعلإا  ليكو  باعتأ  عفدل  راسعلإا  ةمذ  فكت  مل  اذإ  ه  - ـ
.نوناقلا اذه  نم  ( 112  ) ةداملا ماكحلأ  اقفو  اعوطقم 

Article (53)

A- The basis for estimating the insolvency agents ’fees
shall be determined in accordance with a system issued
for this purpose, provided that the following are taken
into consideration as a minimum:

1- Insolvency value.

2- The extent and complexity of the situation, including
the continuation of economic activity, the number of
creditors, the multiplicity of units of economic activity,
and the number of workers.

3- Linking the entitlement to part of the fees to
achieving a result.

B- The system must include granting creditors the right
to participate in determining the insolvency agent’s
fees.

C - The court determines the insolvency agent fees
when appointed.

D- The insolvency agent and any insolvency creditors
may object to the court’s decision to fix the insolvency
agent’s fees within a period of five days from the date of
its issuance, and the court shall decide on it within a
period of five days from the date of its submission.

E - If the insolvency is not sufficient to pay the
insolvency agent's fees, he will be charged a lump sum
in accordance with the provisions of Article (112) of this
law.

 ( 54 ةداملا ( 
راسعلاا  ءلاكو 

نينئاد وأ  نينئادلا  ةنجل  نم  بلط  ىلع  ءانب  وأ  اهتاذ  ءاقلت  نم  ةمكحملل  أ -
ىلع ءانب  وأ  نويدلا  يلامجإ  نم  لقلأا  ىلع  %( 10  ) هتبسن ام  نولثمي 

.هتابجاو ءادأ  يف  رصق  اذإ  راسعلإا  ليكو  لزعت  نأ  نيدملا ، بلط 

Article (54)

A- The court may, on its own initiative or upon the
request of the creditors committee or creditors
representing at least 10% of the total debts or upon the
request of the debtor, dismiss the insolvency agent if he



ناك اذإ  نينئادلا  ةنجل  لاوقلأو  راسعلإا  ليكو  لاوقلأ  ةمكحملا  عمتست  ب -
.لزعلا رارق  رادصإ  لبق  نيدملا  نم  ةمدقم  بلطلا 

ققحي هؤاقب لا  ناك  اذإ  وأ  ةرربم  بابسلأ  ليقتسي  نأ  راسعلإا  ليكول  ج -
ليكو ىلع  بترتيف  ةرربم  ريغ  ةلاقتسلاا  تناك  اذإ  نينئادلا و  ةحلصم 

ردصي يذلا  ماظنلا  هيلع  صني  ام  بسح  ىرخأ  تاعبت  وأ  ةمارغ  راسعلإا 
.نوناقلا اذه  ماكحأ  ىضتقمب 

راسعإ ليكو  اروف  ةمكحملا  نيعت  لاقتسا  وا  راسعلإا  ليكو  لزع  مت  اذإ  .د 
ءادأب هنييعت  ىهتنا  يذلا  راسعلإا  ليكو  رمتسي  ةلاحلا  هذه  يفو  ةديدج 
ةمكحملا ررقت  مل  ام  هماهم  ديدجلا  راسعلإا  ليكو  يلوت  نيح  يلا  هتابجاو 

.كلذ فلاخ 

fails to perform his duties.

B - The court will hear the statements of the insolvency
agent and the sayings of the creditors committee if the
request was submitted by the debtor before issuing the
dismissal decision.

C- The insolvency agent may resign for justified
reasons or if his stay does not serve the interest of
creditors. If the resignation is not justified, the
insolvency agent has a fine or other consequences as
stipulated in the system issued by the provisions of this
law.

Dr.. If the insolvency agent is removed or resigns, the
court immediately appoints a new insolvency agent and
in this case the insolvency agent whose appointment
has ended in discharging his duties continues until the
new insolvency agent takes office unless the court
decides otherwise.

 ( 55 ةداملا ( 
راسعلاا  ءلاكو 

نم لمكتسا  امب  ايرادإو  ايلام  اريرقت  مدقي  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلع  أ - 
دعملا ريرقتلا  نمض  ةيديهمتلا  ةلحرملا  ةياهن  يف  هماهمل  اذيفنت  لامعأ 

.نوناقلا  اذه  ماكحلأ  اقفو  هنم 

يتلاو نينئادلا  ةنجلل  يئاهنلا  ةبساحملا  ريرقت  راسعلإا  ليكو  مدقي  ب - 
خيرات نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  هيلع  اهتاظحلام  ءادبإب  اهرودب  موقت 

 . هملست

تدجو نإ  نينئادلا  ةنجل  تاظحلام  عم  يئاهنلا  ةبساحملا  ريرقت  عدوي  ج - 
يف عاديلإا  ةعقاو  رشن  متيو  هينئادو  نيدملل  هغيلبت  متيو  ةمكحملا  ىدل 

.راسعلإا لجس 

ةدم للاخ  يئاهنلا  ةبساحملا  ريرقت  ىلع  ضارتعلاا  هينئادو  نيدملل  د - 
ضارتعا يأ  مدقي  مل  اذإو  ةمكحملا  ىدل  هعاديإ  خيرات  نم  مايأ  ةرشع 
تاءارجإ يأ  ذاختلا  ةجاح  نود  ةمكحملا  هدمتعت  ةروكذملا  ةدملا  للاخ 

.ىرخأ

ضارتعلاا ةحئلا  غلبتف  يئاهنلا  ةبساحملا  ريرقت  ىلع  ضارتعلاا  مت  اذإ  ه - ـ
ايطخ بيجي  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلعو  راسعلإا  ليكول  هل  ةززعملا  تانيبلاو 

.هغلبت خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  ةحئلالا  ىلع 

مايأ ةرشع  ةدم  زواجتي  ضارتعلاا لا  يف  رظنلل  ادعوم  ةمكحملا  نيعت  و -
غلبيو هل ،  ةينوناقلا  ةدملا  ءاهتنا  وأ  راسعلإا  ليكو  باوج  ميدقت  خيرات  نم 

.مصخلاو راسعلإا  ليكول  دعوملا 

Article (55)

A - The insolvency agent shall submit a financial and
administrative report of the work completed in
implementation of his duties at the end of the
preliminary stage within the report prepared by him in
accordance with the provisions of this law.

B - The insolvency agent shall submit the final
accounting report to the creditors committee, which
shall in turn make its observations thereon within a
period of ten days from the date of its receipt.

C - The final accounting report shall be deposited with
the notes of the creditors committee, if any, with the
court, and it shall be notified to the debtor and its
creditors, and the deposit event shall be published in
the insolvency record.

D - The debtor and his creditors may object to the final
accounting report within a period of ten days from the
date of its filing with the court. If no objection is
submitted within the mentioned period, the court will
adopt it without the need to take any other measures.

E - If the final accounting report is objected to, the
objection list and the supporting evidence shall be
notified to the insolvency agent, and the insolvency
agent must respond in writing to the list within a period
of ten days from the date of notification.

F- The court shall appoint a date to consider the
objection not exceeding a period of ten days from the
date of submitting the answer of the insolvency agent or
the end of the legal period thereof, and the date shall
be communicated to the insolvency agent and the
opponent.



 ( 56 ةداملا ( 
راسعلاا  ءلاكو 

وأ راسعلإا  ةمذب  قحلي  ررض  يأ  نع  لاوؤسم  راسعلإا  ليكو  نوكي  أ - 
وأ هلامهإ  نع  أشن  راسعلإا  تاءارجإ  يف  اوكرتشا  نيذلا  صاخشلأاب 

ةطونملا تابجاولاب  مهللاخإ  وأ  مهماهم  ءادأ  يف  هيعبات  وأ  هيلثمم  لامهإ 
.مهب

نم أ )  ) ةرقفلا يف  هيلع  صوصنملا  ضيوعتلاب  ةبلاطملا  قح  طقسي  ب -
ررضلاب رورضملا  ملع  خيرات  ىلع  تاونس  ثلاث  رورمب  ةداملا  هذه 

لامكتسا خيرات  ىلع  تاونس  ثلاث  رورمب  وأ  هنع  لوؤسملا  صخشلابو 
.اقحلا عقي  امهيأ  راسعلإا  تاءارجإ 

نيمأت ةصيلوب  رادصتسا  وأ  ةيفاك  تانامض  ميدقت  راسعلإا  ليكو  ىلع  ج - 
يذلا ماظنلا  اهيلع  صني  يتلا  طورشلل  اقفو  ةينهملا  ةيلوؤسملا  دض 

.نوناقلا اذه  ماكحأ  بجومب  ردصي 

Article (56)

A - The insolvency agent shall be responsible for any
damage to the insolvency or to the persons who
participated in the insolvency proceedings arising from
his negligence or the negligence of his or her
representatives or subordinates in the performance of
their duties or their breach of their duties.

B - The right to claim compensation stipulated in
Paragraph (a) of this Article shall be forfeited by the
passage of three years from the date of the person who
knew the damage and the person responsible, or by the
passage of three years from the date of completing the
insolvency proceedings, whichever occurs later.

C - The insolvency agent must provide sufficient
guarantees or obtain an insurance policy against
professional liability in accordance with the conditions
stipulated in the system issued under the provisions of
this law.

 ( 57 ةداملا ( 
تامازتللااو  لاوملاا  رصح 

هنييعت خيرات  نم  نيرهش  ةدم  للاخ  اريرقت  دعي  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلع  .أ 
.طقف دحاو  رهش  ةدمل  ةيئانثتسا  فورظل  ةدملا  هذه  ددمت  نأ  ةمكحمللو 

يف اهيلع  صوصنملا  ددملا  للاخ  ريرقتلا  راسعلإا  ليكو  مدقي  مل  اذإ  .ب 
اهرادقم لا ةمارغ  هيلع  ضرفت  نأ  ةمكحمللف  ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا

موقت نأ  ىلع  ريخأتلا  ةدمو  فورظلا  ةاعارم  عم  هباعتأ  عومجم  زواجتي 
.ةعقاولاب راسعلإا  ءلاكو  صيخرت  نع  ةلوؤسملا  ةهجلا  ملاعاب 

Article (57)

a. The insolvency agent must prepare a report within
two months of the date of its appointment, and the court
may extend this period for exceptional circumstances
for a period of only one month.

B. If the insolvency agent does not submit the report
within the periods stipulated in paragraph (a) of this
article, the court may impose a fine for him that does
not exceed his total fees, taking into account the
circumstances and the delay period, provided that she
informs the authority responsible for licensing the
insolvency agents of the incident.

 ( 58 ةداملا ( 
تامازتللااو  لاوملاا  رصح 

نم أ )  ) ةرقفلا يف  هيلإ  راشملا  راسعلإا  ليكو  ريرقت  نمضتي  نأ  بجي  أ -
:- ىندأ دح  يلي  ام  نوناقلا  اذه  نم  ( 55  ) ةداملا

فيلكت ىلع  ءانب  اهمدق  وأ  هبلطب  نيدملا  اهقفرأ  يتلا  قئاثولل  لايلحت  - 1
عم نوناقلا ، اذه  نم  ( 13  ) ةداملا نم  ب )  ) ةرقفلا ماكحلأ  اقفو  ةمكحملا 
نا نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  هتابجاوب  نيدملا  نم  للاخإ  يأ  نايب 

 . دجو

اهيلإ دنتسا  يتلا  بابسلأل  لصفم  مييقت  عم  راسعلإا  بابسلأ  لايلحت  - 2
صوصخب راسعلإا  ليكو  يأر  نايبو  راسعلإا  راهشإ  بلط  يف  نيدملا 

.نيدملا راسعإ  بابسأ 

Article (58)

A- The report of the insolvency agent referred to in
Paragraph (A) of Article (55) of this law must include
the following minimum:

1- An analysis of the documents that the debtor
attached to his request or submitted at the request of
the court in accordance with the provisions of
paragraph (b) of Article (13) of this law, with an
indication of any breach of the debtor's duties stipulated
in this law, if any.



.يداصتقلاا طاشنلا  رارمتسا  ةيناكملإ  اماع  امييقت  - 3

.هنييعت ذنم  راسعلإا  ليكو  اهذختا  يتلا  تاءارجلإاو  تارارقلاب  انايب  - 4

:- يلي ام  راسعلإا  ليكو  ريرقتب  قفري  نأ  بجي  ب -

(60  ) ةداملل اقفو  اهنم  لك  ةميق  ريدقتو  هقوقحو  نيدملا  لاومأب  ةمئاق  - 1
.نوناقلا اذه  نم 

هفينصتو هل  قحتسملا  غلبملاو  نئاد  لكب  فيرعتلا  عم  نينئادلا  ةمئاق  - 2
تاءارجإ ينئاد  نيب  زييمتلا  عم  راسعلإا  تاءارجإ  تاياغل  حرتقملا 

.راسعلإا ينئادو  راسعلإا 

.هدض وأ  نيدملا  نم  ةماقملا  ىواعدلاب  فشك  - 3

2- An analysis of the causes of insolvency, with a
detailed evaluation of the reasons on which the debtor
relied on the request for insolvency and the opinion of
the insolvency agent regarding the reasons for
insolvency of the debtor.

3- A general evaluation of the possibility of continuing
economic activity.

4- A statement of the decisions and actions taken by
the insolvency agent since his appointment.

B- The following must be attached to the report of the
insolvency agent:

1- A list of the debtor's money and rights and an
estimate of the value of each of them according to
Article (60) of this law.

2- The list of creditors, with the identification of each
creditor, the amount due and its proposed classification
for the purposes of insolvency procedures, with a
distinction between the creditors of the insolvency
proceedings and the insolvency creditors.

3- A list of the claims brought against or against the
debtor.

 ( 59 ةداملا ( 
تامازتللااو  لاوملاا  رصح 

خيرات يف  يه  امك  هقوقحو  نيدملا  لاومأ  نم  راسعلإا  ةمذ  نوكتت  أ -
وأ ةرشابم  امإ  نيدملا  اهكلمتي  يتلا  قوقحلاو  لاوملأاو  راسعلإا  راهشإ 

.راسعلإا راهشإ  دعب  راسعلإا  ليكو  للاخ  نم 

نودو راسعلإا  ةمذ  نم  أزجتي  اءزج لا  هقوقحو  نيدملا  لاومأ  ربتعت  .ب 
يتلا قوقحلاو  لاوملأا  ىلع  مكحلا  اذه  يرسيو  ينوناق  ءارجإ  يلأ  ةجاح 

.درجلا ةمئاق  يف  اهجاردإ  متي  مل  يتلاو  اهدوجوب  راسعلإا  ليكو  ملعي  لا 

ليكو ىأر  اذإ  ةداملا ، هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  ج -
ةمذب رضي  لكشب  ناصقنلا  وأ  فلتلل  ةضرعم  لااومأ  كانه  نأ  راسعلإا 

فظوم نم  اهمتخو  اهرصح  ةمكحملا  نم  بلطي  نأ  هلف  راسعلإا 
اهعيب كلذ  يف  امب  ىرخأ  ةبسانم  ةقيرط  يأب  اهتيامح  وأ  ةمكحملا 

.ةمكحملا اهددحت  يتلا  ةقيرطلاب 

ةانثتسملا قوقحلاو  لاوملأا  ربتعت  لاف  ًايعيبط  أصخش  نيدملا  ناك  اذا  د -
نوناقو ةيندملا  تامكاحملا  لوصأ  نوناق  يف  اهيلع  صوصنملا  زجحلا  نم 

.راسعلإا ةمذ  نم  اءزج  ذيفنتلا 

Article (59)

A- The insolvency liability consists of the debtor's funds
and rights as they are on the date of the insolvency
declaration and the funds and rights that the debtor
owns, either directly or through the insolvency agent
after the insolvency is declared.

B. The debtor's funds and rights are an integral part of
the insolvency liability and without the need for any
legal action. This provision applies to funds and rights
that the insolvency agent does not know of their
existence and which are not included in the inventory.

C- Notwithstanding what is stated in Paragraph (B) of
this Article, if the insolvency agent considers that there
are funds subject to damage or decrease in a way that
harms the insolvency, he may ask the court to limit and
stamp it from the court employee or protect it in any
other appropriate way including selling it. In the manner
determined by the court.

D - If the debtor is a natural person, the funds and
rights excluded from the reservation stipulated in the
Civil Procedure Law and the Implementation Law are
not considered part of the insolvency liability.

 ( 60 Article (60)ةداملا ( 



تامازتللااو  لاوملاا  رصح 

.هقوقحو نيدملا  لاومأ  درج  نمضتت  ةمئاق  دادعإ  راسعلإا  ليكو  ىلع  أ -

خيرات يف  يه  امك  قوقحلاو  لاوملأا  ةميق  ريدقت  درجلا  ةمئاق  نمضتت  .ب 
ليكو نم  دعملا  ريرقتلا  ميلست  خيرات  لبق  مايأ  ةرشع  زواجتي  قباس لا 

.راسعلإا

هدوجو ناكم  كلذ  يف  امب  فاك  لكشب  قح  وأ  لام  لك  فصو  متي  ج -
.هيلع مئاق  قح  وأ  زجح  يأو  هليجست  مقرو 

زوجيو ةلداعلا  ةيقوسلا  ةميقلا  ساسأ  ىلع  قح  وأ  لام  لك  ردقي  د -
كانه نكي  مل  ام  نيدملل  ةيلاملا  تانايبلا  هنمضتت  يذلا  ريدقتلا  دامتعا 

وأ ةميدق  تامولعملا  نأب  وأ  اهتقد  مدعب  داقتعلال  وعدت  ةيعوضوم  بابسأ 
ليكو بلط  ىلع  ءانب  ةمكحملل  اهدادعإ و  ذنم  تريغت  دق  فورظلا  نأ 

.لاوملأا هذه  نم  يأ  ةميق  ريدقتل  ريبخ  نييعت  راسعلإا 

هنأ ىلع  درجلا  ةمئاق  نم  نيدملا  ةزايح  يف  يتلا  ريغلا  لاومأ  ينثتست  ه -
قح نيمضت  بجيف  ينوناق  ببسل  نيدملا  ةزايح  يف  لاوملأا  تناك  اذإ 

.ةمئاقلا  كلت  يف  ةزايحلا 

عم ريغلا  ىلع  نيدملل  ةبترتملا  نويدلل  ارصح  درجلا  ةمئاق  نمضتت  و -
ليكو ىلعو  اهقاقحتسا ، خيراتو  نويدلا  غلابمو  نينيدملا  ءامسأ  نايب 
رخآ فشكو  اهيلع  عزانتملا  قوقحلاو  نويدلاب  فشك  قافرا  راسعلإا 

لك اهيلإ  تلصو  يتلا  ةلحرملاو  هدض  وأ  نيدملا  نم  ةماقملا  ىواعدلاب 
.اهنم

A - The insolvency agent must prepare a list that
includes an inventory of the debtor's money and rights.

B. The inventory includes an estimate of the value of
the funds and rights as they are, not earlier than ten
days before the date of delivery of the report prepared
by the insolvency agent.

C- Every money or right is sufficiently described,
including its location, its registration number, and any
reservation or right based on it.

D- Every money or right is estimated on the basis of the
fair market value and the estimate contained in the
financial statements of the debtor may be approved
unless there are objective reasons to believe that it is
inaccurate or that the information is old or that the
circumstances have changed since its preparation and
the court at the request of the insolvency agent has
appointed an expert To estimate the value of any of
these funds.

E - The property of others in the debtor's possession is
excluded from the inventory, provided that if the money
is in the possession of the debtor for a legal reason, the
right of possession must be included in that list.

F- The inventory includes an inventory of the debts
owed by the debtor to others, along with an indication of
the names of the debtors, the amounts of the debts,
and the due date, and the insolvency agent must attach
a statement of debts and disputed rights and another
statement of the claims filed by or against the debtor
and the stage reached by each of them.

 ( 61 ةداملا ( 
تامازتللااو  لاوملاا  رصح 

نم نيدلا  ليجست  بلط  ميدقت  قيرط  نع  ايطخ  نويدلا  ليجست  متي  أ -
رارق رشن  نم  اموي  نيثلاث  ةدم  للاخ  هل  ةززعملا  قئاثولا  هب  ًاقفرم  نئادلا 

.نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو  راسعلإا 

يأو لجسملا  هرقم  وأ  هنطومو  نئادلا  مسا  ليجستلا  بلط  نمضتي  ب -
نا غيلبتلل  ينورتكللاا  هديرب  ناونع  هناونعو و  هب  فيرعتلل  ةمزلا  تامولعم 

خيراتو هرادقمو  هلصأ  اصوصخ  هنيدب  ةقلعتملا  تامولعملل  ةفاضإ  دجو 
دعاوقل اقفو  هفينصت  ىلإ  ةفاضإ  هتعيبطو  هقاقحتسا  خيراتو  هئوشن 

نمضتي نأ  بجيف  انومضم  نيدلا  ناك  اذإ  نئادلا و  يأر  بسح  راسعلإا 
وأ ليجست  مت  يذلا  لجسلا  يف  ةجردملا  تانايبلاو  ةنامضلل  افصو  بلطلا 

.هيف ةنامضلا  يف  قحلا  راهشإ 

كلت نع  روص  ميدقت  نئادللو  هل ، ةززعملا  قئاثولاب  بلطلا  قفري  ج -
ىأر اذإ  قئاثولا  كلت  لصأ  بلط  راسعلإا  ليكول  قحي  هنأ  ىلع  قئاثولا 

.ايرورض كلذ 

تاياغل ةقحتسم  نويد  اهنأ  ىلع  اهلاجآ  لحت  مل  يتلا  نويدلا  لماعت  .د 
.اهليجست

Article (61)

A- The debts are registered in writing by submitting an
application to register the debt from the creditor, with
the documents attached to it, within a period of thirty
days from the publication of the insolvency decision in
accordance with the provisions of this law.

B - The registration application includes the name of the
creditor, his or her registered domicile and any
information necessary to identify him, his address and
his email address for notification if he finds an addition
to the information related to his debt, especially its
origin, amount, date of origin, due date and nature, in
addition to its classification according to the insolvency
rules according to the creditor’s opinion and if the debt
is guaranteed The request shall include a description of
the guarantee and the data included in the record in
which the right to the guarantee was registered or
publicized.

C - The application shall be attached to the documents



supporting it, and the creditor may provide copies of
these documents, provided that the insolvency agent
has the right to request the original of these documents
if it deems it necessary.

Dr.. Unpaid debts are treated as debts due for the
purpose of registering them.

 ( 62 ةداملا ( 
تامازتللااو  لاوملاا  رصح 

نم ةمدقملا  نويدلا  ليجست  تابلط  ةعجارم  راسعلإا  ليكو  ىلع  أ-1 -
نينئادلا ةمئاق  يف  اهجاردإ  مث  نمو  اهفينصتو  اهتحص  نم  دكأتلاو  نينئادلا 
اهليجست ىرج  يتلا  نويدلا  نينئادلا  ةمئاق  يف  ةجردملا  نويدلا  لمشت  و 

نيدملا رتافدو  دويق  نم  ةصلختسملا  كلتو  راسعلإا  تاءارجإ  للاخ 
 . ةيبساحملا

هفينصتو نيدلا  غلبمو  نئادلاب  افيرعت  نينئادلا  ةمئاق  نمضتت  نأ  بجي  - 2
ىندلأا نويدلا  دحأ  وأ  نومضم  ريغ  نيد  وأ  زاتمم  نيد  وأ  نومضم  نيدك 

.ةيولولأا ةبترم  يف 

يف فاك  لكشب  تبثت  مل  اهنأ  راسعلإا  ليكو  ىري  يتلا  نويدلا  جردت  ب -
 . نينئادلا ةمئاق  يف  اهجاردا  مدع  ببس  نايب  عم  ةلقتسم  ةمئاق 

قئاثولاو تابلاطملاب  ةززعم  ةمكحملا  ىدل  نينئادلا  ةمئاق  عدوت  ج -
بجومب اهعاديإو  ةمئاقلا  دادعإ  لامكتسا  ةعقاو  راهشإ  متيو  اهب  ةقفرملا 

اذإ ةيموي  ةفيحص  يفو  ةيمسرلا  ةديرجلا  يفو  راسعلإا  لجس  يف  راعشإ 
.كلذل ةرورض  ةمكحملا  تأر 

Article (62)

A-1- The insolvency agent shall review the requests for
the registration of debts submitted by creditors,
ascertain their authenticity and classification, and then
include them in the list of creditors. The debts included
in the list of creditors include debts registered during
the insolvency procedures and those extracted from the
debtor’s accounting records and books.

2- The list of creditors must include a definition of the
creditor, the amount of the debt, and its classification as
a secured debt, an excellent debt, an unsecured debt,
or one of the lowest debts in the priority rank.

B- The debts that the insolvency agent deems not
sufficiently proven are included in a separate list, with
an explanation of why they are not included in the list of
creditors.

C - The list of creditors shall be deposited with the
court, supported by the claims and documents attached
thereto, and the fact of completing the preparation of
the list and its deposit shall be announced according to
a notice in the insolvency record and in the official
gazette and in a daily newspaper if the court deems it
necessary.

 ( 63 ةداملا ( 
تامازتللااو  لاوملاا  رصح 

 :- ًامكح نينئادلا  ةمئاق  يف  ةيلاتلا  نويدلا  جردت  أ -

ةجردلا بستكم  ميكحت  رارق  وأ  يئاضق  مكح  بجومب  ةتباثلا  نويدلا   - 1
.ةيعطقلا

.ةنيزخلا نويد   - 2

.ةذفانلا تاعيرشتلا  ماكحأ  قفو  لجسم  ينيع  قحب  ةنومضملا  نويدلا   - 3

امك اهتميق  ريدقت  قيرط  نع  ةميقلا  ةددحملا  ريغ  تابلاطملا  جردت  ب -
لكشب ةميقلا  هذه  مدختست  نأ  ىلع  راسعلإا  راهشإ  خيرات  يف  يه 

.نينئادلا ةمئاق  يف  تابلاطملا  جاردإ  تاياغل  يرصح 

Article (63)

A- The following debts shall be deemed to be included
in the list of creditors:

1- Fixed debts according to a judicial ruling or
arbitration award of a final degree.

2- Treasury debt.

3 - Debt secured by a right in kind registered in
accordance with the provisions of the legislation in
force.

B - Unspecified claims are included by estimating their
value as they are on the date of the insolvency
declaration, provided that this value is used exclusively
for the purposes of including claims in the list of



creditors.

 ( 64 ةداملا ( 
تامازتللااو  لاوملاا  رصح 

مل نيذلا  نينئادلا  كلذ  يف  امب  راسعلإا ، ينئاد  نم  يلأو  نيدملل  أ -
يف امب  نينئادلا  ةمئاق  يف  جردم  نيد  يأ  ىلع  ضارتعلاا  مهنويد ، اولجسي 

هفينصت وأ  هب  فرتعملا  نيدلا  غلبم  وأ  اهداعبتسا  وأ  نويدلا  جاردإ  كلذ 
.راسعلإا تاياغل 

ةداملا هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف  ةيلع  صوصنملا  ضارتعلاا  مدقي  ب -
نويدلا ةمئاق  راهشإ  خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  ًايطخ  ةمكحملل 
هب قفرت  نأ  بجيو  نوناقلا  اذه  نم  ( 62  ) ةداملا ماكحأ  بجومب 

.هيف ةدراولا  تاءاعدلاا  تبثت  يتلا  تادنتسملا 

نيد قاقحتسا  ىلع  ضارتعلاا  يف  بغري  ةحلصم  يذ  صخش  يلأ  ج -
غلبتو ةمكحملل  صوصخلا  اذهب  بلطب  مدقتي  نأ  نينئادلا  ةمئاق  هتنمضت 

عوضوم نيدلا  بحاص  نئادللو  راسعلإا  ليكول  ضارتعلاا  ةمكحملا 
.هغلبت حيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  هيلع  درلا  امهنم  يلأو  ضارتعلاا 

ةسلج نيعت  نأ  ضرتعملا ، بلط  ىلع  ءانب  وأ  اهتاذ  ءاقلت  نم  ةمكحملل  د -
.ضارتعلاا يف  ةدراولا  تاءاعدلاا  نم  ققحتلل  ةيصخشلا  ةنيبلا  عامسل 

ةداملا هذه  ماكحأ  بجومب  ةمدقملا  تاضارتعلاا  يف  ةمكحملا  تبت  ه -ـ
وأ راسعلإا  ليكو  در  ملاتسا  خيرات  نم  اموي  رشع  ةسمخ  ةدم  للاخ 

.لاحلا ىضتقم  بسح  نئادلا 

اذإ هنأ  ىلع  راسعلإا ، تاءارجإ  يف  ريسلا  تاضارتعلاا  ميدقت  فقوي  لا  و -
يلامجإ نم  %( 30  ) اهيلع ضرتعملا  تابلاطملا  ةبسن  تزواجت 

اهضعب وأ  راسعلإا  تاءارجإ  لك  قيلعت  ررقت  نأ  ةمكحمللف  تابلاطملا ،
.تاضارتعلاا يف  تبلا  نم  اهنكمت  ةيفاك  ةدمل 

Article (64)

A- The debtor and any insolvency creditors, including
creditors who have not recorded their debts, may object
to any debt included in the list of creditors, including the
inclusion or exclusion of debts, the amount of debt
recognized or its classification for insolvency purposes.

B - The objection stipulated in Paragraph (A) of this
Article shall be submitted to the court in writing within a
period of ten days from the date of the publication of
the debt list in accordance with the provisions of Article
(62) of this law, and documents accompanying the
allegations contained therein must be attached to it.

C - Any person with an interest who wishes to object to
the maturity of a debt included in the list of creditors
may submit an application in this regard to the court.

D- The court may, on its own initiative or at the request
of the objector, appoint a hearing to hear the personal
evidence to verify the allegations contained in the
objection.

E- The court will decide on the objections submitted
under the provisions of this article within a period of
fifteen days from the date of receiving the insolvency or
creditor's response, as appropriate.

F- Submission of objections does not stop the
proceeding of the insolvency proceedings, provided that
if the percentage of the contested claims exceeds
(30%) of the total claims, the court may decide to
suspend all or some insolvency proceedings for a
sufficient period to enable them to resolve the
objections.

 ( 65 ةداملا ( 
تامازتللااو  لاوملاا  رصح 

نم اموي  نيثلاث  ةدم  رورم  دعب  مدقم  نويد  ليجست  بلط  يأ  لبقي  لا  أ -
يأب دتعي  لاو  نوناقلا  اذه  ماكحلأ  اقفو  راسعلاا  راهشا  رارق  رشن  خيرات 

.ليجستلا بلط  لوبقل  ةرذعمك  نيدملا  راسعاب  نئادلا  ملع  مدعب  ءاعدا 

نم أ )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  تابلطلا  باحصأ  قح  طقسي  ب -
عيزوت يأ  ضبق  وأ  رارق  يأ  ىلع  تيوصتلا  يف  كارتشلاا  يف  ةداملا  هذه 

.ليجستلا بلط  ميدقت  خيرات  لبق  تمت  تاءارجإ  بجومب 

دمتعي يتلاو  تابلاطملا  ميدقت  ةرتف  يف  متت  ةبلاطم  يأ  لبقت  لا  ج -
ةيمسرلا ةهجلا  تماق  اذإ  لاإ  ةيمسر  ةهج  نم  قيقحت  ىلع  اهليجست 

.لمتحم نيدب  ةبلاطم  ميدقتب  ةصتخملا 

.هتبلاطم ميدقت  يف  رخأتلا  نع  ةمجان  ةيفاضإ  تاقفن  يأ  نئادلا  لمحتي  د -

ينثا رورم  دعب  نويد  ليجست  تابلط  يأب  رظني  لاوحلأا لا  عيمج  يف  ه  - ـ
ةداملا ماكحلأ  اقفو  راسعلإا  راهشإ  رارق  رشن  خيرات  ىلع  ارهش  رشع 

Article (65)

A - No application for registration of debts submitted
after the lapse of thirty days from the date of publication
of the insolvency declaration in accordance with the
provisions of this law is accepted, and any claim that
the creditor is not aware of the debtor's insolvency is
not considered as an excuse to accept the registration
application.

B - The right of the applicants stipulated in Paragraph
(A) of this Article to participate in voting on any decision
or to arrest any distribution according to procedures that
took place before the date of submitting the application
for registration will be forfeited.



.نوناقلا اذه  نم  ( 16)C - No claim is made during the filing of claims, the
registration of which depends on an investigation by an
official authority, unless the competent official authority
submits a claim for a possible debt.

D - The creditor shall bear any additional expenses
resulting from the late submission of its claim.

E - In all cases, no requests for debt registration shall
be considered after twelve months have elapsed since
the publication of the insolvency declaration in
accordance with the provisions of Article (16) of this
law.

 ( 66 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجا  لحارم 

:- ةيلاتلا تلااحلا  نم  يأ  يف  ةيديهمتلا  ةلحرملا  يهتنت 

ةمئاق وأ  درجلا  ةمئاق  دامتعا  رارق  فانئتسلا  ةددحملا  ةدملا  ءاهتنا  أ -
.اهنم يأ  ىلع  ةمدقملا  تاضارتعلاا  يف  تبلا  وأ  نينئادلا 

يتلا لحارملل  ةيديهمتلا  ةلحرملا  نم  لاقتنلااب  ةمكحملا  رارق  رودص  ب -
درجلا ةمئاق  دامتعا  رارق  ىلع  ةمدقملا  تاضارتعلاا  يف  تبلا  لبق  اهيلت 

(64  ) ةداملا يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلإا  عابتا  دعب  نينئادلا  ةمئاق  وأ 
.نوناقلا اذه  نم 

Article (66)

The introductory phase ends in any of the following
cases: -

A- The end of the period specified for the appeal of the
decision to approve the inventory or the creditors list, or
to decide on the objections submitted to any of them.

B- The court’s decision to move from the preliminary
stage to the following stages before deciding on the
objections submitted to the decision to approve the
inventory or the creditors ’list after following the
procedures stipulated in Article (64) of this law.

 ( 67 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجا  لحارم 

ام ميظنتلا  ةداعإ  ةلحرم  ءدبو  ةيديهمتلا  ةلحرملا  ءاهتنا  ةمكحملا  نلعت  .أ 
.ةيفصتلا تاءارجإ  يف  ريسلا  نيدملا  بلطي  مل 

اذه نم  نماثلا  لصفلا  يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلإا  قبطت  ب -
ةدعم ميظنت  ةداعإ  ةطخ  ميدقت  اهيف  متي  يتلا  تلااحلا  ىلع  نوناقلا 

، راسعلإا راهشإ  رارق  رشن  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  ةدم  للاخ  اقبسم 
يف اهيلع  صوصنملا  ماكحلأل  ميظنتلا  ةداعإ  ةلحرم  عضخت  كلذ  سكعبو 

يهتنت ةطخلا  ىلع  ةقفاوملا  تمت  اذإو  نوناقلا  اذه  نم  عساتلا  لصفلا 
رارق رودص  وأ  ةطخلا  ىلع  ضارتعلاا  ةدم  ءاهتنا  دعب  ةيديهمتلا  ةلحرملا 

.اهنأشب يئاضق 

ريرقت صُلخ  اذإ  ةداملا ، هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  ج -
فقوت اذإ  وأ  ةنكمم  ريغ  ميظنتلا  ةداعإ  نأ  اهدافم  ةجيتنل  راسعلإا  ليكو 

يف ريسلا  رارق  رادصإ  ةمكحملا  ىلعف  يداصتقلاا ، طاشنلا  يف  لمعلا 
للاخ راسعلإا  ليكول  ايطخ  ابلط  نيدملا  مدقي  مل  ام  ةيفصتلا  تاءارجإ 

نيدملا ةين  نمضتي  هريرقتل  راسعلإا  ليكو  ميدقت  نم  مايأ  ةرشع  ةدم 
% ( 25 نولثمي (  نينئاد  نم  اهيلع  قفاوم  ميظنتلا  ةداعلإ  ةطخب  مدقتلا 

.نويدلا يلامجإ  نم  لقلأا  ىلع 

يف ةرشابملا  اهيلع  ةمكحملل و  بلطلا  ميدقت  راسعلإا  ليكو  ىلوتي  .د 
.ةيديهمتلا ةلحرملا  ءاهتنا  دنع  ميظنتلا  ةداعإ  تاءارجإ 

Article (67)

a. The court shall announce the end of the preliminary
stage and the start of the reorganization phase unless
the debtor requests the proceeding of the liquidation
procedures.

B- The procedures stipulated in Chapter Eight of this
Law shall be applied to cases in which a prepared
reorganization plan is submitted in advance within a
period of thirty days from the date of publication of the
insolvency declaration, and otherwise the
reorganization stage is subject to the provisions
stipulated in Chapter Nine of this Law. The plan has
been approved The preliminary stage ends after the
period of objection to the plan expires or a judicial
decision has been issued on it.

C- Notwithstanding what is stated in Paragraph (A) of
this Article, if the insolvency agent’s report concludes
with the conclusion that reorganization is not possible
or if work in the economic activity stops, the court must
issue a decision to proceed with the liquidation
procedures unless the debtor submits a written request
to the agent Insolvency within ten days after the



insolvency agent submits its report, which includes the
debtor's intention to present a reorganization plan
approved by creditors representing at least (25%) of the
total debt.

Dr.. The insolvency agent shall submit the application to
the court and shall initiate the reorganization
procedures upon the completion of the preliminary
stage.

 ( 68 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجا  لحارم 

نيدملا اهيلع  قفتي  ةطخ  للاخ  نم  يداصتقلاا  طاشنلا  ميظنت  ةداعإ  متت  أ -
ميظنت ةداعإ  قافتاب  وأ  اقبسم  ةدعم  ميظنت  ةداعإ  ةطخب  امإ  هونئادو 

.يداع

ةداعإ ةطخب  ةقلعتملا  ماكحلأا  يداعلا  ميظنتلا  ةداعإ  ىلع  يرست  ب -
.اقبسم ةدعملا  ميظنتلا 

Article (68)

A- The economic activity is reorganized through a plan
agreed upon by the debtor and its creditors either by a
pre-arranged reorganization plan or by a regular
reorganization agreement.

B- The provisions related to the pre-arranged
reorganization plan shall apply to regular
reorganization.

 ( 69 ةداملا ( 
اقبسم  ةدعم  ةطخ  قفو  ميظنتلا  ةداعا 

متي هينئاد  عم  قافتا  للاخ  نم  كيشولا  راسعلإا  عضو  يدافت  نيدملل  أ -
راهشلإ ةركبملا  لحارملا  يف  وأ  ةمكحملا  تاءارجإ  جراخ  هل  لصوتلا 

.ةمكحملا ةقفاومب  كلذ  متي  نأ  ىلع  راسعلإا 

ميظنت ةداعإ  ةطخ  لكش  ذخأت  ةيوستل  هينئاد  عم  لصوتي  نأ  نيدملل  ب - 
طاشنلا رارمتساو  مهنويدل  دادس  ةبسن  ىلعأ  نامض  فدهب  اقبسم  ةدعم 

 :- للاخ نم  كلذ  متي  ثيحب  يداصتقلاا 

نم ةيطخ  ةقفاومب  اقفرم  راسعلإا  راهشإ  بلطب  ةطخ  حرتقم  قافرإ  - 1
 . نويدلا يلامجإ  نم  لقلأا  ىلع   % (  25 نولثمي ل ( ـ نينئاد 

رشن خيرات  نم  اموي  نيثلاث  ةدم  للاخ  ةطخلل  حرتقمب  ةمكحملل  مدقتلا   - 2
.راسعلإا  راهشإ  رارق 

Article (69)

A- The debtor avoids the impending insolvency
situation through an agreement with its creditors that is
reached outside the court procedures or in the early
stages of insolvency declaration, provided that this is
done with the approval of the court.

B - The debtor may reach with its creditors for a
settlement that takes the form of a pre-arranged
reorganization plan with the aim of ensuring the highest
repayment rate for their debts and the continuation of
economic activity so that this is done through:

1- Attach a plan proposal to the insolvency declaration,
accompanied by a written approval of creditors
representing at least (25%) of the total debt.

2 - Submit to the court a proposal for the plan within a
period of thirty days from the date of publishing the
insolvency declaration.

 ( 70 ةداملا ( 
اقبسم  ةدعم  ةطخ  قفو  ميظنتلا  ةداعا 

يذلا ةطخلا  حرتقمل  لاماش  امييقت  نمضتي  اريرقت  راسعلإا  ليكو  دعي  أ  - 
عم ةشقانملل  لاباق  نوكيو  ريرقتلا  لمكتسي  نأ  ىلع  نيدملا  همدق 
هقافرإ مت  اذإ  حرتقملا  ميدقت  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  ةدم  للاخ  نينئادلا 

ةمكحملل هميدقت  خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخو  راسعلإا  راهشإ  بلطب 
.بلطلا دعب  مت  اذإ 

Article (70)

A - The insolvency agent prepares a report that
includes a comprehensive evaluation of the plan
proposal submitted by the debtor, to complete the
report and be debatable with creditors within a period of
thirty days from the date of submitting the proposal if it



هذه نم  أ )  ) ةرقفلا يف  هيلع  صوصنملا  ريرقتلا  نمضتي  نأ  بجي  ب -
.نوناقلا  اذه  نم  ( 78  ) ةداملا يف  اهيلع  صوصنملا  لئاسملا  ةداملا 

اوقفاو نيذلا  نينئادلا  نم  وأ  نيدملا  نم  بلطي  نأ  راسعلإا  ليكول  ج -
تاياغل ةبسانم  اهاري  تاحاضيإ  وأ  تامولعم  يأب  هديوزت  ةطخلا  ىلع 

.ريرقتلا  دادعإ 

ىلع ةطخلا  مييقتل  ريبخ  نييعت  ةمكحملا  نم  بلطي  نأ  راسعلإا  ليكول  د -
ةطخلا يف  ةدراولا  لئاسملا  حوضوب  ددحي  نأو  ارربم  هبلط  نوكي  نأ 

.اهيلع ةربخلا  بولطملا 

is attached to the insolvency declaration and within a
period of ten days from the date of its submission to the
court if it was made after the request.

B - The report stipulated in Paragraph (A) of this Article
must include the issues stipulated in Article (78) of this
law.

C- The insolvency agent may request the debtor or
creditors who approved the plan to provide him with any
information or clarifications he deems appropriate for
the purposes of preparing the report.

D- The insolvency agent may request the court to
appoint an expert to evaluate the plan, provided that his
request is justified and clearly define the issues
mentioned in the plan for which experience is required.

 ( 71 ةداملا ( 
اقبسم  ةدعم  ةطخ  قفو  ميظنتلا  ةداعا 

ناكملا يف  اقبسم  ةدعملا  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  علاطلاا  نينئادلل  أ  - 
.راسعلإا ليكو  هددحي  يذلا 

نينئادلا ءانثتساب  ةهج  يلأ  حمسي  نأ  راسعلإا  ليكول  زوجي  لا  ب -
ىلع احيحص  ًانيد  هل  نأ  رهظي  صخش  يأ  نينئادلا و  ةمئاق  يف  نيجردملا 

لاوحلأا يفو  اقبسم ، ةدعملا  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  علاطلاا  نيدملا 
ةطخلا ىلع  هعلاطا  عمزملا  صخشلا  ةيوه  نم  ققحتلا  بجي  اهعيمج 

.اهتيرس ىلع  ةظفاحملاب  دهعت  ىلع  هعيقوتو 

Article (71)

A - For creditors, see the pre-arranged reorganization
plan at the place determined by the insolvency agent.

B - The insolvency agent may not allow any party
except the creditors listed in the list of creditors and
anyone who appears to have a valid debt on the debtor
to see the pre-arranged reorganization plan, and in all
cases, the identity of the person to be informed of the
plan must be verified and signed on a pledge to the
province For her confidentiality.

 ( 72 ةداملا ( 
اقبسم  ةدعم  ةطخ  قفو  ميظنتلا  ةداعا 

نم ءادتبا  اقبسم  ةدعملا  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  تيوصتلا  نينئادلل  أ -
نعطلا ةدم  ءاهتنا  ىتحو  مهتابلاطمب  مدقتلل  ةددحملا  ةدملا  ءاهتنا  خيرات 

.نينئادلا ةمئاقب 

ددحملا هناونع  ىلع  راسعلإا  ليكول  ملست  ةيطخ  ةقيثوب  تيوصتلا  متي  ب -
ةطخ ىلع  تيوصتلا  ماكحلأ  اقفو  تيوصتلا  متي  ةمكحملا و  للاخ  نم  وأ 

اذه نم  عساتلا  لصفلا  يف  اهيلع  صوصنملا  ةيداعلا  ميظنتلا  ةداعإ 
.نوناقلا

Article (72)

A- For creditors voting on the pre-arranged
reorganization plan from the date of the expiry of the
period specified for submitting their claims until the
expiry of the appeal period with the list of creditors.

B- Voting shall be by written document delivered to the
insolvency agent at its specified address or through the
court. Voting shall take place in accordance with the
provisions of voting on the regular reorganization plan
stipulated in Chapter IX of this law.

 ( 73 ةداملا ( 
اقبسم  ةدعم  ةطخ  قفو  ميظنتلا  ةداعا 

ةيبلغلأاب اقبسم  ةدعملا  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ةقفاوملا  متت  أ -
 . .نوناقلا اذه  نم  عساتلا  لصفلا  يف  اهيلع  صوصنملا 

Article (73)

A- The pre-arranged reorganization plan is approved by
the majority stipulated in Chapter IX of this law. .



ءاهتنا نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  تاوصلأا  زرفب  راسعلإا  ليكو  موقي  ب -
صوصنملا ةيبلغلأاب  اهيلع  ةقفاوملا  تمت  اذإف  ةطخلا  ىلع  تيوصتلا  ةدم 
كلذب ةمكحملا  راعشإ  راسعلإا  ليكو  ىلوتي  نوناقلا ، اذه  يف  اهيلع 

.اهيدل اهعاديإو 

ةيداعلا ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ضارتعلاا  تاءارجإو  طورش  قبطت  ج -
ىلع ضارتعلاا  ىلع  نوناقلا  اذه  نم  عساتلا  لصفلا  يف  اهيلع  صوصنملا 

.اقبسم ةدعملا  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ 

B- The insolvency agent shall count the votes within a
period of five days from the end of the voting period for
the plan.

C- The conditions and procedures of the objection to
the regular reorganization plan stipulated in Chapter
Nine of this law shall be applied to the objection to the
previously prepared reorganization plan.

 ( 74 ةداملا ( 
اقبسم  ةدعم  ةطخ  قفو  ميظنتلا  ةداعا 

نود اقبسم  ةدعملا  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ةقفاوملا  تمت  اذإ  أ -
ةقفاوملا ةمكحملا  نلعت  اهيلع  ةمدقملا  تاضارتعلاا  در  مت  وأ  ضارتعا 
.راسعلإا تاءارجإ  قيلعتو  ةيديهمتلا  ةلحرملا  ءاهتنا  ررقتو  ةطخلا  ىلع 

اهتاذ راثلآا  اقبسم  ةدعملا  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ةقفاوملل  نوكي  ب -
.ةيداعلا ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ةقفاوملا  ىلع  بترتت  يتلا 

Article (74)

A - If the pre-arranged reorganization plan was
approved without objection or the objections submitted
to it were returned, the court announces the approval of
the plan and decides to complete the preliminary stage
and suspend the insolvency proceedings.

B - Approval of the pre-prepared reorganization plan
will have the same effects as approving the regular
reorganization plan.

 ( 75 ةداملا ( 
اقبسم  ةدعم  ةطخ  قفو  ميظنتلا  ةداعا 

ةيبلغلأاب اقبسم  ةدعملا  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ةقفاوملا  متت  مل  اذإ 
ةمكحملا راعشإ  راسعلإا  ليكو  ىلوتي  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا 
ةداعإ تاءارجإ  ءدبو  ةيديهمتلا  ةلحرملا  ءاهتنا  ةمكحملا  نلعت  كلذب و 

.ةيفصتلا ءدبل  ابلط  نيدملا  مدقي  مل  ام  ةيداعلا  ميظنتلا 

Article (75)

If the pre-arranged reorganization plan is not approved
by the majority stipulated in this law, the insolvency
agent will notify the court accordingly, and the court will
announce the end of the preliminary stage and start the
regular reorganization procedures unless the debtor
submits a request to start the liquidation.

 ( 76 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

نم لقلأا  ىلع  %( 10  ) نولثمي نينئادل  وأ  نيدملل  وأ  راسعلإا  ليكول 
نيثلاث ةدم  للاخ  ةمكحملل  ميظنتلا  ةداعلإ  ةطخ  ميدقت  نويدلا  يلامجإ 
راهشإ بلطب  اهقافرا  نيدمللو  ميظنتلا  ةداعإ  ةلحرم  ءدب  خيرات  نم  اموي 

 . راسعلإا

Article (76)

The insolvency agent, the debtor, or creditors
representing at least 10% of the total debt, submit a
reorganization plan to the court within a period of thirty
days from the date of the start of the reorganization
stage, and the debtor can attach it to the insolvency
declaration.

 ( 77 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

.هناونع ىلع  راسعلإا  ليكولو  ةمكحملل  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ملست  أ -

 :- يلي نمم  لكل  اهملاتسا  روف  ةطخلا  غيلبت  ةمكحملا  ىلوتت  ب -

 . نينئادلا ةنجل  - 1

Article (77)

A- The reorganization plan shall be delivered to the
court and the insolvency agent at its address.

B- The court shall immediately notify the plan upon its



.نيدملا ىدل  نيلماعلا  يلثمم  - 2

.راسعلإا ليكو  نم  ةمدقم  ةطخلا  تناك  اذإ  نيدملا  - 3

.نينئادلا وأ  نيدملا  نم  ةمدقم  ةطخلا  تناك  اذإ  راسعلإا  ليكو   - 4

ةلهم ةداملا  هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  ةدراولا  تاهجلا  ةمكحملا  حنمت  ج -
.اهيلع مهتاظحلام  ءادبلإ  ةطخلا  مهغلبت  خيرات  نم  مايأ  ةرشع  زواجتت  لا 

receipt of the following:

1- The Creditors Committee.

2- Representatives of the employees of the debtor.

3- The debtor if the plan is submitted by the insolvency
agent.

4 - The insolvency agent if the plan is submitted by the
debtor or creditors.

C- The court shall grant the authorities mentioned in
Paragraph (B) of this Article a period not exceeding ten
days from the date on which they inform the plan to
express their observations thereon.

 ( 78 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

ةداعإ ةطخ  لوح  ةمكحملل  لاماكتم  اريرقت  مدقي  نأ  راسعلإا  ليكو  ىلع   - أ
نمضتي نأ  ىلع  اهغلبت  خيرات  نم  اموي  رشع  ةسمخ  ةدم  للاخ  ميظنتلا 

ذيفنت مت  اذإ  رارمتسلال  يداصتقلاا  طاشنلا  ةيلباق  ىدم  لوح  هيأر  ريرقتلا 
.لعاف لكشب  اهذيفنت  ةيناكمإو  ةطخلا 

ريرقت نمضتي  نأ  بجي  ةداملا ، هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحأ  ةاعارم  عم  .ب 
:- يلي ام  راسعلإا  ليكو 

نوناقلا و اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  تامولعملا  نمضتت  ةطخلا  نأ  - 1
بسانملا رارقلا  ذاختا  نم  نينئادلاو  ةمكحملا  نيكمتل  ةمزلالا  تامولعملا 

.اهنأشب

ميظنتلا ةداعإ  تاوطخ  اهيلع  تينب  يتلا  تايضرفلا  ةيلوقعم  يدم  - 2
.ةطخلا اهتنمضت  يتلا  ةيدقنلا  تاقفدتلا  تاعقوتو 

للاخ نم  نينئادلا  نم  هؤافيتسا  عقوتملا  نويدلا  غلبم  ناك  اذإ  اميف  هيأر  - 3
.نيدملا لاومأ  ةيفصت  لاح  يف  هؤافيتسا  عقوتملا  غلبملا  نم  ربكأ  ةطخلا 

نينئادلا ءافيتسا  ةيناكمإ  نسحت  ةمدقملا  ةطخلا  تناك  اذإ  اميف  هيأر   -4
.مهنويدل 

وأ نينئادلا  نم  يأ  ءافيتسلا  يدؤي  نل  ةطخلا  ذيفنت  ناك  اذإ  اميف  هيأر   -5 
ةيفصت لاح  يف  اهنوفوتسي  فوس  يتلا  كلت  نع  لقت  غلابم  مهنم  ةئف 

.نيدملا  لاومأ 

يوذ صاخشلأل  ةقحتسم  غلابم  يأب  نعطلا  زوجي  ناك  اذإ  اميف  هيأر   -6
.نيدملاب  ةلص 

يأ زاجنإ  وأ  ةيئاضق  تاءارجإ  يأ  ةعباتم  ىلع  نيدملا  ةردق  مدع  رثأ   -7
.اهذيفنت  ىلع  ةطخلا  يف  هيلع  صوصنم  لمع 

Article (78)

A - The insolvency agent must submit an integrated
report to the court on the reorganization plan within a
period of fifteen days from the date of notifying it,
provided that the report includes his opinion on the
viability of economic activity to continue if the plan is
implemented and the possibility of its effective
implementation.

B. Subject to the provisions of Paragraph (a) of this
Article, the insolvency agent’s report must include the
following: -

1- That the plan includes the information stipulated in
this law and the information necessary to enable the
court and creditors to take the appropriate decision
thereon.

2- The extent to which the assumptions on which the
reorganization steps were based and the cash flow
projections included in the plan were reasonable.

3- His opinion whether the amount of debt expected to
be paid from creditors through the plan is greater than
the amount expected to be paid in case the debtor's
funds are liquidated.

4- His opinion on whether the submitted plan improves
the possibility of creditors to pay their debts.

5- His opinion whether the implementation of the plan
will not lead to the payment of any of the creditors or a
group of them with amounts less than that which they
will collect in the event of liquidation of the debtor's
funds.

6- His opinion on whether it is permissible to appeal any
amounts due to persons related to the debtor.

7- The effect of the debtor's inability to follow any
judicial procedures or perform any work stipulated in the
plan to implement it.



 ( 79 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

طاشنلا ةلكيه  ةداعإ  اما  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  نمضتت  نأ  بجي  أ- 
.امهنم يلأ  ءوجللا  تارربمب  ةركذم  عم  نويدلا  ةلكيه  ةداعا  وأ  يداصتقلاا 

امإ ةطخلا  يف  نويدلا  ةلكيه  ةداعإب  قلعتملا  ءزجلا  نمضتي  نأ  بجي  ب- 
كلذ يف  امب  ىرخأ  ةقيرط  يأ  وأ  اهتلودج  ةداعإ  وأ  نويدلا  ضيفخت 

.تاونس  رشع  نويدلا  ليجأت  ةدم  زواجتت  نأ  زوجي  لاو  نويدلا  ةلمسر 

يف يداصتقلاا  طاشنلا  ةلكيه  ةداعإب  قلعتملا  ءزجلا  نمضتي  نأ  بجي  ج- 
ةئزجتو جامدنلاا  كلذ  يف  امب  تاءارجلإا  نم  عون  يأ  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ 

طاشنلا ةلكيه  ةداعلإ  يدؤت  يتلا  تاءارجلإا  نم  اهريغ  وأ  مهسلأا 
ةذفانلا تاعيرشتلا  يف  اهيلع  صوصنملا  ماكحلأل  اقفو  كلذو  يداصتقلاا 

هذه ىلع  ضارتعلاا  يف  نينئادلا  قحب  ةقلعتملا  ماكحلأا  ءانثتساب 
يف اهيلع  صوصنملا  تيوصتلاب  ةقلعتملا  ماكحلأا  قبطت  ثيحب  تاءارجلإا 

.ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ةقفاوملا  تاياغل  اهريغ  نود  نوناقلا  اذه 

يداصتقلاا طاشنلا  تادحو  عيب  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  نمضتت  نأ  زوجي  د- 
صصح وأ  مهسأب  فرصتلا  وأ  اهنم  ءزج  يأ  عيب  وأ  ةجتنمو  ةلماع  اهتفصب 

.ةعباتلا تاكرشلا 

، نينئادلا تائف  نم  ةئف  لك  اهراتخت  لئادب  ةطخلا  حرطت  نأ  زوجي  - ـ  ه
نينئادلا ىلع  قبطي  يذلا  ليدبلا  حرتقملا  ددحي  نأ  بجي  ةلاحلا  هذه  يفو 

.لئادبلا نم  ايأ  اوراتخي  مل  نيذلا 

نيكمتل ةمزلالا  تامولعملا  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  نمضتت  نأ  بجي  و -
، قحلا كلذ  ةسرامم  نم  اهيلع  تيوصتلا  قح  نوكلمي  نيذلا  نينئادلا 

:- يلاتلا وحنلا  ىلعو 

.هراسعلإ تدأ  يتلا  فورظلاو  نيدملا  لامعلأ  اماع  افصو  - 1

.ميظنتلا ةداعإ  ةطخ  ذيفنت  تاءارجلإ  لاصفم  افصو  - 2

.مهتائف بسح  نيفنصم  نينئادلاب  ةلصفم  ةمئاق  - 3

نم ةئف  لك  نويد  دادس  تاياغل  اهمادختسا  يونملا  لاوملأاو  غلابملا  - 4
نويدلا دادسل  اهب  ظافتحلاا  متيس  يتلا  لاوملأا  ايئزج و  وأ  ايلك  نينئادلا 

" .كلذل عقوتملا  تقولاو  نويدلا  هذه  ةيوست  تاءارجإو  اهيلع ، ضرتعملا 

متيس يتلا  لاوملأا  ةمئاقل  ةفاضإ  تدجو  نإ  لاوملأا  عيب  ةقيرط  نايب  - 5
دئاوع مادختسا  ةيفيكو  مأ لا ، نامض  قوقحب  ةلقثم  تناكأ  ءاوس  اهعيب 

.عيبلا

 . كلذل ةبولطملا  ددملاو  ةطخلا  ذيفنت  ءدب  خيرات  - 6

يف امب  نينئادلا  قوقح  ديدحت  ةداعلإ  يدؤيس  ةطخلا  دامتعا  نأب  انايب  - 7
اهذيفنت قيلعت  وأ  لماك  لكشب  ةطخلا  ذيفنت  اهيف  متي  نل  يتلا  تلااحلا  كلذ 

.قوقحلا هذه  ديدحت  ةداعإ  ةقيرطب  ةقلعتملا  ليصافتلاو 

تلادبلاو نيدملا  لامعأ  ةرادإ  ىلوتت  يتلا  ةئيهلا  ءاضعأ  ءامسأب  ةمئاق  - 8
.تدجو نإ  مهنم ، لك  اهاضاقتي  يتلا 

طاشنلا عيب  وأ  لاوملأا  عيب  كلذ  يف  امب  نويدلا  دادس  ةقيرطل  لايصفت  - 9
باتتكلاا وأ  ريغلا  نم  ضورق  ىلع  لوصحلا  وأ  ايئزج  وأ  ايلك  يداصتقلاا 
اهتلمسر وأ  اهتلودج  ةداعإ  وأ  اهبطش  وأ  نويدلا  ضيفخت  وأ  لاملا  سأرب 
يتلا ةدملل  ةفاضإ  ةذفانلا  تاعيرشتلا  اهزيجت  ىرخأ  ةقيرط  يأ  وأ 

.دادسلا اذه  اهقرغتسي 

هتايلوؤسمو دجو ، نإ  ةطخلا ، ذيفنت  ةبقارمل  حشرملا  صخشلا  مسا  - 10
.نينئادلا هاجت 

رئاسخلاو حابرلأا  باسح  كلذ  يف  امب  ةيلاملا  تاعقوتلا  لوح  اريرقت  - 11
.ةطخلا ذيفنت  ةرتف  للاخ  ةيدقنلا  تاقفدتلاو  ةينازيملاو 

هذهل ةيلامجلإا  ةفلكلاو  ةيفصتلا  يف  لاوملأا  عيب  دئاوعل  اريدقت  - 12
.ةطخلا ميدقت  هيف  مت  يذلا  تقولا  يف  ةيفصتلا  تمت  ول  اميف  ةيفصتلا 

 

Article (79)

A- The reorganization plan must include either a
restructuring of economic activity or a debt restructuring
with a note of the justifications for asylum for either of
them.

B- The debt restructuring part of the plan must include
either debt reduction or rescheduling or any other
method, including debt capitalization, and the debt
delay period may not exceed ten years.

C - The part related to the restructuring of economic
activity in the reorganization plan must include any type
of procedures, including merger and stock splitting or
other procedures that lead to the restructuring of
economic activity in accordance with the provisions
stipulated in the legislation in force except for provisions
relating to the right of creditors to object On these
procedures so that the voting-related provisions
stipulated in this law are applied exclusively for the
purposes of approving the reorganization plan.

D- The reorganization plan may include the sale of
economic activity units as operating and productive, the
sale of any part thereof, or the disposal of shares or
shares of subsidiaries.

E - The plan may propose alternatives to be chosen by
each class of creditors, in which case the alternative
proposal must specify the credit that applies to the
creditors who did not choose any of the alternatives.

F- The reorganization plan must include the information
necessary to enable creditors who have the right to
vote on it to exercise that right, as follows: -

1- A general description of the debtor's business and
the circumstances that led to his insolvency.

2- A detailed description of the procedures for
implementing the reorganization plan.

3- A detailed list of creditors classified according to their
categories.

4- The amounts and funds intended to be used for the
purposes of settling the debts of each class of creditors
in whole or in part and the funds that will be held to pay
the objected debts, and the procedures for settling
these debts and the expected time for that. ”

5- A statement of the method of selling the funds, if
any, in addition to the list of the funds that will be sold,
whether they are burdened with security rights or not,
and how to use the proceeds of the sale.

6- The date of commencement of the implementation of
the plan and the required periods.

7- A statement that the approval of the plan will lead to



a redefinition of the creditors ’rights, including cases in
which the plan will not be fully implemented or the
suspension of its implementation and details regarding
the way to redefine these rights.

8- A list of the members of the commission that
manages the debtor’s business and the allowances that
each of them receives, if any.

9- Detail of the method of paying debts, including
selling money, selling the economic activity in whole or
in part, obtaining loans from others, subscribing to the
capital, reducing the debt, writing it off, rescheduling it,
or capitalizing it, or any other method permitted by the
applicable legislation in addition to the period that this
takes Payment.

10- Name of the person nominated to monitor
implementation of the plan, if any, and its
responsibilities towards creditors.

11- A report on the financial forecasts, including the
profit and loss account, budget and cash flows during
the period of implementation of the plan.

12- An estimate of the proceeds from the sale of funds
in the liquidation and the total cost of this liquidation if
the liquidation took place at the time the plan was
submitted.

 ( 80 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

تائف ىلإ  نونئادلا  مسقُي  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  تيوصتلا  تاياغل  أ -
نم ( 40  ) و ( 38  ) نيتداملا ماكحلأ  اقفو  كلذو  مهنويد  ةبترمل  اعبت  ةفلتخم 

نينئادلا نم  اهتاذ  ةئفلا  نمض  ىرخأ  تائف  ليكشت  متيو  نوناقلا  اذه 
.ةزاتمملا نويدلا  باحصأ 

تائفل نينئادلا  ميسقت  حرتقت  نأ  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  دعت  يتلا  ةهجلل  ب -
قلعتي اميف  اصوصخ  نيدلا  ةميق  فلاخ  ىرخأ  بابسلأ  ةدحاولا  ةئفلا  نمض 

.ةنومضم ريغ  نويدب  نينئادلاب 

Article (80)

A- For the purposes of voting on the reorganization
plan, creditors are divided into different categories
according to the level of their debts, according to the
provisions of Articles (38) and (40) of this law. Other
categories are formed within the same category of
creditors with excellent debts.

B- The party preparing the reorganization plan may
propose the division of creditors into categories within
the same category for reasons other than the value of
the debt, especially with regard to creditors with
unsecured debts.

 ( 81 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

ةلماعم زوجي  لاو  اهتاذ  نينئادلا  ةئف  نم  ةفاك  فارطلاا  قوقح  ىواستت  أ -
نينئادلا ةقفاومب  لاا  ةفلتخم  ةلماعم  نينئادلا  نم  ةنيعم  ةئف  نم  نئاد  يأ 

ةقيثو ميظنتلا  ةداعا  ةطخب  قفرت  ةلاحلا  هذه  يفو  ةفاك  اهتاذ  ةئفلا  نم 
.ةئفلا نم  نئاد  لك  ةقفاوم  تبثت 

نيرخآ صاخشا  يا  وا  نيدملا  وا  راسعلاا  ليكو  نيب  قافتا  يأب  دتعي  لا  ب -
.ميظنتلا ةداعإ  ةطخل  ةفلاخم  ايازم  حنمل 

Article (81)

A- The rights of all parties of the same class of creditors
are equal. No creditor of a certain class of creditors
may be treated differently except with the approval of
creditors of all the same class.

B- Any agreement between the insolvency agent, the
debtor, or any other person is not considered to grant
benefits contrary to the reorganization plan.



 ( 82 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

قوقحلا باحصا  نينئادلا  قوقح  ميظنتلا  ةداعا  ةطخ  سمت  نا  زوجي  لا  أ -
.ةنومضملا

باحصأ نينئادلا  قوقح  نم  ليلقت  وأ  رييغت  يأ  ةطخلا  تنمضت  اذا  ب -
وا قوقحلا  رييغت  رادقمو  ةقيرط  حضوت  نا  بجي  ةنومضملا  قوقحلا 

.ةنومضملا نويدلا  ليصحت  ذيفنت  يف  لصاحلا  ريخأتلا  ةدمو  اهليلقت 

ةداملا هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلاا  ربتعت  لا  ج -
اهيلع اوقفاوي  مل  ام  ةنومضملا  قوقحلا  باحصا  نينيدملل  ةمزلم 

.مهعيمج

تناك اذا  ةطخلا  ىلع  تيوصتلا  ةنومضملا  قوقحلا  باحصا  نينئادلل  د -
تمت اذا  مهل  ةمزلم  اهيلع  اوتوص  يتلا  ةطخلا  ربتعتو  مهقوقح  ىلع  رثؤت 

.اهيلع ةقفاوملا 

Article (82)

A- The reorganization plan may not affect the rights of
creditors with secured rights.

B - If the plan includes any change or reduction of the
rights of creditors with secured rights, it must clarify the
method and amount of changing or reducing the rights
and the duration of the delay in the implementation of
secured debt collection.

C - The procedures provided for in Paragraph (B) of this
Article are not binding on debtors with guaranteed
rights unless they are all agreed upon.

D - Creditors with guaranteed rights vote on the plan if it
affects their rights and the plan they voted on is
considered binding on them if it is approved.

 ( 83 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

تاءارجلاا ربتعت  ةداملا  هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  أ -
نويدلا باحصا  نينئادلل  ةمزلم  ميظنتلا  ةداعا  ةطخ  اهنمضتت  يتلا 

.اهيلع اوقفاو  اذا  ةزاتمملا 

ةزاتمملا نويدلا  باحصا  نينئادلا  ىلع  ميظنتلا  ةداعا  ةطخ  يرست  لا  ب -
نم ( 90  ) ةداملا ماكحلأ  اقفو  تاوصلاا  ةيبلغأ  ىلع  مهتئف  تلصح  اذا  لاا 

اذه نم  ( 91  ) ةداملا ماكحلأ  اقفو  كلذ  ةمكحملا  تررق  اذا  وا  نوناقلا  اذه 
.نوناقلا

Article (83)

A- Notwithstanding what is stated in Paragraph (B) of
this Article, the procedures included in the
reorganization plan are binding on creditors with
excellent debts if they agree to them.

B - The reorganization plan does not apply to creditors
with excellent debts unless their class obtains a
majority of votes in accordance with the provisions of
Article (90) of this law, or if the court decides to do so in
accordance with the provisions of Article (91) of this
law.

 ( 84 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

اقفو تيوصتلا  يف  قحلا  ةنومضملا  قوقحلا  باحصأ  نينئادلل  نوكي 
.نينئادلل ةيئاهنلا  ةمئاقلا  اهتنمضت  يتلا  مهنويد  غلابم  لماكل 

Article (84)

Creditors with guaranteed rights have the right to vote
according to the full amounts of their debts included in
the final list of creditors.

 ( 85 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

يف نيمهاسملا  ءاكرشلاو و  ةيولولأا ، ةبترم  يف  ىندلأا  نينئادلل  قحي  أ-لا 
ءانثتساب تيوصتلا  ايرابتعا  اصخش  ناك  اذإ  مهمكح  يف  نمو  نيدملا 

Article (85)

A-Lower creditors are not entitled to priority, partners
and shareholders in the debtor and their equivalents if



ةلصلا يذ  صخشلا  فيرعت  تحت  نوجردني  نيذلا لا  نينئادلا  ءاكرشلا 
.نيدملاب

باحصأ نينئادلا  نويد  نم  امصخ  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  تنمضت  اذإ  ب -
ةبترم يف  ىندلأا  نويدلا  ربتعتف  ةنومضملا  ريغ  وأ  ةزاتمملا  نويدلا 
نويدلا باحصأ  نويد  ليجأت  ةطخلا  تنمضت  اذإ  امأ  ةبوطشم  ةيولولأا 

ةيولولأا ةبترم  يف  ىندلأا  نويدلا  ديدست  متيف  ةنومضملا  ريغ  وأ  ةزاتمملا 
ريغو ةزاتمملا  نويدلا  دادس  دعب  ةطخلا  اهتنمضت  يتلا  ةقيرطلاب 

.لماكلاب ةنومضملا 

he is a legal person to vote except for creditors who do
not fall under the definition of the person related to the
debtor.

B - If the reorganization plan includes a deduction from
the debts of creditors with excellent or unsecured
debts, the lowest debts in the priority class are
considered written off, but if the plan includes
postponing debts of those with excellent or unsecured
debts, the lowest debts in the priority rank are paid in
the way that the plan included after paying the debts
Excellent and completely unsecured.

 ( 86 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

لاإ ميظنتلا  ةداعإ  ةلحرم  ءدبل  نيتسلا  مويلا  يف  نينئادلا  عامتجا  دقعُي  أ -
بابسلأ هداقعنلا  رخآ  اخيرات  راسعلإا  راهشإ  رارق  يف  ةمكحملا  تددح  اذإ 
خيرات نم  اموي  نيعبسو  ةسمخ  عامتجلاا  خيرات  زواجتي  نأ لا  ىلع  ةرربم 

.ميظنتلا ةداعإ  ةلحرم  ءدب 

لودجو هناكمو  هتقوو  عامتجلاا  خيرات  نلاعا  راسعلإا  ليكو  ىلوتي  ب -
متي ميظنتلا و  ةداعإ  ةلحرم  ءدب  نم  اموي  رشع  ةسمخ  ةدم  للاخ  هلامعأ 
ةقيرط يأبو  راسعلإا  لجسو  ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  عامتجلاا  عئاقو  راهشإ 

.ةبسانم ىرخأ 

ةنامأ راسعلإا  ليكو  ىلوتيو  نينئادلا  عامتجا  ةمكحملا  يضاق  سأرتي  ج -
سؤرت يف  راسعلإا  ليكو  هنع  بيني  نأ  ةمكحملا  يضاقلو  عامتجلاا  رس 

هنيعي يذلا  ةمكحملا  فظوم  رسلا  ةنامأ  ىلوتي  ةلاحلا  هذه  يفو  عامتجلاا 
عامتجلاا  سيئر 

نيتلاحلا نم  يأ  يف  اينوناق  نينئادلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  باصن  نوكي   د -
:- نيتيلاتلا

يلامجإ نم  لقلأا  ىلع  %( 50  ) ةلاكو وأ  ةلاصأ  نولثمي  نينئاد  روضح  - 1
.نويدلا

يلامجإ نم  لقلأا  ىلع  %( 50  ) ةلاكو وأ  ةلاصأ  نولثمي  نينئاد  روضح  - 2
ةبترم يف  ىندلأا  نويدلاو  ةنومضملا  نويدلا  اهنم  اموسحم  نويدلا 

.ةيولولأا

عامتجلاا ءدبل  ددحملا  تقولا  نم  ةعاس  للاخ  باصنلا  لمتكي  مل  اذإ  ه - ـ
ددحملا خيراتلا  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  رخآ  دعوم  ىلا  عامتجلاا  لجؤيف 
هذه نم  ب )  ) ةرقفلا ماكحلأ  اقفو  هنع  نلاعلإا  داعيو  لولأا  عامتجلال 
نولثمي نينئاد  روضحب  اينوناق  يناثلا  عامتجلاا  يف  باصنلا  نوكيو  ةداملا 
اهنم اموسحم  نويدلا  يلامجإ  نم  لقلأا  ىلع  %( 35  ) ةلاكو وأ  ةلاصأ 

اذه رفاوتي  مل  اذاو  ةيولولأا  ةبترم  يف  ىندلأا  نويدلاو  ةنومضملا  نويدلا 
.عامتجلاا ىغلي  باصنلا 

 

Article (86)

A- The creditors' meeting shall be held on the sixtieth
day to start the reorganization stage unless the court
determines in the decision to declare the insolvency
another date for its convening for justified reasons,
provided that the date of the meeting does not exceed
seventy-five days from the date of the start of the
reorganization stage.

B- The insolvency agent shall announce the date, time,
location and agenda of the meeting within a period of
fifteen days from the start of the reorganization stage.
The meeting facts shall be published in the Official
Gazette and the insolvency record and in any other
appropriate manner.

C- The judge of the court presides over the creditors
’meeting, the insolvency agent takes over the
secretariat of the meeting, and the court judge can
delegate the insolvency representative to chair the
meeting. In this case, the secretariat secretariat is
appointed by the court employee appointed by the
president of the meeting.

D - The quorum for the general meeting of creditors
shall be legal in any of the following two cases:

1- The presence of creditors representing originality or
agency (at least 50%) of the total debts.

2- The presence of creditors representing the originality
or agency (at least 50%) of the total debts, deducted
from them, the secured debt and the lowest priority
debt.

E - If the quorum is not completed within an hour of the
time set for the start of the meeting, the meeting will be
postponed to another date within a period of five days
from the date specified for the first meeting and it will be
announced in accordance with the provisions of
Paragraph (B) of this Article and the quorum in the
second meeting will be legal in the presence of
creditors representing originality or Agency (at least
35%) of the total debt, deducted from the collateralized



debt and the lowest priority debt, and if this quorum is
not available, the meeting will be canceled.

 ( 87 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

راسعلإا ليكو  بيغت  اذاو  عامتجلاا ، روضح  نيدملاو  راسعلإا  ليكو  ىلع  أ -
ةداملا ماكحأ  هيلع  قبطت  نأ  اهلف  ةمكحملا  هلبقت  رذع  نودب  روضحلا  نع 

 . نوناقلا اذه  نم  ( 54)

نينئادلا ىلع  هيف  تيوصتلاو  عامتجلاا  روضح  يف  قحلا  رصتقي  ب -
.نينئادلا ةمئاق  يف  نيجردملا 

يف تيوصتلا  مهل  قحي  نيذلا  نينئادلاب  ةمئاق  راسعلإا  ليكو  دعي  ج -
.عامتجلاا

نيب نم  ءاوس  مهنع  لثمم  نييعت  وأ  ايصخش  عامتجلاا  روضح  نينئادلل  د -
مامأ ةيطخ  وأ  ةيلدع  ةلاكو  بجومب  ريغلا  نم  وأ  نيرخلآا  نينئادلا 

يوذ صاخشلأا  وأ  نيدملا  ىلع  رظحيو  ةمكحملا  يف  صتخملا  فظوملا 
.عامتجلاا يف  نئاد  يأ  ليثمت  هب  ةلصلا 

اذه قفريو  ةلاكو  وأ  ةلاصأ  روضحلاب  لاودج  عامتجلاا  رس  نيمأ  دعي  ه  - ـ
.تارارقلا ذاختا  دعب  عامتجلاا  رضحمب  لودجلا 

Article (87)

A - The insolvency agent and the debtor must attend
the meeting, and if the insolvency agent is absent from
attendance without an excuse accepted by the court, it
may apply the provisions of Article (54) of this law to it.

B- The right to attend and vote in the meeting is limited
to the creditors included in the list of creditors.

C- The insolvency agent prepares a list of creditors who
are entitled to vote at the meeting.

D - Creditors attend the meeting personally or appoint a
representative for them, whether from among other
creditors or from others under a judicial or written
agency in front of the competent employee in the court.
The debtor or related persons are prohibited from
representing any creditor in the meeting.

E - The secretary of the meeting prepares a schedule to
attend in person or agency, and this schedule is
attached to the minutes of the meeting after taking
decisions.

 ( 88 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

ريرقت لوح  تامولعم  بلطو  حاضيتسلاا  مهيلثممل  وأ  نيرضاحلا  نينئادلل 
نم ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  نع  ةيفاضإ  تامولعم  بلط  مهلو  راسعلإا  ليكو 

.لاحلا يضتقم  بسح  ةطخلا ، اوحرتقا  نيذلا  نينئادلا  وأ  نيدملا 

Article (88)

For attending creditors or their representatives to ask
for clarification and request information about the
insolvency agent report and for them to request
additional information on the reorganization plan from
the debtor or creditors who proposed the plan, as
appropriate.

 ( 89 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

تابلط يف  رظنلاو  اهترادإ  ىلوتيو  ةسلجلا  سيئر  عامتجلاا  حتتفي  أ - 
.نيرضاحلا

ضارتعلاا مت  اذإو  اهيدعم  نم  ميظنتلا  ةداعلإ  ةحرتقملا  ةطخلا  ضرعت  ب -
نم نيصخشو  نيديؤملا  نم  نيصخش  ةسلجلا  سيئر  راتخي  اهيلع 
ةرورض ىري  رمأ  يأ  نع  حضوتسي  نأ  هل  مهئارآ و  ءادبلإ  نيضرتعملا 

.هيلع نيرضاحلا  نينئادلا  علاطإ 

ةشقانمب أدبيو  ةطخلا  لوح  تاحارتقا  ميدقت  نينئادلا  وأ  نيدملل  ج -
نم ةمدقملا  تاحرتقملا  مث  لاوا  اهيلع  تيوصتلاو  نيدملا  تاحرتقم 

دعب شاقنلل  حرتقم  يأ  حرطي  لاو  ةميق  ربكلأا  نويدلا  باحصأ  نينئادلا 
.ةقفاوملا لوصح 

Article (89)

A - The meeting will be opened by the chairperson, who
will manage it and consider the requests of the
attendees.

B - The proposed plan for reorganization shall be
presented by its authors, and if objected to, the
presiding judge chooses two supporters and two
objectors to express their views, and he may clarify on
any matter he deems necessary to inform the creditors
present.



C- The debtor or creditors may make suggestions
about the plan and start discussing the debtor’s
proposals and vote on them first, then the proposals
submitted by the creditors with the most value debts.
No proposal is presented for discussion after approval
has been obtained.

 ( 90 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

يلامجإ نم  ةقلطملا  ةيبلغلأاب  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ةقفاوملا  متت  أ -
.نويدلا

نويدلا نم  %( 50  ) نم رثكأ  اضيفخت  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  تنمضت  اذإ  ب -
اهيلع قفاوي  نأ  بجيف  تاونس  سمخ  زواجتت  ةدمل  نويد  ةلودج  ةداعإ  وأ 

لقلأا ىلع  %( 60  ) ةيبلغأب اهليجأت  مت  وأ  مهنويد  تضفخ  نيذلا  نونئادلا 
.مهنويد يلامجإ  نم 

نم نينئادلا  نم  ةعومجم  ةلماعم  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  تنمضت  اذإ  ج -
لقتسم لكشب  اهيلع  قفاوي  نأ  بجيف  ةيليضفت ، ةلماعم  اهتاذ  ةئفلا  نمض 

.ةيليضفتلا ةلماعملا  هذه  حنم  نم  ررض  مهقحليس  نيذلا  نينئادلا  ةيبلغأ 

Article (90)

A- The reorganization plan is approved by an absolute
majority of the total debt.

B - If the reorganization plan includes a reduction of
more than (50%) of debts or debt rescheduling for a
period exceeding five years, it must be approved by the
creditors whose debts were reduced or postponed by at
least (60%) of their total debts.

C - If the reorganization plan includes preferential
treatment of a group of creditors within the same
category, it must be independently approved by the
majority of creditors who will be harmed by granting this
preferential treatment.

 ( 91 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

نم ةئف  لصحت  مل  ولو  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ةقفاوملا  زوجي  أ -
تققحت اذا  نينئادلا  عامتجا  للاخ  ةبولطملا  ةيبلغلأا  ىلع  نينئادلا 

ـ: ةيلاتلا طورشلا 

ةبترم يف  اهتاذ  ةئفلا  نم  نينئادلا  عضو  ىلإ  ةطخلا  ذيفنت  يدؤي  نأ لا  - 1
.يداصتقلاا طاشنلا  ةيفصت  تمت  ول  اميف  مهتبترم  نم  ىندأ 

تائفلا ءاضعا  عم  ةنراقم  ةئف  يأ  ءاضعأ  نم  يأب  ررض  قحلي  نأ لا  - 2
.اهتاذ ةبترملا  نم  ىرخلأا 

اغلبم نينئادلا  نم  ىرخأ  ةئف  يأ  نمض  نم  نئاد  يأ  ىضاقتي  نأ لا  - 3
.ةئفلا كلت  نويد  يلامجإ  نم  ىلعأ 

نم أ )  ) ةرقفلا يف  ةدراولا  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  دامتعا  ةمكحملا  ررقت  ب -
ةلاحلا هذه  يفو  نيدملا  وأ  راسعلإا  ليكو  بلط  ىلع  ءانب  ةداملا  هذه 

 . راسعلإا ليكو  ىلع  اهضرع  ةمكحملا  ىلع 

Article (91)

A- The reorganization plan may be approved even if a
class of creditors does not obtain the required majority
during the creditors ’meeting if the following conditions
are met:

1- That the implementation of the plan does not result
in placing creditors of the same class lower than their
rank if the economic activity was liquidated.

2- That no member of any group be harmed compared
to members of other groups of the same rank.

3- That no creditor within any other class of creditors
receive an amount higher than the total debts of that
class.

B - The court decides to adopt the reorganization plan
mentioned in paragraph (a) of this article upon the
request of the insolvency agent or the debtor. In this
case, the court must present it to the insolvency agent.

 ( 92 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

Article (92)

A- 1- After approval of the reorganization plan, the



عامتجا رس  نيمأ  ىلوتي  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ةقفاوملا  دعب  - 1 أ -
شاقنلا صخلم  نمضتي  نأ  ىلع  عامتجلاا  رضحم  دادعإ  نينئادلا 

نايب تيوصتلا و  جئاتنو  هلوبق  مت  يذلا  حرتقملاو  روضحلا  تلاخادمو 
.تيوصتلاب ماق  نئاد  لك  فينصت 

ةخسنلا هب  اقفرم  ةمكحملا  ىدل  رضحملا  عاديإب  راسعلإا  ليكو  موقي  - 2
نيبي يذلا  روضحلا  لودجو  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  نم  اهيلع  قفاوملا 
مهعيمج ءاقرفللو  اهنم  ةخسنب  ظفتحيو  عامتجلاا  يف  ةلثمملا  نويدلا 

.هب ةقفرملا  قئاثولاو  رضحملا  ىلع  علاطلاا 

ةداعإ ةطخ  دامتعا  اوضراع  نيذلا  نينئادلاو  راسعلإا  ليكوو  نيدملل  ب -
ةقفاوملا رارق  ىلع  ضارتعاب  اومدقتي  نأ  عامتجلاا  اورضحي  مل  وأ  ميظنتلا 

دادعإ طورشب  قلعتي  اميف  نوناقلا  اذه  ماكحأ  ةفلاخم  ببسب  ةطخلا  ىلع 
يف اهيلع  صوصنملا  ةلاحلا  كلذ  يف  امب  ةيبلغلأا ، ليكشت  وأ  ةطخلا 
كلذو نينئادلا  عامتجا  داقعناب  ةقلعتملا  تاءارجلإا  وا  هنم ، ( 91  ) ةداملا

متي مل  اذاو  ةمكحملا  ىدل  ةطخلا  عاديإ  خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ 
ذاختلا ةجاحلا  نود  اهدامتعا  ةمكحملا  ررقتف  ةدملا  هذه  للاخ  ضارتعلاا 

.رخآ ءارجإ  يأ 

نم لقلأا  ىلع  %( 20  ) نولثمي نينئاد  وأ  راسعلإا  ليكو  وأ  نيدملل  - 1 ج -
للاخ اهاودج  مدع  ببسب  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  اوضرتعي  نأ  نويدلا 

 . ةداملا هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  ةدملا 

ةرقفلا هذه  نم  ( 1  ) دنبلا يف  هيلع  صوصنملا  ضارتعلاا  ةمكحملا  غلبت  - 2
درلل ةلهم  مهحنمتو  اهليكشت ، مت  اذإ  نينئادلا ، ةنجلو  راسعلإا  ليكو  ىلا 
ةداعإ ةطخ  ىودج  ىدم  نايبل  اريبخ  نيعت  نأ  ةمكحمللو  ضارتعلاا  ىلع 

.كلذل ةرورض  تأر  اذإ  ميظنتلا 

ةدملا ءاهتنا  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  ضارتعلاا  يف  ةمكحملا  تبت  - 3
.ةداملا هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  اهيلا  راشملا 

creditors ’meeting secretary shall prepare the minutes
of the meeting, provided that it includes a summary of
the discussion, attendance interventions, the proposal
that was accepted, the results of the vote, and a
statement of classification of each creditor who voted.

2- The insolvency agent deposits the record with the
court attached to it the approved copy of the
reorganization plan and the attendance schedule that
shows the debts represented at the meeting and
maintains a copy of it and all the parties have access to
the record and the documents attached to it.

B- The debtor, the insolvency agent and creditors who
objected to the adoption of the reorganization plan or
did not attend the meeting may file an objection to the
decision to approve the plan because of a violation of
the provisions of this law regarding the conditions for
preparing the plan or forming a majority, including the
case stipulated in Article (91) thereof. Or, procedures
related to the convening of the creditors' meeting, within
a period of ten days from the date of depositing the
plan with the court, and if no objection is made during
this period, the court decides to approve it without the
need to take any other action.

A- 1- The debtor, the insolvency agent, or creditors
representing at least 20% of the debt may object to the
reorganization plan because of its non-viability within
the period stipulated in paragraph (b) of this article.

2- The court shall notify the objection stipulated in
Clause (1) of this paragraph to the insolvency agent
and the creditors committee, if formed, and give them
time to respond to the objection, and the court may
appoint an expert to indicate the feasibility of the
reorganization plan if it deems it necessary.

3- The court shall decide on the objection within ten
days from the expiry of the period referred to in
Paragraph (B) of this Article.

 ( 93 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

تاءارجلإا قفو  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  اوضرتعا  نيذلا  نينئادلل  .أ 
رارق فانئتسا  نيدمللو  نوناقلا  اذه  نم  ( 92  ) ةداملا يف  اهيلع  صوصنملا 

.ضارتعلاا تاءارجإ  لامكتسا  دعب  اهضفر  وأ  ةطخلا  ىلع  ةقفاوملا 

راهشإ خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  ايطخ  فانئتسلاا  ميدقت  بجي  ب -
ةمكحم ىلعو  راسعلإا  لجس  يف  ضارتعلاا  لوح  ةمكحملا  رارق 

هدورو خيرات  نم  مايا  ةرشع  ةدم  للاخ  فانئتسلاا  يف  تبلا  فانئتسلاا 
.ايعطق نأشلا  اذه  يف  اهرارق  نوكيو  اهل 

ةمكحم ررقت  مل  ام  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ذافن  فانئتسلاا  فقوي  لا  ج -
.كلذ فلاخ  فانئتسلاا 

Article (93)

a. For creditors who objected to the reorganization plan
in accordance with the procedures stipulated in Article
(92) of this law, and the debtor may appeal the decision
to approve or reject the plan after completing the
opposition procedures.

B - The appeal must be submitted in writing within a
period of ten days from the date of the announcement
of the court's decision regarding the objection in the
insolvency record. The court of appeal must decide on
the appeal within a period of ten days from the date of
its receipt, and its decision in this regard shall be final.

C - The appeal does not stop the reorganization plan
coming into effect unless the Court of Appeal decides



otherwise.

 ( 94 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

ةهجاوم يف  راسعلإا  ينئاد  قوقح  ىلع  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  رثؤت  لا  أ -
وا يصخشلا  ليفكلا  كلذ  يف  امب  نيدملا  نيد  دادسب  نيمزتلملا  نم  ريغلا 

 . ينيعلا

نويد دادسب  نيمزتلملا  نم  ريغلا  هاجت  راسعلإا  ةمذ  مازتلا  نوكي  ب -
.ميظنتلا ةداعإ  ةطخ  يف  نيدلل  صصخم  وه  ام  دودح  يف  نيدملا 

Article (94)

A- The reorganization plan does not affect the rights of
insolvency creditors vis-à-vis third parties who are
obligated to pay the debtor’s debt, including the
personal or in-kind guarantor.

B- The liability of the insolvency party towards third
parties who are obligated to pay the debts of the debtor
shall be within the limits of what is allocated for the debt
in the reorganization plan.

 ( 95 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

ةطخ ىلع  ةقفاوملاب  ةمكحملا  رارق  رودصب  راسعلإا  راهشإ  راثآ  فقوتت  أ -
.ميظنتلا ةداعإ 

لماك نيدملا  درتسي  ةطخلا ، اهنمضتت  يتلا  دويقلا  ةاعارم  عم  ب -
ةطخلاب لاخم  نيدملا  ربتعيو  اهيف ، فرصتلاو  هلاومأ  ةرادإ  يف  هتايحلاص 

.دويقلا هذه  زواجت  اذإ 

ةنجل وأ  صخش  فيلكت  ىلع  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  صنت  نأ  زوجي  ج -
مل طرشلا و  اذه  ةطخلا  تنمضت  اذإ  و  اهذيفنت ، ىلع  فارشلإاب  نينئادلا 

ةطخ ذيفنت  ىلع  افرشم  امكح  راسعلإا  ليكو  ربتعيف  كلذل  اصخش  نيعت 
فرشملا تايحلاص  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ددحت  نأ  ىلع  ميظنتلا  ةداعإ 

.هباعتأو هتابجاوو  هقوقحو 

نيعي مل  اذإ  نيدملا ، وأ  ميظنتلا ، ةداعإ  ةطخ  ذيفنت  ىلع  فرشملا  ىلع  د -
ىدل هعدويو  ةطخلا  ذيفنت  ريس  لوح  ايونس  اريرقت  دعي  نأ  ًافرشم ،
.رخآ داعيم  ىلع  ةطخلا  صنت  مل  ام  نينئادلا  عم  رواشتلل  ةمكحملا 

ميظنتلا ةداعإ  ةطخ  ذيفنت  ىلع  افرشم  راسعلإا  ليكو  نييعت  رثؤي  لا  ه - ـ
.نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو  هتابجاو  ىلع 

Article (95)

A- The effects of declaring insolvency cease upon the
issuance of the court's decision approving the
reorganization plan.

B- Taking into consideration the restrictions contained
in the plan, the debtor will recover all his powers to
manage and dispose of his funds, and the debtor is
considered to be in breach of the plan if he exceeds
these restrictions.

A- The reorganization plan may stipulate that the
creditor person or committee be mandated to supervise
its implementation. .

D - The supervisor of the implementation of the
reorganization plan, or the debtor, if he does not
appoint a supervisor, shall prepare an annual report on
the progress of the implementation of the plan and
deposit it with the court to consult with the creditors
unless the plan provides for another date.

E - The appointment of the insolvency agent as a
supervisor does not affect the implementation of the
reorganization plan on his duties in accordance with the
provisions of this law.

 ( 96 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

نينئادلا ةنجل  ءاضعأ  وأ  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ذيفنت  ىلع  فرشملا  ىلع  أ - 
ةطخلاب يرهوج  للاخإ  لوصحب  مهملع  روف  ةمكحملا  راعشإ  نئاد  يأ  وأ 

دادس مدع  ربتعيو  ةطخلاب  نيدملا  مازتلا  مدعب  رارق  رادصا  اهنم  بلطلاو 
.اهب ايرهوج  لالاخإ  ةطخلا  يف  اهيلع  صوصنملا  طاسقلأا  نم  طسق  يأ 

نم أ )  ) ةرقفلا يف  هيلع  صوصنملا  بلطلاب  نيدملا  ةمكحملا  غلبت  ب - 

Article (96)

A - The supervisor of the implementation of the
reorganization plan or the members of the creditors
committee or any creditor must notify the court as soon
as they become aware of a fundamental breach of the
plan and requesting it to issue a decision that the debtor



.هغلبت خيرات  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  هعوفد  مدقي  نأ  هيلعو  ةداملا  هذه 

ميظنتلا ةداعإ  ةطخب  للاخإ  دوجو  ديكأتب  ةمكحملا  رارق  ىلع  بترتي  ج - 
.ةيفصتلا ةلحرم  يف  ءدبلا 

ةرشع ةدم  للاخ  فانئتسلال  لاباق  ةمكحملا  نع  رداصلا  رارقلا  نوكي  د - 
لاحلا ىضتقم  بسح  هغلبت ،  وأ  هرودص  خيراتل  يلاتلا  مويلا  نم  مايأ 

نم مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  فانئتسلاا  يف  تبلا  فانئتسلاا  ةمكحم  ىلعو 
.ايعطق  نأشلا  اذه  يف  اهرارق  نوكيو  اهل  هدورو  خيرات 

does not comply with the plan.

B - The court shall notify the debtor of the request
stipulated in Paragraph (a) of this Article, and he shall
submit his defenses within a period of five days from the
date of notification.

A - The court’s decision to confirm that there is a
breach of the reorganization plan will start the
liquidation stage.

D - The decision issued by the court is subject to
appeal within a period of ten days from the day
following the date of its issuance or notification, as
appropriate, and the Court of Appeal must decide on
the appeal within a period of ten days from the date of
its receipt, and its decision in this regard will be final.

 ( 97 ةداملا ( 
ةيدايتعلاا  ميظنتلا  ةداعا  ةلحرم 

بلطب مدقتي  نأ  نيدملا  ىلع  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ذيفنت  ءاهتنا  دنع  أ - 
ام هبلطب  قفري  نأ  ىلع  ةطخلا  ذيفنت  ءاهتنا  رارق  رادصلإ  ةمكحملا  ىلا 

 . ميظنتلا ةداعإ  ةطخ  يف  اهيلع  قفتملا  طورشلاب  مازتللاا  تبثي 

اقفو ةطخلل  نيدملا  ذيفنت  ءاهتنا  نلاعإب  ةمكحملا  رارق  رشن  متي  ب - 
ايطخ ضرتعي  نأ  ةحلصم  يذ  لكلو  نوناقلا  اذه  نم  ( 139  ) ةداملا ماكحلأ 

.رارقلا رشن  خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ 

نم ب )  ) ةرقفلا ماكحلأ  اقفو  ةمكحملا  رارق  ىلع  ضارتعا  مدق  اذإ  ج - 
ةطخ ذيفنت  ىلع  فرشملاو  نيدملا  لاوقلأ  ةمكحملا  عمتست  ةداملا  هذه 

ضارتعلاا ميدقت  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  ارارق  ذختتو  ميظنتلا  ةداعإ 
.ةيفصتلا تاءارجإ  ءدبب  وأ  لماكلاب  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ذيفنت  ءاهتناب  امإ 

فانئتسلال لاباق  ةمكحملا  نع  رداصلا  ضارتعلاا  يف  تبلا  رارق  نوكي  د - 
ىضتقم بسح  هغلبت  وأ  هرودصل  يلاتلا  مويلا  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ 

.لاحلا

Article (97)

A - Upon completion of the implementation of the
reorganization plan, the debtor must submit an
application to the court to issue a decision ending the
implementation of the plan, provided that he attaches to
his request evidence of compliance with the conditions
agreed in the reorganization plan.

B - The court’s decision to announce the termination of
the debtor’s implementation of the plan is published in
accordance with the provisions of Article (139) of this
law. Any interested party may object in writing within
ten days from the date of publishing the decision.

C - If an objection is made to the court’s decision in
accordance with the provisions of paragraph (b) of this
article, the court will hear the statements of the debtor
and the supervisor of the implementation of the
reorganization plan and take a decision within five days
of submitting the objection either by the end of the
implementation of the reorganization plan in full or by
starting the liquidation procedures.

D - The decision to decide on the objection issued by
the court is subject to appeal within a period of ten days
from the day following its issuance, or to notify him as
necessary.

 ( 98 ةداملا ( 
ةيفصتلا 

يف ةيفصتلا  تاءارجإب  ءدبلل  ةمكحملا  ىلا  بلط  ميدقتب  نيدملا  مزلي  أ -
:- ةيلاتلا تلااحلا  نم  يأ 

.دجم ريغ  يداصتقلاا  طاشنلا  نأ  دجو  اذا  - 1

 . ميظنت ةداعا  ةطخ  عضو  ةيناكمإ  مدع  - 2

Article (98)

A- The debtor is obliged to submit an application to the
court to start liquidation procedures in any of the
following cases: -

1- If it is found that economic activity is not beneficial.



 . ميظنتلا ةداعإ  ةطخ  ذيفنتب  مازتللاا  ىلع  هتردق  مدع  - 3

للاخ تقو  يأ  يف  ةيفصتلا  بلطي  نأ  نيدملل  لاوحلأا  عيمج  يف  ب -
.راسعلإا تاءارجإب  ريسلا 

نم أ )  ) ةرقفلا يف  هيلع  صوصنملا  هبجاوب  نيدملا  للاخإ  ىلع  بترتي  ج -
بلطب مدقتلا  بجاوب  هللاخإ  ىلع  بترتي  يذلا  هتاذ  رثلأا  ةداملا  هذه 

.راسعلإا راهشإ 

نيدملا بلط  ميدقت  خيرات  نم  مايأ  ةرشع  ةدم  للاخ  ةمكحملا  ررقت  د -
نينئادلا ةنجلو  راسعلإا  ليكو  لاوقلأ  عمتست  نأ  اهلو  ةيفصتلا  ةلحرم  ءدب 

.بلطلا يف  تبلا  لبق  تدجو  نإ 

تاءارجإب ءدبلل  ةمكحملا  ىلا  بلط  ميدقتب  راسعلإا  ليكو  مزتلي  ه -ـ
ةيعوضوم بابسأ  رفاوتت  مل  اذإ  وأ  يداصتقلاا  طاشنلا  فقوت  اذإ  ةيفصتلا 
عمتست نأ  ةمكحملا  ىلعو  ميظنتلا  ةداعإ  ةطخ  ىلع  ةقفاوملا  عقوتل 

اهرارق رادصإ  لبق  تدجو ، نإ  نينئادلا ، ةنجلو  نيدملا  لاوقلأ 

ةطخ ذيفنت  يف  مازتللاا  مدع  نع  امجان  ةيفصتلا  ةلحرم  ءدب  ناك  اذإ  و -
ام ةيفصتلا ، لامعأ  ىلوتيل  راسعلإا  ليكو  ةمكحملا  فلكت  ميظنتلا  ةداعإ 

.رخآ راسعإ  ليكو  نييعت  ةمكحملا  ررقت  مل 

يف اهيلع  صوصنملا  قرطلاب  ةيفصتلا  ةلحرم  ءدب  رارق  راهشإ  متي  ز -
.نوناقلا اذه  نم  ( 139  ) ةداملا

2- The inability to develop a reorganization plan.

3- His inability to commit to implementing the
reorganization plan.

B- In all cases, the debtor may request liquidation at
any time during the proceeding of the insolvency
proceedings.

C- The breach of the debtor's obligation stipulated in
Paragraph (A) of this Article shall have the same effect
as a breach of the debtor's obligation to file an
application for insolvency.

D - The court decides within ten days from the date of
submitting the debtor’s request to start the liquidation
stage and it may hear the statements of the insolvency
agent and the creditors committee, if any, before
deciding on the request.

E- The insolvency agent is obliged to submit a request
to the court to start the liquidation procedures if the
economic activity has ceased or if there are no
objective reasons for anticipating approval of the
reorganization plan and the court must listen to the
statements of the debtor and the creditor committee, if
any, before issuing its decision

F - If the commencement of the liquidation phase is due
to a lack of commitment in implementing the
reorganization plan, the court shall assign the
insolvency agent to undertake the liquidation activities,
unless the court decides to appoint another insolvency
agent.

G- The decision to start the liquidation phase shall be
announced in the ways stipulated in Article (139) of this
law.

 ( 99 ةداملا ( 
ةيفصتلا 

هلاومأ ةرادإ  نم  نيدملا  عنم  ةيفصتلا  تاءارجإ  ءدب  ىلع  بترتي  أ -
.راسعلإا ليكول  اهترادإ  ةيلوؤسم  لقنو  اهيف  فرصتلاو 

يداصتقلاا طاشنلا  فقو  ةيفصتلا  تاءارجإ  ءدب  ىلع  بترتي  لا  ب -
ليكو بلط  ىلع  ءانب  كلذب  ةمكحملا  نم  رارق  ردصي  مل  ام  ايئاقلت  نيدملل 

: ةيلاتلا تلااحلا  يف  راسعلإا 

ةيطغتل يفكت  يداصتقلاا لا  طاشنلا  نم  ةققحتملا  تاداريلإا  تناك  اذإ  - 1
 . ةيفصتلا فيراصم 

هيلع ظافحلا  عم  يداصتقلاا  طاشنلا  عيبل  ةيناكمإ  كانه  نكت  مل  اذإ  - 2
.اجتنمو لاماع 

ةلجؤملا نيدملا  نويد  ربتعت  ةيفصتلا  تاءارجإ  يف  ريسلا  تاياغل  ج -
اهليوحتو ةيلاملا  ريغ  تابلاطملا  ةفاك  مييقت  متيو  ءادلأا  ةقحتسم  اهعيمج 

.ةيلام غلابمل 

Article (99)

A- The commencement of the liquidation procedures
shall result in preventing the debtor from managing and
disposing of its funds and transferring the responsibility
of managing it to the insolvency agent.

B- The commencement of the liquidation procedures
shall not automatically suspend the debtor's economic
activity unless a court decision is issued to that effect
upon the request of the insolvency agent in the
following cases:

1- If the income generated from the economic activity is
not sufficient to cover the liquidation expenses.

2- If there is no possibility to sell the economic activity
while maintaining it as a factor and a product.

C- For the purposes of proceeding with the liquidation
procedures, the debtor’s deferred debts are all payable,
and all non-financial claims are evaluated and



transferred to financial sums.

 ( 100 ةداملا ( 
ةيفصتلا 

:- ةيلاتلا تارابتعلاا  ةاعارم  بجي  ةيفصتلا  تاءارجإ  ءانثأ 

ظافحلا عم  ةأزجم  تادحو  وأ  ايلك  يداصتقلاا  طاشنلا  ةيكلم  لقنت   أ -
.انكمم كلذ  ناك  املك  اجتنمو  لاماع  هيلع 

لقتنت ةأزجم  تادحو  وأ  ايلك  يداصتقلاا  طاشنلا  ةيكلم  لقن  مت  اذإ  .ب 
:- امكح

دقعلا فارطأ  ةقفاوم  نود  اهيف  افرط  نيدملا  نوكي  يتلا  دوقعلا   - 1
.نيرخلآا

وا ءارجإ  يلأ  ةجاحلا  نود  ةيموكحلا  تاقفاوملاو  تانوذلأاو  صخرلا   - 2
طورشب يداصتقلاا  طاشنلا  كلمت  يذلا  صخشلا  مازتلا  عم  ةقفاوم 

ريغ ىلع  نوناقلا  صني  مل  ام  تاقفاوملاو  تانوذلأاو  صخرلا  ةيرارمتسا 
.كلذ

لكشب ةيفصتلا  تمت  اذإ  رخآ ، عيرشت  يأ  يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  - 1 ج -
ةرتفلا للاخ  راسعلإا  ةمذ  نم  اءزج  ربتعت  يتلا  لاوملأا  عيب  متي  أزجم ،

عم قيسنتلاب  ةمكحملا  فارشإبو  ةيفصتلا  ةطخ  يف  ةددحملا  ةينمزلا 
.صاصتخلاا ةبحاص  ةهجلا 

دازملاب عيبلا  ءارجإ  ررقت  نأ  راسعلإا  ليكو  بلط  ىلع  ءانب  ةمكحملل  - 2
ةبسانم اهارت  يتلا  عويبلا  نم  رخآ  عون  يأ  وأ  رشابم  عيب  ءارجإ  وأ  ينلعلا 

.ينوناق لكشب  لاوملأا  ةيكلم  لقنل 

اهنم لك  طورشو  عويبلا  عاونأ  كلذ  يف  امب  عيبلا  تاءارجإ  مظنت  - 3
اقفو ةياغلا  هذهل  ردصي  ماظن  بجومب  اهتاءارجإو  اهمامتلإ  مزلالا  تقولاو 

.نوناقلا اذه  ماكحلأ 

ةطيرش هنيدل  ادادس  رثكأ  وأ  نئادل  اهنيعب  لاومأ  ةيكلم  لقن  زوجي  د -
.ةمكحملا ةقفاوم  ىلع  لوصحلا 

طاشنلا اوكلمتي  نأ  نيدملاب  ةلصلا  يوذ  صاخشلأا  نم  يلأ  زوجي  لا  ه  - ـ
ةقفاومب لاإ  هلاومأ  نم  ايأ  وأ  هنم  تادحو  يأ  وأ  هل  دئاعلا  يداصتقلاا 

.ةمكحملا

Article (100)

During the liquidation procedures, the following
considerations must be taken into consideration: -

A- Transferring the ownership of the economic activity
in whole or divided units while preserving it as a factor
and a product whenever possible.

B. If the ownership of the economic activity is
transferred entirely or divided units transferred as a
rule: -

1- The contracts to which the debtor is a party without
the consent of the other parties to the contract.

2 - Government licenses, permits and approvals without
the need for any action or approval, with the
commitment of the person who owns the economic
activity to the terms of continuity of licenses, permits
and approvals unless the law provides otherwise.

A- 1- Notwithstanding what is stated in any other
legislation, if the liquidation is done in a piecemeal
manner, the funds that are considered part of the
insolvency period shall be sold during the period of time
specified in the liquidation plan and under the
supervision of the court in coordination with the
competent authority.

2- The court may, upon the request of the insolvency
agent, decide to conduct the sale by public auction, or
to conduct a direct sale, or any other type of sale it
deems appropriate to legally transfer the ownership of
the funds.

3- The selling procedures, including the types of sales,
the conditions for each of them, the time required to
complete them, and their procedures are regulated
according to a system issued for this purpose in
accordance with the provisions of this law.

D- It is permissible to transfer the ownership of certain
funds to one or more credits in payment of his debt,
subject to obtaining the approval of the court.

E - None of the persons related to the debtor may own
the economic activity belonging to it or any units thereof
or any of its funds except with the approval of the court.

 ( 101 ةداملا ( 
ةيفصتلا 

Article (101)



ليكو اهعضي  يتلا  ةيفصتلا  ةطخل  اقفو  راسعلإا  ةمذ  ةيفصت  متت  أ -
، ةيفصتلا ةلحرم  ءدب  خيرات  نم  اموي  نيرشع  ةدم  للاخ  راسعلإا 

.ةرربم بابسلأ  مايأ  ةرشع  زواجتت  ةدمل لا  ةدملا  هذه  ديدمت  ةمكحمللو 

نيدمللو راسعلإا  ليكو  ىدلو  ةمكحملا  ىدل  ةيفصتلا  ةطخ  عدوت  .ب 
ليكو ىدل  اهيلع  مهتاضارتعاو  مهتاظحلام  ءادبا  هيدل  نيلماعلاو  هينئادو 

.ةمكحملا ىدل  اهعاديإ  خيرات  نم  اموي  رشع  ةسمخ  ةدم  للاخ  راسعلإا 

ةدملا ءاهتنا  خيرات  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  راسعلإا  ليكول  ج -
تاظحلاملاب ذخأي  نأ  ةداملا  هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا 

اهمدقيو رييغت  نود  اهيقبي  نأ  وأ  ةطخلا  لدعيو  ايئزج  وأ  ايلك  تاضارتعلااو 
مايأ ةسمخ  ةدم  للاخ  يئاهنلا  اهلكشب  اهدامتعا  ةمكحملا  ىلعو  ةمكحملل 

.اهيلا اهدورو  خيرات  نم 

A- The insolvency is liquidated according to the
liquidation plan established by the insolvency agent
within a period of twenty days from the date of the start
of the liquidation phase, and the court may extend this
period for a period not exceeding ten days for justified
reasons.

B. The liquidation plan shall be deposited with the court,
the insolvency agent, the debtor, its creditors and its
employees, to submit their observations and objections
thereto with the insolvency agent within a period of
fifteen days from the date of its filing with the court.

C- An insolvency agent within a period of five days from
the date of the expiry of the period stipulated in
paragraph (b) of this article to take notes or objections
in whole or in part and amend the plan or keep it
unchanged and submit it to the court and the court must
adopt it in its final form within a period of five days from
the date of its receipt to her.

 ( 102 ةداملا ( 
ةيفصتلا 

طاشنلا ةيفصت  ةيلمع  ريس  لوح  نيرهش  لك  اريرقت  راسعلإا  ليكو  دعُي 
دعب ةبترتملا  نويدلاب  انايب  ريرقتلا  نمضتي  نأ  ىلع  نيدملل  يداصتقلاا 
درج ةمئاقو  قحتسملا  ديصرلاو  اهنم  هدادس  متامو  راسعلإا  راهشإ 

ليكوو ةمكحملا  ىدل  ريراقتلا  هذه  عدوتو  نيتثدحم  نينئاد  ةمئاقو 
 . اهلوح مهتاظحلام  ءادبإ  ةحلصم  يذ  لكلو  هينئادو  نيدمللو  راسعلإا 

Article (102)

The insolvency agent shall prepare a report every two
months on the progress of the process of liquidating the
debtor's economic activity, provided that the report
includes a statement of the debts arising after the
insolvency declaration and what has been paid from it,
the outstanding balance, an updated inventory and
creditors list, and these reports are deposited with the
court, the insolvency agent, the debtor and its creditors,
and for each interested party to make their
observations thereon.

 ( 103 ةداملا ( 
ةيفصتلا 

ةدم للاخ  اهقوقحو  راسعلإا  ةمذ  لاومأ  ةيفصتب  راسعلإا  ليكو  مزتلي  أ -
يف هقح  دقفيو  هنييعت  طقسي  لاإو  ةيفصتلا  ةلحرم  ءدب  خيرات  نم  ةنس 
ررقت مل  ام  اهضبق  دق  ناك  غلابم  يأ  در  نع  لاوؤسم  دعيو  هباعتأ  يضاقت 

.كلذ  فلاخ  ةمكحملا 

نيرهشلا زواجتت  ةيفاضإ لا  ةلهم  راسعلإا  ليكو  حنمت  نأ  ةمكحملل  ب -
.ةرربم بابسأ  ىلع  ءانب  ىلعأ  ادح  نيترمل 

Article (103)

A- The insolvency agent shall liquidate the insolvency
liability funds and their rights within a period of one year
from the date of commencement of the liquidation
stage, otherwise his appointment shall be forfeited and
he shall lose his right to receive his fees and shall be
responsible for refunding any amounts he had received
unless the court decides otherwise.

B- The court may grant the insolvency agent an
additional period not exceeding two months for a
maximum period based on justified reasons.

 ( 104 ةداملا ( 
ةيفصتلا 

Article (104)



نينئادلا ةمئاق  حبصت  نأ  دعب  لاإ  راسعلإا  ينئادل  تاعفد  يأ  ءادأ  زوجي  .أ لا 
باسح ءاشنإ  راسعلإا  ليكول  زوجي  هنأ  ىلع  ةيفصتلا  ةلحرم  أدبتو  ةيئاهن 
ةمئاق يف  اهجاردإ  نيح  ىلا  نويدلا  ضعب  دادسل  فاك  غلبمب  يطايتحا 

.عيزوتلا ءارجإ  دنع  ةيئاهنلا  نينئادلا 

راسعلإا ينئاد  ىلع  غلابملا  عيزوت  ةمكحملا  ةقفاومبو  راسعلإا  ليكول  ب -
ليكو يعاري  نأ  ىلع  ةيفاك  غلابم  رفوت  لاح  ةيفصتلا  تاءارجإ  مامتإ  لبق 

.نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  تايولولأا  غلابملا  عيزوت  يف  راسعلإا 

a. No payments to the insolvency creditors may be
made except after the list of creditors becomes final
and the liquidation stage begins. The insolvency agent
may create a reserve account in an amount sufficient to
pay some debts until they are included in the final
creditors list when making the distribution.

B- The insolvency agent, with the approval of the court,
distributes the amounts to the insolvency creditors
before completing the liquidation procedures, if
sufficient amounts are available, provided that the
insolvency agent takes into account the distribution of
the amounts the priorities stipulated in this law.

 ( 105 ةداملا ( 
ةيفصتلا 

يتلا نويدلا  نمضتت  ةمئاق  ةيفصتلا  دئاوع  عيزوت  لبق  راسعلإا  ليكو  دعُي 
ةمذ لاومأ  نم  عيزوتلل  رفوتملا  غلبملاو  عيزوتلا  تاياغل  اهدامتعا  بجوتي 

ةمكحملا ىدل  ةمئاقلا  عدوت  غلبملا و  نم  نئاد  لك  ةصح  نايب  عم  راسعلإا 
.اهيلع ةحلصم  يذ  صخش  يأ  علاطلا  راسعلإا  ليكو  و 

Article (105)

The insolvency agent shall prepare, before distributing
the proceeds of the liquidation, a list that includes the
debts that must be approved for distribution purposes
and the amount available for distribution from the
insolvency funds with a statement of the share of each
creditor of the amount. The list shall be deposited with
the court and the insolvency agent to inform any
interested person.

 ( 106 ةداملا ( 
ةيفصتلا 

نويدلا ددست  نوناقلا  اذه  نم  ( 38  ) ةداملا نم  أ )  ) ةرقفلا ةاعارم  عم  .أ 
:- ةيلاتلا تايولولأل  اقفو 

فيراصم ليزنت  دعب  ةنامضلا  عيب  ةليصح  نم  ددستو  ةنومضملا  نويدلا  - 1
.اهعيب

.نوناقلا  اذه  ماكحلأ  اقفو  ةزاتمملا  نويدلا   - 2

.ةنومضملا ريغ  نويدلا  - 3

.نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو  ةيولولأا  ةبترم  يف  ىندلأا  نويدلا   - 4

نويد لماك  دادس  دعب  لاإ  نينئادلا  نم  ةئف  يلأ  غلبم  يأ  دادس  زوجي  لا  ب -
 . اهتاذ ةئفلا  يف  ةيولولأا  بسح  نويدلا  ددستو  ىلعلأا  ةيولولأا  تاذ  ةئفلا 

ةئفلا لخاد  نويدلا  دحأ  وأ  نينئادلا  نم  ةئف  نويد  لماك  دادس  رذعت  اذإ  ج -
ةمسق ةئفلا  لخاد  نيدلا  وأ  ةئفلا  كلت  ينئاد  نيب  غلبملا  مسقي  اهتاذ 

.ءامرغ 

Article (106)

a. Subject to paragraph (a) of Article (38) of this law,
the debts shall be paid in accordance with the following
priorities: -

1- The secured debts are to be paid from the proceeds
from the sale of the collateral after downloading the
selling expenses

2- Excellent debts in accordance with the provisions of
this law.

3- Unsecured debts.

4 - The lowest debts in the priority order according to
the provisions of this law.

B - It is not permissible to pay any amount to any class
of creditors except after paying the debts of the highest
priority class and the debts are paid according to the
priority in the same category.

C - If it is not possible to pay the full debts of a class of
creditors or one of the debts within the same class, the
amount is divided between the creditors of that class or
the debt within the class divided by fines.



 ( 107 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجا  ءاهتنا 

اذإ وأ  يئاهنلا  عيزوتلا  مامتإ  دعب  راسعلإا  تاءارجإ  ءاهتنا  ةمكحملا  نلعت  أ -
راهشإ متي  راسعلإا و  تاءارجإ  يف  ريسلا  ءانثأ  نويدلا  لماك  دادس  مت 

يف اهيلع  صوصنملا  ةقيرطلاب  تاءارجلإا  ءاهتنا  ببسو  ةمكحملا  رارق 
.نوناقلا اذه  نم  ( 139  ) ةداملا

لامكتساب ةيرابتعلاا  هتيصخش  يهتنت  ايرابتعا ، اصخش  نيدملا  ناك  اذإ  ب- 
غيلبت راسعلإا  ليكو  ىلعو  لماكلاب ، هنويد  دادس  متي  مل  ام  دئاوعلا  عيزوت 

تاياغل ةمكحملا  رارقب  اهيدل  يرابتعلاا  صخشلا  ليجست  مت  يتلا  ةهجلا 
.ةقلاعلا تاذ  تاعيرشتلل  اقفو  هليجست  بطش 

Article (107)

A- The court shall announce the end of the insolvency
proceedings after the completion of the final
distribution, or if all debts are paid during the
proceeding of the insolvency proceedings, and the
court’s decision and the reason for ending the
procedures shall be announced in the manner
stipulated in Article (139) of this law.

B - If the debtor is a legal person, his legal personality
ends by completing the distribution of the returns
unless his debts are paid in full, and the insolvency
agent must inform the entity with which the legal person
has been registered with the court’s decision for the
purposes of canceling his registration in accordance
with the relevant legislation.

 ( 108 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجا  ءاهتنا 

ريغ نويدلا  نم  ءاربلإاب  ةمكحملل  بلط  ميدقت  ةينلا  نسح  نيدملل  أ- 
ليكوو نويدلا  هذه  ينئاد  ىلا  بلطلا  اذه  غيلبت  ةمكحملا  ىلعو  ةددسملا 

مهتاضارتعاو مهعوفد  ميدقت  يف  قحلا  مهلو  اهيلا  هدورو  روف  راسعلإا 
.بلطلا مهغلبت  خيرات  نم  مايأ  ةعبس  ةدم  للاخ  ءاربلإاب  نيدملا  بلط  ىلع 

ءاربإ ىلع  ةقفاوملا  ررقت  نأ  اهلو  اقيقدت  بلطلا  يف  ةمكحملا  رظنت  ب- 
لكشب فرصت  دق  نيدملا  نأ  نم  تبثتلا  دعب  ةيقبتملا  هتامزتلا  نم  نيدملا 
يلي امب  نيدملا  مازلإ  ةمكحملا  رارق  نمضتي  نأ  ىلع  ةينلا  نسحو  قفتي 

:- ءاربلإاب ةمكحملا  رارق  رودص  خيرات  نم  تاونس  ثلاث  للاخو  

لاطاع ناك  اذإ  لمع  ىلع  لوصحلل  يعسلا  وأ  يحبر  طاشن  ةسرامم   -1 
ناك اذا  هتلاهؤم  بساني  لمع  يأ  لوبق  نع  فكنتسي  نأو لا  لمعلا  نع 

.ايعيبط أصخش  نيدملا 

لاومأ يأ  ةميق  كلذ  لمشيو  هينئادل ، يلبقتسملا  هلخد  نم  %( 50  ) عفد  -2
.ايعيبط  اصخش  نيدملا  ناك  اذا  ثرلإا  قيرط  نع  هيلا  لوؤت 

لخد يأب  وأ  هلمع  ناكم  وأ  هنطوم  يف  رييغت  يأب  اروف  ةمكحملا  راعشإ   -3
 . هيلا تلآ  لاومأ  وأ  هل  ققحت 

Article (108)

A- The debtor has a good intention to submit a request
to the court to release the unpaid debts, and the court
must notify this request to the creditors of this debt and
the insolvency agent upon receipt of it.

B - The court examines the request carefully and it may
decide to agree to absolve the debtor from its remaining
obligations after verifying that the debtor has acted in a
manner consistent with good faith, provided that the
court’s decision includes obligating the debtor to the
following and within three years from the date of the
court’s decision to discharge:

1- Engaging in a profitable activity or seeking work if he
is unemployed and not to be reluctant to accept any
work that suits his qualifications if the debtor is a natural
person.

2- Paying (50%) of his future income to his creditors,
and this includes the value of any money transferred to
him through inheritance if the debtor is a natural
person.

3- Immediately notify the court of any change in his
home or place of work, or of any income gained or
money transferred to him.

 ( 109 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجا  ءاهتنا 

: ةيلاتلا تلااحلا  يف  ءاربلإا  نيدملا  حنم  ةمكحملا  ضفرت 

Article (109)

The court refuses to grant the debtor a discharge in the
following cases:



اذه ماكحلأ  ًافلاخ  بكترا  يئازج  مرج  يأب  هتنادإب  يعطق  مكح  ردص  اذإ  أ- 
نوناقلا

راسعلإا راهشإ  بلطل  ةقباسلا  ثلاثلا  تاونسلا  للاخ  نيدملا  ماق  اذإ  ب- 
وأ بذاك  يطخ  حيرصت  ءاطعإب  لامهإ   وأ  دصق  نع  بلطلا  ميدقت  دعب  وأ 

وأ ةحنم  وأ  ضرق  ىلع  لوصحلا  تاياغل  يلاملا  هعضو  لوح  صوقنم 
.ةنيزخلل  دوعت  غلابم  ءادأ  نم  برهتلل 

تاونسلا يف  تامازتلا  ديصر  نم  ءاربإ  ىلع  لاصاح  نيدملا  ناك  اذإ  ج -
ءاربلإا بلطل  ةقباسلا  ينامثلا 

ميدقت دعب  وأ  ءاربلإا  بلطل  ةقباسلا  ةنسلا  للاخ  نيدملا  ماق  اذإ  د -
هتردق ىلع  ابلس  ريثأتلا  هنأش  نم  لعف  يأب  لامهإ  وأ  دصق  نع  بلطلا 

 . راسعلإا راهشإ  ريخأت  وأ  هنويد  دادس  ىلع 

يطخ حيرصت  ءاطعإب  لامهإ ، وأ  دصق  نع  ماق  دق  نيدملا  ناك  اذإ  ه -
لوح اهميدقت  بولطملا  تافوشكلاو  مئاوقلا  دادعإ  دنع  صوقنم  وأ  بذاك 

.نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو  هنويدو  هينئادو  هلخدو  هلاومأ 

A - If a definitive judgment is issued convicting him of
any criminal offense, he committed in violation of the
provisions of this law

B - If, during the three years preceding the request for
insolvency, or after intentionally or negligently
submitting the application, the debtor gives false or
incomplete written authorization regarding his financial
position for the purpose of obtaining a loan or grant, or
to evade the payment of sums belonging to the
treasury.  

C - If the debtor obtained a release from the balance of
obligations in the eight years preceding the request for
release

D - If the debtor undertakes, during the year preceding
the request for a discharge, or after the application was
deliberately or neglected, by any act that negatively
affects his ability to pay his debts or delay the
declaration of insolvency.

E - If the debtor intentionally or negligently gave false or
incomplete written authorization when preparing the
lists and statements required to be presented about its
funds, income, creditors and debts in accordance with
the provisions of this law.

 ( 110 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجا  ءاهتنا 

:- يلي ام  ىلع  ءاربلإا  يرسي  لا 

مئارجلاو ةماعلا  ةقثلاب  ةلخملا  مئارجلا  نع  ةئشانلا  ةيلاملا  تامازتللاا  أ -
 . لاوملأا ىلع  ةعقاولا 

.رصقلا هدلاوأ  هاجت  ةيلاملا  نيدملا  تامازتلا  ب -

.ةنيزخلل ةقحتسملا  ةيرادلإاو  ةيئازجلا  تامارغلا  ج -

ريغلاب رارضلإا  نع  ةمجانلا  ةيلوؤسملا  نع  ةئشانلا  ةيلاملا  تامازتللاا  .د 
.ةافولاب  ببستلا  وأ 

Article (110)

The release does not apply to the following: -

A- Financial obligations arising from crimes against
public trust and crimes against funds.

B- The debtor’s financial obligations towards his minor
children.

C- Penal and administrative fines due for the treasury.

Dr.. Financial liabilities arising from liability resulting
from harm to others or causing death.

 ( 111 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجا  ءاهتنا 

ءاهتنا خيرات  نم  ةنس  ةدم  للاخ  نيدملل  ةديدج  لاومأ  ترهظ  اذإ  أ -
تاءارجلإ عضاخ  فرصتب  نيدملا  مايق  تبثي  ام  رهظ  وأ  راسعلإا  تاءارجإ 

يذلا صخشلا  ةيلوؤسم  تققحت  وأ  نوناقلا ، اذه  ماكحلأ  اقفو  ذافنلا  مدع 
يف ريسلا  ةداعإ  بلطي  نأ  نئاد  يلأف  هئاكرش ، وأ  نيدملا  ةرادإ  ىلوتي 

.راسعلإا تاءارجإ 

ءاغلا وأ  نيدملا  بطش  وأ  ةيرابتعلاا  ةيصخشلا  ءاهتنا  لوحي  لا  ب -
هليجست ةداعإ  متت  ثيحب  راسعلإا  تاءارجإ  يف  ريسلا  ةداعإ  نود  هليجست 

 . طقف راسعلإا  تاءارجإ  يف  ريسلا  ةداعإ  تاياغل 

Article (111)

A- If new funds appear to the debtor within a period of
one year from the date of the end of the insolvency
proceedings, or what appears to demonstrate that the
debtor has acted subject to non-enforcement
procedures in accordance with the provisions of this
law, or if the responsibility of the person who manages
the debtor or its partners is realized, then any creditor
may request the return of procedures Insolvency.



بابسأ وأ  لاومأ  ترهظ  اذإ  راسعلإا  تاءارجإ  يف  ريسلا  ةداعإ  زوجي  ج -
ةلباق غلابم  ريفوتو  تاءارجلإا  تاقفن  ةيطغتل  ريغلا  ىلع  ءاعدلال  ةيفاك 

.ةزاتمملا نويدلا  باحصأ  نينئادلل  لقلأا  ىلع  %( 5  ) هتبسن امب  دادسلل 

لاوملأا عيبو  دادرتسا  ىلع  راسعلإا  تاءارجإ  يف  ريسلا  ةداعإ  رصتقت  .د 
دعاوق قفو  نينئادلا  ىلع  دئاوعلا  عيزوت  فدهب  ةمزلالا  تاءارجلإا  ذاختا  وأ 

 . نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ةيولولأا 

ليكو ىلعو  كلذ  فلاخ  ررقت  مل  ام  هتاذ  راسعلإا  ليكو  ةمكحملا  نيعت  ه -ـ
يف اهيلع  صوصنملا  ماهملا  ذفنيو  عيزوتلل  ةديدج  ةمئاق  دعي  نأ  راسعلإا 

.ةداملا هذه  نم  د )  ) ةرقفلا

B- The expiry of the legal person, the cancellation of
the debtor, or the cancellation of its registration shall not
prevent re-proceeding in the insolvency proceedings so
that it is re-registered for the purposes of re-proceeding
in the insolvency proceedings only.

C - It is permissible to return to the insolvency
proceedings if there are sufficient funds or reasons to
claim against others to cover the expenses of the
procedures and to provide reimbursable amounts of at
least (5%) to the creditors with excellent debts.

Dr.. Restarting the insolvency procedures is limited to
recovering and selling money or taking the necessary
measures to distribute the returns to creditors according
to the priority rules stipulated in this law.

E - The court appoints the insolvency agent itself unless
it decides otherwise. The insolvency agent must
prepare a new distribution list and carry out the tasks
stipulated in paragraph (d) of this article.

 ( 112 ةداملا ( 
راسعلاا  تاءارجا  ءاهتنا 

تاقفنلا ةيطغتل  باسح  نيومتلاو  ةراجتلاو  ةعانصلا  ةرازو  ىدل  أشنُي  أ -
ىدل لاومأ  دوجو  مدع  لاح  يف  راسعلإا  تاءارجإب  ةقلعتملا  ةيرورضلا 

.نيدملا

 . راسعلإا ليكو  باعتأو  ةيئاضقلا  تاقفنلا  باسحلا  يطغي  ب -

:- يلي امم  باسحلا  اذهل  ةيلاملا  رداصملا  نوكتت  ج -

.ءارزولا سلجم  نم  رارقب  ددحي  ةنيزخلا  نم  صصخم  غلبم  - 1

.نوناقلا  اذه  يف  مهيلع  صوصنملا  نينيدملا  ليجست  موسر  نم  ةبسن  - 2

.راسعلإا ءلاكو  صيخرت  موسر  نم  ةبسن  - 3

.راسعلإا ءلاكو  باعتأ  نم  ةبسن  - 4

ةرقفلا نم  و(4 ) و(3 ) ( 2  ) دونبلا يف  ةنيبملا  تامهاسملا  ةميق  ددحت  د -
تاعفدلا ةبقارمو  باسحلا  اذه  نم  فرصلا  ةيفيكو  ةداملا  هذه  نم  (ج )

راسعلإا تلااح  يف  راسعلإا  ءلاكو  باعتلأ  ىندلأا  دحلا  ديدحت  تايلآو 
.ةياغلا هذهل  رداصلا  ماظنلا  ىضتقمب  يونس  لكشب  لاومأ  نودب 

Article (112)

A- An account will be created with the Ministry of
Industry, Trade and Supply to cover the necessary
expenses related to the insolvency procedures in the
absence of funds with the debtor.

B- The account covers judicial expenses and insolvency
agent fees.

C- The financial sources for this account consist of the
following:

1- An amount allocated from the treasury to be
determined by a decision of the Cabinet.

2- A percentage of the debtors' registration fees
stipulated in this law.

3- A percentage of the insolvency agent licensing fees.

4- A percentage of the insolvency agents fees.

D- The value of the contributions shown in items (2), (3)
and (4) of paragraph (c) of this article are determined,
how to spend from this account, control payments, and
mechanisms for determining the minimum fees for
insolvency agents in insolvency cases without funds
annually under the system Issued for this purpose.

 ( 113 ةداملا ( 
تابوقعلا 

ًاصخش ناك  اذا  نيدملا  تاونس  ثلاث  ىلع  ديزت  ةدم لا  سبحلاب  بقاعي  أ -

Article (113)

A - A debtor is imprisoned for a period not exceeding



اصخش نيدملا  ناك  اذا  هترادإ  ىلوتي  يذلا  يعيبطلا  صخشلاو  ًايعيبط 
نم ايأ  بكترا  اذا  نينئادلا  باسحل  لاوملأا  درب  امهمازلا  عم  ًايرابتعا ،

:- ةيلاتلا لاعفلأا 
.راسعلإا ةمذ  نمض  لخدت  لاومأ  يأ  ىفخأ  - 1

دصقب راسعلإا  ةمذ  نمض  لخدت  يتلا  لاوملأا  ةميق  ريدقت  يف  غلاب  - 2
.هينئاد عم  يراجلا  قافتلاا  يف  لياحتلا ،

نئاد مسا  جردأ  وأ  نينئادلا  دحأ  نيد  غلبم  يف  غلاب  وأ  ًايمهو  ًانئاد  قلتخا  - 3
يف هكارشإ  دصقب  نينئادلا  ةمئاق  يف  عورشم  ريغ  ببس  نع  هنيد  أشن 

.ميظنتلا ةداعإ  ةطخ  ىلع  تيوصتلاب  وأ  نينئادلا  تاضوافم 

وأ ةمكحملا  هنم  اهبلطت  يتلا  دويقلاو  تانايبلا  ميدقت  نع  ًادصاق  عنتما  - 4
.ةئطاخ ادويقو  تانايب  مدق  وأ  راسعلإا  ليكو 

.تافوشكلاو مئاوقلا  نم  نينئادلا  وأ  نويدلا  نم  يأ  فذح  دمعت  - 5

لباقم ايازم  رخآ  نئاد  حنم  وأ  هحنم  فدهب  نئاد  عم  ةيقافتا  مربأ  - 6
.نينئادلا يقابب  ررضلا  قاحلإ  وأ  نيدملا  حلاصل  تيوصتلا 

هذه ءافخإ  فدهب  راسعلإا  راهشإ  دعب  هلاومأ  نم  يأ  يف  فرصت  - 7
.ةيفصتلا دئاوع  نم  اهئانثتسا  وأ  لاوملأا 

اصخش ناك  اذإ  هريدم  وأ  ايعيبط  اصخش  ناك  اذإ  نيدملا  بكترا  اذإ  ب -
هذه نم  أ )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  لاعفلأا  نم  لعف  يأ  ًايرابتعا 

ةمكحمللف ميظنتلا  ةداعإ  ةلحرم  وأ  ةيديهمتلا  ةلحرملا  للاخ  ةداملا 
يضتقم تأر  اذا  نوناقلا  اذه  ماكحلأ  اقفو  ةيفصتلا  تاءارجإ  يف  ريسلا 

.كلذل

ربتعي نوناقلا ، اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  تابوقعلاب  للاخلإا  نود  ج -
اذه ماكحأ  بجومب  نيدملا  نم  ةمدقملا  تارارقلإاو  قئاثولا  نيمضت 
نوناق ماكحأ  بجومب  هيلع  بقاعي  ايئازج  امرج  ةبذاك  تانايب  نوناقلا 

.تابوقعلا

وأ ةبذاك  تامولعم  ءاطعإب  همايق  وأ  نواعتلا  نع  نيدملا  عانتما  دعي  .د 
أشني امك  ةداملا ، هذه  بجومب  اهيلع  ابقاعم  ةيئازج  مئارج  لاوملأا  ءافخإ 
اذإو يرابتعلاا  صخشلا  ةرادإ  نولوتي  نيذلا  صاخشلأا  ةيلوؤسم  اهنع 
يف هقح  طقسي  لاعفلأا  هذهل  هباكترا  نإف  ًايعيبط  ًاصخش  نيدملا  ناك 

.نويدلا نم  ءاربلإا  ىلع  لوصحلا 

three years if the debtor is a natural person and the
natural person who manages it if the debtor is a legal
person, while obliging them to return the funds to the
creditors if he commits any of the following actions: -
1- Hide any funds that fall under the insolvency period.

2- Exaggerating the value of the funds that fall under
the insolvency scheme with the intent to defraud, in the
current agreement with its creditors.

3- Create a fictitious creditor or exaggerate the amount
of the debtor of one of the creditors or include the name
of a creditor whose debt arose from an unlawful reason
in the list of creditors with the intention of involving him
in the creditors ’negotiations or by voting on the
reorganization plan.

4- He intentionally refrained from providing the data and
restrictions requested by the court or the insolvency
agent, or provided false data and restrictions.

5- Deliberately removing any debts or creditors from the
statements and statements.

6- Conclude an agreement with a creditor with the aim
of granting it or granting another creditor advantages in
exchange for voting for the debtor or damaging the
remaining creditors.

7- He disposed of any of his assets after declaring
insolvency with the aim of hiding these funds or
excluding them from the liquidation proceeds.

B - If the debtor commits a natural person or its
manager if it is a legal person any of the actions
stipulated in Paragraph (a) of this Article during the
preliminary or reorganization stage, the court may
proceed with the liquidation procedures according to
the provisions of this law if it deems it necessary.

C - Without prejudice to the penalties stipulated in this
law, the inclusion of documents and declarations
submitted by the debtor under the provisions of this law
is considered false data a criminal offense punishable
under the provisions of the Penal Code.

Dr.. The debtor’s failure to cooperate, give false
information or conceal funds is a criminal offense
punishable under this article, and it also gives rise to
the responsibility of the persons who manage the legal
person, and if the debtor is a natural person, then
committing it to these acts negates his right to obtain
debt relief.

 ( 114 ةداملا ( 
تابوقعلا 

ىلع ديزت  ةمارغب لا  وأ  تاونس  ثلاث  ىلع  ديزت  ةدم لا  سبحلاب  بقاعي 
درب همازلإ  عم  نيتبوقعلا  نيتاه  اتلكب  وأ  رانيد  فلاآ  ةسمخ  ( 5000)

امب ماق  نيدملل  نئاد  لك  راسعلإا  ةمذ  نم  اهيلع  لصح  يتلا  لاوملأا 

Article (114)

A penalty of imprisonment for a period not exceeding
three years or a fine not exceeding (5000) five thousand
dinars, or with both of these two penalties, with the



:- يلي

بلاط وأ  نيدملا  ىلع  هل  ةقحتسملا  نويدلا  ةميق  يف  ةغلابملا  دمعت  أ -
ةمذ يف  ةقحتسم  اهنأ  همعزب  ثلاث  صخش  مساب  وأ  همساب  ةيمهو  نويدب 

 . راسعلإا

هنأب هملع  عم  ميظنتلا  ةداعإ  ىلع  تيوصتلاو  تلاوادملا  يف  كرتشا  ب -
.كلذب لاوخم  سيل 

ىلع لوصحلل  راسعلإا  راهشإ  لبق  نيدملا  عم  فرصت  ماربإ  دمعت  ج -
.نيرخلآا نينئادلاب  رضي  لكشب  ةصاخ  تازايتما 

ىلع لوصحلل  راسعلإا  راهشإ  دعب  نيدملا  عم  فرصت  دصق  نع  مربأ  .د 
ىلع ةلاحلا  هذه  يفو  نيرخلآا  نينئادلاب  رضي  لكشب  ةصاخ  تازايتما 
ءانب ضيوعتلابو  فرصتلا  ذافن  مدعب  اهتاذ  ءاقلت  نم  مكحت  نأ  ةمكحملا 

.ةقلاعلا تاذ  تاهجلا  بلط  ىلع 

obligation to return the funds obtained from the
insolvency of each debtor who has done the following:

A- Intentionally exaggerating the value of the debts
owed to him by the debtor or claiming fictitious debts in
his name or in the name of a third person claiming that
they are due in insolvency.

B- Participate in deliberations and vote on
reorganization, knowing that he is not authorized to do
so.

C- Intentionally concluding an act with the debtor prior
to the insolvency declaration in order to obtain special
privileges to the detriment of other creditors.

Dr.. It was done on purpose to act with the debtor after
declaring the insolvency to obtain special privileges in a
way that harms other creditors. In this case, the court
must rule on its own that the conduct does not run out
and compensation is based on the request of the
relevant authorities.

 ( 115 ةداملا ( 
تابوقعلا 

وأ غلابم  يأ  درب  همازلإ  عم  تاونس  ثلاث  ىلع  ديزت  ةدم لا  سبحلاب  بقاعي 
:- يلي امب  ماق  راسعإ  ليكو  لك  راسعلإا  ةمذ  نم  اهيلع  لصح  باعتأ 

.اهيف فرصتلا  وأ  نيدملا  لاومأ  ةرادإ  ءاسأ  أ -

.هل ةيصخش  ةحلصم  قيقحتل  هتايحلاص  مدختسا  ب -

ةبذاك تارارقا  وأ  تامولعم  ميدقت  وأ  تامولعم  يأ  بجح  دمعت  ج -
يأ وأ  نيدملا  حلاصمب  رضأ  لكشب  ةيفصتلا  وأ  ميظنتلا  ةداعإ  صوصخب 

.نينئادلا  نم 

Article (115)

Whoever insolvency agent does the following shall be
punished with imprisonment for a period not exceeding
three years, with the obligation to return any amounts or
fees received from the insolvency office.

A- Mismanaging or disposing of the debtor's funds.

B- Use his powers to achieve his personal interest.

C- Deliberately withholding any information or providing
false information or declarations regarding
reorganization or liquidation in a way that harms the
interests of the debtor or any of the creditors.

 ( 116 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

مكاحملا عم  نواعتلاو  ةيلودلا  راسعلإا  ماكحأب  فارتعلااب  ةمكحملا  صتخت 
.لثملاب ةلماعملا  ةطيرش  ةصتخملا  تائيهلا  نم  اهريغو  ةيبنجلأا 

Article (116)

The court is competent to recognize international
insolvency provisions and to cooperate with foreign
courts and other competent bodies, provided
reciprocity.

 ( 117 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

اذإ ةكلمملا  يف  راسعلإا  راهشإ  بلط  ميدقت  يبنجلأا  راسعلإا  ليكول 
.نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  طورشلا  ترفاوت 

Article (117)

A foreign insolvency agent may submit an application to
declare insolvency in the Kingdom if the conditions



stipulated in this law are met.

 ( 118 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

يبنجلأا راسعلإا  ليكول  قحي  ةيبنجأ  راسعإ  تاءارجإب  فارتعلاا  مت  اذإ 
قلعتي اميف  ةكلمملا  يف  متت  يتلا  راسعلإا  تاءارجإ  يف  كارتشلاا 

.لصفلا اذه  ماكحلأ  اقفو  لاوملأاو  نويدلاب 

Article (118)

If a foreign insolvency proceeding is recognized, the
foreign insolvency agent is entitled to participate in the
insolvency proceeding that takes place in the Kingdom
in relation to debts and funds in accordance with the
provisions of this chapter.

 ( 119 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

صوصخب نييلحملا  نينئادلل  ةحونمملا  قوقحلاب  بناجلأا  نونئادلا  عتمتي  أ -
اذه ماكحأ  بجومب  تاءارجلإا  يف  كارتشلااو  راسعلإا  راهشإ  يف  قحلا 

.لصفلا

نويدلا ةيولوأ  بيترت  ىلع  ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحأ  رثؤت  لا  ب -
 . نوناقلا اذهل  اقفو  متت  يتلا  راسعلإا  تاءارجإ  يف 

Article (119)

A- Foreign creditors enjoy the rights granted to local
creditors with regard to the right to declare insolvency
and participate in the procedures under the provisions
of this chapter.

B- The provisions of Paragraph (A) of this Article do not
affect the order of priority of debts in insolvency
proceedings that are carried out in accordance with this
law.

 ( 120 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

راعشإ بجي  نينئادلا  راعشإ  نوناقلا  اذه  اهيف  طرتشي  يتلا  تلااحلا  يف  .أ 
دوجوب نيدملا  تلاجس  يف  مهنويد  ترهظ  نيذلا  بناجلأا  نينئادلا 

نينئادلل اضيأ  راعشلإا  هجويو  نوناقلا  اذه  ماكحأ  بجومب  راسعإ  تاءارجإ 
رمأت نأ  ةمكحملل  ةكلمملا و  يف  ناونع  مهل  سيل  نيذلاو  نيمولعملا 
نيوانع مهل  تسيل  نيذلا  نينئادلا  غيلبت  تاياغل  ةمزلالا  تاوطخلا  ذاختاب 

.ةفورعم

أ)  ) ةرقفلا يف  مهيلا  راشمُلا  بناجلأا  نينئادلا  نم  لكل  راعشلإا  هجوي  ب -
لكشب تاراعشلإا  هيجوت  ةمكحملا  ررقت  مل  ام  ةدح  ىلع  ةداملا  هذه  نم 
قيرط نع  نيمولعملا  بناجلأا  نينئادلل  راعشلإا  هجوي  نأ  زوجي  رخآ و 

بسنلأا اهنأ  راسعلإا  ليكو  ىري  يتلا  ةيبنجلأا  فحصلا  يف  نلاعلإا 
ةيمسر بتك  هيجوتل  ةجاح  نود  نيمولعملا  نينئادلا  ملعل  اهلوصو  نامضل 

.مهل

ام بناجلأا  نينئادلل  هجوملا  راسعلإا  راهشإ  راعشإ  نمضتي  نأ  بجي  ج -
:- يلي

.اهميدقت ناكمو  تابلاطملاب  مدقتلل  ةلوقعم  ةينمز  ةلهم  - 1

مدقتلا ةنومضملا  قوقحلا  باحصا  نينئادلا  ىلع  ناك  اذإ  امع  انايب  - 2
.مهتابلاطمب

اذه ماكحلأ  اقفو  راعشلاا  اذه  يف  اهنيمضت  بجي  ىرخأ  تامولعم  يأ  - 3
.اهميدقت موزل  ةمكحملا  ىرت  وأ  نوناقلا 

 

Article (120)

a. In cases where this law requires that creditors be
notified, foreign creditors whose debts appear in the
debtor’s records must be notified of the existence of
insolvency procedures in accordance with the
provisions of this law. Known addresses.

B- The notice shall be addressed to each of the foreign
creditors referred to in Paragraph (a) of this article
separately unless the court decides to direct the notices
in another way. For the information of known creditors
without the need to direct official books to them.

C- The insolvency declaration for foreign creditors must
include the following:

1- A reasonable period of time for submitting the claims
and the place to submit them.

2- An indication of whether creditors with secured rights
have to submit their claims.

3- Any other information that must be included in this
notice in accordance with the provisions of this law, or
the court considers it necessary to provide it.



 ( 121 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

تاءارجإ فيرعت  تحت  جردنت  يتلا  ةيبنجلأا  تاءارجلإاب  فارتعلاا  متي  أ -
هب مدقتي  بلط  بجومبو  نوناقلا  اذه  يف  دوصقملا  ىنعملاب  راسعلإا 

قفريو ةمكحملا  ىلا  نوناقلا  اذه  يف  دوصقملا  ىنعملاب  راسعإ  ليكو 
ـ:  يلي ام  فارتعلاا  بلطب 

يبنجلأا راسعلإا  ليكو  نييعتو  راسعلإا  راهشإ  رارق  نع  ةقدصم  ةروص  - 1
.ةيبنجلأا ةلودلا  يف 

ةيبنجأ راسعإ  تاءارجإ  دوجوب  ةيبنجلأا  ةمكحملا  نع  ةرداص  ةداهش  - 2
.يبنجلأا راسعلإا  ليكو  نييعتو 

ةيبنجأ راسعإ  تاءارجإ  دوجو  ىلع  لدت  ةمكحملا  اهلبقت  ىرخأ  ةنيب  يأ  - 3
اهيلع صوصنملا  تانيبلا  رفوت  مدع  لاح  يف  يبنجأ  راسعإ  ليكو  نييعتو 

.ةرقفلا هذه  نم  ( 2  ) و ( 1  ) نيدنبلا يف 

نوناقلا اذه  بجومب  تاءارجإ  يأو  ةفاك  ةيبنجلأا  تاءارجلإا  ددحي  نايب  - 4
.يبنجلأا راسعلإا  ليكول  ةفورعم  تاءارجإ  يأو  نيدلاب  قلعتت 

ةمدقملا قئاثولل  ةمجرت  ميدقتب  راسعلإا  ليكو  فيلكت  ةمكحملل  ب -
.ةيبرعلا ةغللا  ىلا  فارتعلاا  بلط  تابثلإ 

ةحيحص فارتعلاا  بلط  زيزعتل  مدقت  ىرخأ  ةقيثو  يأ  رابتعا  ةمكحملل  ج -
.ةقدصم   ريغ  مأ  ةقدصم  تناكأ  ءاوسو 

لكشب ةيبنجلأا  تاءارجلإاب  فارتعلاا  بلط  يف  ةمكحملا  تبت  د - 
خيرات نم  اموي  رشع  ةسمخ  ةدم  للاخ  لاوحلأا  عيمج  يفو  لجعتسم 

.ةميدقت

زكرم وه  داتعملا  هتماقإ  ناكم  وأ  نيدملل  لجسملا  رقملا  ربتعي  ه - ـ
 . كلذ سكع  تبثي  مل  ام  سيئرلا ، هحلاصم 

Article (121)

A- Foreign procedures that fall under the definition of
insolvency procedures are recognized within the
meaning of this law and under an application submitted
by an insolvency agent within the meaning of this law to
the court and the application for recognition is attached
to the following:

1- A certified copy of the decision to declare the
insolvency and appoint a foreign insolvency agent in the
foreign country.

2- A certificate issued by the foreign court in the
presence of foreign insolvency procedures and the
appointment of a foreign insolvency agent.

3- Any other evidence accepted by the court that
indicates the existence of foreign insolvency procedures
and the appointment of a foreign insolvency agent in
the event that the evidence provided for in items (1) and
(2) of this paragraph is not available.

4- A statement specifying all foreign procedures and
any procedures under this law related to religion and
any known procedures for a foreign insolvency agent.

B- The court may instruct the insolvency agent to
provide a translation of the documents submitted to
prove the application for recognition into the Arabic
language.

C- The court may consider any other document
submitted to promote the application for recognition as
valid, whether or not legalized.   

D - The court decides to request recognition of foreign
procedures in an urgent and in all cases within a period
of fifteen days from the date of submission.

(E) The debtor’s registered place or habitual residence
is the primary center of his interests, unless proven
otherwise.

 ( 122 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

يلاتلا - :  وحنلا  ىلع  ةيبنجلأا  تاءارجلإاب  فارتعلاا  متي 

اهب دجوي  يتلا  ةلودلا  يف  تمت  اذإ  ةسيئر  ةيبنجأ  تاءارجإ  اهفصوب  أ - 
نيدملل ةسيئرلا  حلاصملا  زكرم 

ةلودلا يف  ةأشنم  نيدملل  ناك  اذإ  ةيوناث  ةيبنجأ  تاءارجإ  اهفصوب  ب - 
.ةيبنجلأا

Article (122)

Foreign procedures are recognized as follows: -

A - As the main foreign procedures if they take place in
the country in which the center of the main interests of
the debtor is located

B - As secondary foreign procedures if the debtor has a
facility in the foreign country.



 ( 123 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

بلط ميدقت  روف  ةمكحملا  رعشي  نأ  يبنجلأا  راسعلإا  ليكو  ىلع 
يلي - :  امب  ةيبنجلأا  تاءارجلإاب  فارتعلاا 

اهب فارتعلاا  بولطملا  ةيبنجلأا  تاءارجلإاب  قلعتي  يرهوج  رييغت  يأ  أ - 
.راسعلإا ليكو  نييعتب  وأ 

حبصي رخآ  ءارجإ  يأ  وأ  هتاذ  نيدلاب  قلعتت  ىرخأ  ةيبنجأ  تاءارجإ  يأ  ب - 
 . يبنجلأا راسعلإا  ليكو  ىدل  امولعم 

Article (123)

The foreign insolvency agent must notify the court,
immediately upon submitting the application for
recognition of foreign procedures:

A - Any material change related to the foreign
procedures to be recognized or to appoint the
insolvency agent.

B - Any other foreign procedures related to the same
debt or any other procedure that becomes known to the
foreign insolvency agent.

 ( 124 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

ليكو بلط  ىلع  ءانب  فارتعلاا و  بلط  يف  تبلا  لبق  ةمكحملل  أ  - 
ذاختا تاياغل  لجعتسم  لكشب  ةتقؤم  ةدعاسم  حنمت  نأ  يبنجلأا  راسعلإا 

كلذ يف  امب  نينئادلا  ةحلصم  وأ  نيدملا  لاومأ  ةيامحل  ةمزلالا  تاءارجلإا 
 :- يلي ام 

.نيدملا لاومأ  ىلع  ذيفنتلا  فقوت  نأ   - 1

ةيلمعب تقؤم  راسعإ  ليكو  يأ  وأ  يبنجلأا  راسعلإا  ليكو  ىلا  دهعت  نأ   - 2
فدهب ايئزج  وأ  ايلك  ةكلمملا  يف  ةدوجوملا  نيدملا  لاومأ  ليصحتو  ةرادإ 

يلأ وأ  اهتعيبط  ببسب  اهتميق  ىلع  ةظفاحملاو  لاوملأا  كلت  ةيامح 
.ىرخأ فورظ 

ةرقفلا نم  و(4 ) ( 2  ) نيدنبلا يف  اهيلع  صوصنم  ةدعاسم  يأ  حنمت  نأ   - 3
 . نوناقلا اذه  نم  ( 126  ) ةداملا نم  (أ )

تأر اذإ  ةداملا  هذه  بجومب  ةدعاسملا  حنم  بلط  درت  نأ  ةمكحملل  ب -
ةسيئرلا راسعلإا  تاءارجإ  ريس  يف  لخدتلا  بلطلا  لوبق  نأش  نم  نأ 

.ةيبنجلأا

حنم رارق  رثأ  يهتني  نوناقلا  اذه  نم  ( 126  ) ةداملا ماكحأ  ةاعارم  عم  ج -
.فارتعلاا بلطب  تبلا  دنع  ةداملا  هذه  ماكحأ  بجومب  ةدعاسملا 

Article (124)

A - The court may, before deciding on the application
for recognition and upon the request of the foreign
insolvency agent, grant urgent temporary assistance for
the purposes of taking the necessary measures to
protect the debtor’s money or the interest of creditors,
including the following: -

1- That the execution of the debtor's funds be
suspended.

2 - To entrust the foreign insolvency agent or any
temporary insolvency agent with the process of
managing and collecting the debtor's funds in the
Kingdom, in whole or in part, with the aim of protecting
those funds and preserving their value due to their
nature or any other circumstances.

3 - To grant any assistance stipulated in Clauses (2)
and (4) of Paragraph (A) of Article (126) of this Law.

B- The court may reject the request for granting
assistance under this article if it considers that
accepting the request would interfere in the conduct of
the main foreign insolvency proceedings.

C- Taking into consideration the provisions of Article
(126) of this law, the effect of the decision to grant
assistance under the provisions of this Article shall be
terminated upon deciding the application for
recognition.

 ( 125 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو  راسعلإا  راهشإ  بلط  يف  قحلاب  للاخلإا  نود  أ -
:- يلي ام  ةسيئرلا  ةيبنجلأا  تاءارجلإاب  فارتعلاا  ىلع  بترتي 

Article (125)

A - Without prejudice to the right to request insolvency
in accordance with the provisions of this law,
recognition of the main foreign procedures shall result



وأ نيدملا  لاومأب  ةقلعتملا  ةيدرفلا  تاءارجلإا  وأ  ىواعدلا  لوبق  مدع  - 1
وأ ىواعدلا  ءانثتساب  اهيف  رارمتسلاا  وأ  هتايلوؤسم  وأ  هتامازتلا  وأ  هقوقح 
يف هقوقح  ةيامحل  مزلالا  ىدملل  صخش  يأ  اهميقي  ةيدرف  تاءارجإ  يأ 

.نيدملا ةهجاوم 

.نيدملا لاومأ  ىلع  ذيفنتلا  فقو  - 2

قوقحب اهلاقثإ  وأ  نيدملل  ةدئاع  لاومأ  يأب  فرصتلا  يف  قحلا  فقو  - 3
.ةداتعملا هلامعأ  رييست  صخي  اميف  لاإ  رخآ  لكش  يأب  اهيف  فرصتلا  وأ 

أ)  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلإا  ذاختا  دنع  ةمكحملا  يعارت  ب -
يف ةكلمملا  ينطاوم  حلاصمل  ةيفاكلا  ةيامحلا  ريفوت  ةداملا  هذه  نم 

.ةسيئرلا ةيبنجلأا  تاءارجلإا 

in the following: -

1- Not accepting individual claims or procedures related
to the debtor's money, rights, obligations or
responsibilities, or continuing them, with the exception
of claims or any individual procedures established by
any person to the extent necessary to protect their
rights vis-à-vis the debtor.

2- Suspending execution of the debtor's money.

3- To stop the right to dispose of any money belonging
to the debtor, to overload it with rights, or to dispose of
it in any other way, except with regard to the conduct of
its usual business.

B - When taking the procedures stipulated in Paragraph
(A) of this Article, the court shall consider providing
adequate protection for the interests of the citizens of
the Kingdom in the main foreign procedures.

 ( 126 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

ليكو نم  بلطبو  ةيبنجلأا  راسعلإا  تاءارجإب  فارتعلاا  دعب  ةمكحملل  أ -
نيدملا لاوملأ  ةيامح  كلذ  يف  تأر  اذا  ةدعاسملا  حنم  يبنجلأا  راسعلإا 

:- يلي ام  كلذ  لمشيو  نينئادلا  حلاصمل  وأ 

ةداملا نم  أ )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلإا  نم  يأ  ذاختا  - 1
 . ةيبنجلأا تاءارجلإاب  فارتعلاا  دعب  اهذاختا  متي  مل  لاح  يف  ( 125)

وأ تانيبلا  عمج  وأ  دوهشلا  لاوقلأ  عامتسلال  ةمزلالا  ريبادتلا  ذاختا  - 2
وأ هقوقح  وأ  هنوؤش  وأ  نيدملا  لاومأب  قلعتي  اميف  تامولعملا  ميلست 

 . هتامازتلا

ليصحتو ةرادإب  هنيعت  صخش  يلأ  وأ  يبنجلأا  راسعلإا  ليكول  دهعت  نأ  - 3
.ةكلمملا يف  ةدوجوملا  نيدملا  لاومأ 

راسعلإا ليكول  ةحونمملا  تلايهستلا  يبنجلأا  راسعلإا  ليكو  حنمت  نأ  - 4
 . نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو 

ليكو بلط  ىلع  ءانبو  ةيبنجلأا   تاءارجلإاب  فارتعلاا  دعب  ةمكحملل  .ب 
نيدملا لاومأ  عيزوتب  رخآ  صخش  يلأ  وأ  هل  دهعت  نأ  يبنجلأا  راسعلإا 

حلاصمل ةيفاك  ةيامح  كلذ  يف  نأ  نم  تققحت  اذإ  ةكلمملا  يف  ةدوجوملا 
.ةكلمملا يف  نينئادلا 

Article (126)

A- After recognition of foreign insolvency proceedings,
and upon the request of the foreign insolvency agent,
the court may grant assistance if it deems it to protect
the debtor's funds or the interests of creditors, and this
includes the following:

1- Take any of the procedures stipulated in Paragraph
(A) of Article (125) in the event that it has not been
taken after recognizing the foreign procedures.

2- Take the necessary measures to listen to the
statements of witnesses, collect evidence, or hand over
information regarding the debtor's money, affairs, rights,
or obligations.

3- That a pledge is made to the foreign insolvency agent
or to any person designated by him to manage and
collect the debtor's funds in the Kingdom.

4- To grant the foreign insolvency agent the facilities
granted to the insolvency agent in accordance with the
provisions of this law.

B. After recognizing the foreign procedures, the court
may, upon the request of the foreign insolvency agent,
pledge to him or any other person to distribute the
debtor's money in the Kingdom if it verifies that this has
sufficient protection for the interests of creditors in the
Kingdom.

 ( 127 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

Article (127)



ةيامح نم  ققحتت  نأ  دعب  اهضفر  وأ  ةدعاسملا  حنم  دنع  ةمكحملا  ىلع  أ - 
يف اهلو  فاك  لكشب  نيدملا  مهيف  نمب  ةحلصملا  يوذو  نينئادلا  حلاصم 

.ةدعاسملا حنمل  ةبسانم  اهارت  يتلا  طورشلا  عضو  كلذ  ليبس 

وأ يبنجلأا  راسعلإا  ليكو  بلط  ىلع  ءانب  وأ  اهتاذ  ءاقلت  نم  ةمكحملل  ب -
.ةدعاسملا كلت  يهنت  وأ  لدعت  نأ  ةدعاسملا  حنمب  رثأتي  رخآ  صخش  يأ 

A - When granting or rejecting assistance, the court
must verify that the interests of creditors and
stakeholders, including the debtor, are adequately
protected, and for this purpose may set the conditions it
deems appropriate to grant assistance.

B- The court may, on its own initiative or at the request
of the foreign insolvency agent or any other person
affected by the grant of assistance, amend or terminate
such assistance.

 ( 128 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

يف قحلا  يبنجلأا  راسعلإا  ليكو  ةيبنجلأا  تاءارجلإاب  فارتعلاا  حنمي  أ - 
.نينئادلاب رضت  يتلا  تافرصتلا  ذافن  مدع  ريرقتل  ءارجإ  يأ  ذاختا 

يف نيبت  نأ  ةمكحملا  ىلعف  ةيوناث  ةيبنجلأا  تاءارجلإا  تناك  اذإ  ب -
ليكو نم  اهترادإ  نوناقلا  اذه  بجوي  لاومأب  قلعتت  تاءارجلإا  نأب  اهرارق 

.يبنجأ راسعإ 

Article (128)

A - Acknowledgment of foreign procedures gives the
foreign insolvency agent the right to take any action to
determine the non-enforcement of actions harmful to
creditors.

B - If the foreign procedures are secondary, the court
must indicate in its decision that the procedures relate
to funds that this law requires to be managed by a
foreign insolvency agent.

 ( 129 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

تاءارجلإاب فارتعلاا  رارق  رودص  درجمبو  يبنجلأا  راسعلإا  ليكول 
نيدملا نوكي  ةكلمملا  يف  تاءارجإ  يأ  يف  هلاخدإ  بلطي  نأ  ةيبنجلأا 

.اهيف افرط 

Article (129)

A foreign insolvency agent may, upon the issuance of
the decision to recognize foreign procedures, request
that it be entered into any procedures in the Kingdom to
which the debtor is a party.

 ( 130 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

بناجلأا راسعلإا  ءلاكوو  مكاحملا  عم  نواعتت  نأ  ةمكحملا  ىلع  أ - 
يف اهيلع  صوصنملا  لئاسملا  يف  راسعلإا  ليكو  للاخ  نم  وأ  ةرشابم 

يأ وأ  ةدعاسملا  مهنم  بلطت  نأ  كلذ  ليبس  يف  اهلو  لصفلا  اذه 
 . ةيرورض تامولعم 

بناجلأا راسعلإا  ءلاكوو  مكاحملا  عم  نواعتلا  راسعلإا  ليكو  ىلع  ب -
 . ةمكحملا فارشا  تحت 

:- يلي ام  ةداملا  هذه  تاياغل  ًانواعت  دعي  ج -

.ةمكحملا رماوأ  ذيفنتل  صخش  يأ  فيلكت  - 1

.ةبسانم ةمكحملا  اهارت  ةليسو  يأب  تامولعملا  ميدقت  - 2

امب اهيلع  فارشلإاو  هنوؤشو  نيدملا  لاومأ  ةرادإ  صوصخب  قيسنتلا  - 3
تاءارجلإا قيسنتب  ةقلعتملا  تايقافتلاا  ىلع  ةمكحملا  ةقفاوم  كلذ  يف 

.اهذيفنت ةعباتمو 

.هتاذ نيدملا  صخت  يتلا  ةنمازتملا  تاءارجلإا  قيسنت  - 4

Article (130)

A - The court shall cooperate with the courts and
foreign insolvency agents directly or through the
insolvency agent in the matters stipulated in this
chapter, and for that purpose it may ask them for
assistance or any necessary information.

B- The insolvency agent must cooperate with the courts
and foreign insolvency agents under the supervision of
the court.

C- It is considered a cooperation for the purposes of
this article:

1- Mandate anyone to implement court orders.

2- Providing information in any way the court deems
appropriate.

3- Coordination regarding managing and supervising



the debtor's money, including the approval of the court
on the agreements related to coordinating procedures
and following up their implementation.

4- Coordination of concurrent procedures concerning
the debtor himself.

 ( 131 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

تاءارجإب فارتعلاا  دعب  نوناقلا  اذه  بجومب  راسعإ  راهشإ  زوجي  لا 
.ةكلمملا يف  لاومأ  نيدملل  ناك  اذإ  لاإ  ةيبنجأ  راسعإ 

Article (131)

An insolvency may not be declared under this law after
recognizing foreign insolvency proceedings unless the
debtor has funds in the Kingdom.

 ( 132 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

ةكلمملا يف  راسعإ  تاءارجإ  عم  ةيبنجأ  راسعإ  تاءارجإ  تنمازت  اذإ 
نوناقلا اذه  ماكحأ  بجومب  نواعتلا  ةمكحملا  ىلعف  هتاذ  نيدملا  صوصخب 

:- ةيلاتلا ماكحلأا  قيبطتو 

فارتعلاا بلط  ميدقت  عم  راسعلإا  تاءارجإ  يف  ريسلا  نمازت  اذإ  أ -
:- ةيبنجلأا تاءارجلإاب 

لصفلا اذه  ماكحأ  بجومب  ةحونمملا  ةدعاسملا  ضراعتت  نأ لا  بجي  - 1
.ةكلمملا يف  راسعلإا  تاءارجإ  عم 

متي يتلا  تلااحلا  ىلع  نوناقلا  اذه  نم  ( 125  ) ةداملا ماكحأ  يرست  لا  - 2
راسعإ تاءارجإك  ةكلمملا  يف  ةيبنجلأا  راسعلإا  تاءارجإب  فارتعلاا  اهيف 

.ةيوناث ةيبنجأ 

تاءارجإب فارتعلاا  دعب  ةكلمملا  يف  راسعلإا  تاءارجإ  تأدب  اذإ  ب -
يلي امب  ةمكحملا  موقت  اهب  فارتعلال  بلط  ميدقت  دعب  وأ  ةيبنجلأا  راسعلإا 

:-

اذا لصفلا  اذه  ماكحأ  بجومب  ةحونمملا  ةدعاسملا  ءاغلإ  وأ  ليدعت  - 1
.ةكلمملا يف  راسعلإا  تاءارجإ  عم  تضراعت 

ةداملا نم  أ )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلإا  ءاغلإ  وأ  ليدعت  - 2
راسعلإا تاءارجإ  عم  ةسيئر  ةيبنجأ  راسعإ  تاءارجإ  تضراعت  اذا  ( 125)

.ةكلمملا يف 

تاءارجإ يف  يبنجأ  راسعإ  ليكول  ةدعاسملا  حنمت  يتلا  ةمكحملا  ىلع  ج-
ةدعاسملا نأ  نم  ققحتت  نأ  اهلدعت  وأ  اهددمت  وأ  ةيوناث  ةيبنجأ  راسعإ 
تاءارجإ للاخ  نم  اهترادإ  متت  نأ  نوناقلا  اذه  بجوي  لاومأب  قلعتت 

.تاءارجلإا هذه  لثمل  ةبولطم  تامولعمب  قلعتت  وأ  ةيوناث  ةيبنجأ  راسعإ 

Article (132)

If a foreign insolvency proceeding coincides with an
insolvency proceeding in the Kingdom regarding the
debtor himself, the court must cooperate in accordance
with the provisions of this law and apply the following
provisions: -

A - If the course of insolvency proceedings coincides
with the submission of a request to recognize foreign
procedures:

1- The assistance granted under the provisions of this
chapter must not conflict with insolvency procedures in
the Kingdom.

2- The provisions of Article (125) of this law do not
apply to cases where foreign insolvency procedures in
the Kingdom are recognized as secondary foreign
insolvency procedures.

B - If the insolvency proceedings commenced in the
Kingdom after recognizing the foreign insolvency
procedures or after submitting a request for recognition
of them, the court shall do the following:

1- Amending or canceling the assistance granted
according to the provisions of this chapter if it conflicts
with the insolvency procedures in the Kingdom.

2- Amending or canceling the procedures stipulated in
Paragraph (A) of Article (125) if a major foreign
insolvency procedure conflicts with the insolvency
procedures in the Kingdom.

C- The court granting assistance to a foreign insolvency
agent in secondary foreign insolvency proceedings, or
extending or amending them, must verify that the
assistance relates to funds required by this law to be
managed through secondary foreign insolvency
procedures or relate to information required for such



procedures.

 ( 133 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

ةمكحملا ىلعف  هتاذ  نيدملا  صوصخب  ةيبنجأ  تاءارجإ  تنمازت  اذا 
 :- ةيلاتلا ماكحلأا  قيبطتو  نوناقلا  اذه  ماكحأ  بجومب  نواعتلا 

بجومب يبنجأ  راسعإ  ليكول  ةحونمملا  ةدعاسملا  ضراعتت  نأ لا  بجي  أ -
.اهب فارتعلاا  دعب  ةسيئر  ةيبنجأ  راسعإ  تاءارجإ  عم  لصفلا  اذه  ماكحأ 

فارتعلاا دعب  ةيوناث  ةيبنجأ  راسعإ  تاءارجإب  فارتعلاا  مت  اذإ  ب -
ىلعف اهب  فارتعلال  بلط  مدق  وأ  ىرخأ  ةيوناث  ةيبنجأ  راسعإ  تاءارجإب 

لصفلا اذه  ماكحأ  بجومب  هحونمم  ةدعاسم  يأ  ةعجارم  ةمكحملا 
ةيبنجلأا راسعلإا  تاءارجإ  عم  قستت  تناك لا  اذإ  اهؤاغلا  وا  اهليدعتو 

 . ةسيئرلا

فارتعلاا دعب  ةيوناث  ةيبنجأ  راسعإ  تاءارجإب  فارتعلاا  مت  اذإ  ج -
اهلدعتو ةدعاسملا  حنمت  نأ  ةمكحملا  ىلعف  ىرخأ ، ةيوناث  تاءارجإب 

.تاءارجلإا نيب  قيسنتلا  ليهست  تاياغل  اهيهنتو 

Article (133)

If foreign procedures coincide with the debtor himself,
the court must cooperate in accordance with the
provisions of this law and apply the following provisions:
-

A- The assistance granted to a foreign insolvency agent
under the provisions of this chapter must not conflict
with major foreign insolvency procedures after
recognition.

B - If secondary foreign insolvency procedures were
recognized after other secondary foreign insolvency
procedures were recognized or a request was made for
recognition, the court must review any assistance
granted under the provisions of this chapter and amend
or cancel it if it is not consistent with the main foreign
insolvency procedures.

C - If foreign secondary insolvency procedures are
recognized after other secondary procedures are
recognized, the court must grant, amend, and terminate
assistance for the purposes of facilitating coordination
between the procedures.

 ( 134 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

راسعإ تاءارجإ  بجومب  هنيد  نم  اءزج  ىفوتسا  يذلا  نئادلل  قحي  لا 
بجومب هتاذ  نيدلا  نع  غلبم  يأ  يفوتسي  نأ  يبنجأ  نوناقل  اقفو  تمت 

غلبملا نأ  املاط  ةكلمملا  يف  هتاذ  نيدملا  ةهجاوم  يف  راسعإ  تاءارجإ 
يذلا غلبملا  نم  ايبسن  لقأ  ةبترملا  سفن  نم  نيرخلآا  نينئادلل  عوفدملا 

.ةنومضملا نويدلا  ءانثتساب  كلذو  لعفلاب ، نئادلا  ةضبق 

Article (134)

A creditor who has paid part of his debt under an
insolvency proceeding made in accordance with a
foreign law has no right to collect any amount for the
same debt under an insolvency procedure vis-à-vis the
same debtor in the Kingdom as long as the amount
paid to other creditors of the same rank is relatively
less than the amount that the creditor actually held,
Excluding secured debt.

 ( 135 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

نع ةئشانلا  ةكلمملا  تامازتلاو  نوناقلا  اذه  نيب  ضراعت  لصح  اذإ 
تايقافتلاا ماكحأ  قبطت  اهيف ، افرط  ةكلمملا  نوكت  ةيلود  تادهاعم 

.ةيلودلا

Article (135)

If there is a conflict between this law and the Kingdom's
obligations arising from international treaties to which
the Kingdom is a party, the provisions of international
agreements will apply.



 ( 136 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

تاياغل رابتعلاا  نيعب  ةيلودلا  هرداصم  ذخؤت  لصفلا  اذه  ماكحأ  ريسفت  دنع 
.هقيبطت ديحوت 

Article (136)

When interpreting the provisions of this chapter, its
international sources are taken into account for the
purposes of standardizing its application.

 ( 137 ةداملا ( 
يلودلا  راسعلاا 

ءارجإ يأ  ذاختا  ضفرب  ةمكحملا  ةيحلاص  نود  نوناقلا  اذه  ماكحأ  لوحت  لا 
يف ماعلا  ماظنلل  ةفلاخم  لكشي  ناك  اذإ  لصفلا  اذه  يف  هيلع  صوصنم 

.ةكلمملا

Article (137)

The provisions of this law do not prevent the court from
refusing to take any action stipulated in this chapter if it
constitutes a violation of public order in the Kingdom.

 ( 138 ةداملا ( 
ةيماتخ  ماكحا 

يتلا تابلطلا  ىلع  ءانب  راسعلإا  تاءارجإ  يف  رظنلاب  ةمكحملا  صتخت  .أ 
وأ لئاسم  يأ  يف  اقيقدت  رظنت  نأ  اهتاذ  ءاقلت  نم  اهلو  موصخلا ، اهمدقي 

.ايرورض  كلذ  تأر  اذإ  راسعلإا  تاءارجإب  قلعتت  تابلط 

اذه ماكحأ  قيبطتب  قلعتت  لئاسم  يأ  يف  رظنلاب  ةمكحملا  صتخت  ب -
ةمذ ىلع  رثؤت  تابلط  وأ  ىواعد  يأ  يفو  نوناقلا 

:- يلي ام  كلذ  يف  امب  راسعلإا ،

 . ةيذيفنتلا اياضقلا  - 1
.راسعلإا ةمذ  لاومأب  قلعتت  ةيظفحت  تاءارجإ  يأ  - 2

.نيدملا تافرصت  ذافن  مدع  ىواعد  - 3
هترادإ نولوتي  نيذلا  صاخشلأاو  نيدملا  ةيلوؤسمب  ةقلعتملا  ىواعدلا  - 4

.هتاباسح يققدم  و 
ضارتعلاا وأ  نينئادلا  نويد  ليجست  تابلط  لوبقب  ةقلعتملا  ىواعدلا  . 5

.اهيلع
لمعلا دوقعو  اهذيفنت  يراجلا  دوقعلا  ءاهنإ  وأ  ليدعتل  ةماقملا  ىواعدلا  - 6

.نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو 

يف لاإ  نيدملا  نم  ةماقملا  ىواعدلا  يف  رظنلاب  ةمكحملا  صتخت  لا  ج -
اذه نم  ( 21  ) ةداملا نم  ج )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  تلااحلا 

.نوناقلا

Article (138)

a. The court is competent to consider insolvency
proceedings based on the requests submitted by the
litigants, and it has the right, on its own initiative, to
examine any matters or requests related to the
insolvency proceedings if it deems it necessary.

B- The court shall be competent to consider any issues
related to the application of the provisions of this law
and any claims or requests that affect the liability
Insolvency, including the following: -

1- Executive issues.
2- Any conservative measures related to insolvency
funds.
3- Claims for non-enforcement of the debtor's actions.
4- Claims related to the liability of the debtor and the
persons who manage it and its auditors.
5. Claims related to accepting or objecting to creditors
debts.
6- Cases filed to amend or terminate contracts currently
being implemented and work contracts in accordance
with the provisions of this law.

C - The court is not competent to hear cases brought by
the debtor except in the cases stipulated in Paragraph
(C) of Article (21) of this law.

 ( 139 ةداملا ( 
ةيماتخ  ماكحا 

:- نوناقلا اذه  يف  ةحارص  هيلع  صُن  ام  ءانثتساب  .أ 
ةدمتعملا غيلبتلا  لئاسو  نم  يأ  وأ  لجسملا  ديربلاب  نيدملا  غيلبت  متي  - 1
هاضتقمب ةرداصلا  ةمظنلأاو  ةيندملا  تامكاحملا  لوصأ  نوناق  بجومب 
قلعتي رارق  يأ  رودص  خيرات  نم  اموي  رشع  ةسمخ  ةدم  للاخ  كلذو 

متيف لجسم ، وأ  فورعم  ناونع  نيدملل  نكي  مل  اذإو  راسعلإا ، تاءارجإب 
 . ةيندملا تامكاحملا  لوصأ  نوناقل  اقفو  هغيلبت 

Article (139)

a. Except as expressly provided for in this law: -
1- The debtor is notified by registered mail or any of the
notification methods approved under the Civil
Procedure Law and the regulations issued pursuant
thereto, within a period of fifteen days from the date of
the issuance of any decision regarding insolvency



ةسمخ ةدم  للاخ  راسعلإا  تاءارجإب  قلعتي  رارق  يأب  نينئادلا  غيلبت  متي  - 2
نيتفيحص يف  رارقلا  رشن  قيرط  نع  هرودص  خيرات  نم  ًاموي  ةرشع 

فرط اهب  دجوي  ناك  اذا  ةيبنجأ  ةفيحص  امهادحإ  نوكت  نا  ىلع  نيتيموي 
.ايرورض كلذ  تأر  اذإ  راسعلإا  لجس  يفو  يبنجا 

ىدل ةذختملا  تاءارجلإاب  ةقلاعلا  تاذ  ىرخلأا  تاهجلا  غيلبت  متي  ب -
نوناقل اقفو  ءارجلإا  ذاختا  خيرات  نم  مايأ  ةسمخ  ةدم  للاخ  ةمكحملا 

.ةيندملا تامكاحملا  لوصأ 

لوصأ نوناق  ماكحأ  قبطت  صن  اهيلع  دري  مل  يتلا  تلااحلا  يف  ج -
باسحو فانئتسلاا  ديعاومو  تاغيلبتلاب  ةقلعتملا  ةيندملا  تامكاحملا 

.ديعاوملا

procedures. Civil trials.

2- Creditors shall be notified of any decision related to
insolvency proceedings within a period of fifteen days
from the date of its issuance by publishing the decision
in two daily newspapers, provided that one of them is a
foreign newspaper if there is a foreign party and in the
insolvency record if it deems it necessary.

B- The other authorities involved in the procedures
taken with the court will be notified within a period of
five days from the date of taking the action in
accordance with the Civil Procedure Law.

C- In cases where no text has been provided, the
provisions of the Civil Procedure Law relating to
notifications, appeals and calculation of appointments
apply.

 ( 140 ةداملا ( 
ةيماتخ  ماكحا 

(290  ) نم داوملا  يف  ةدراولا  هنم  يقاولا  حلصلاو  سلافلإا  ماكحأ  ىغلت 
صن يأب  لمعي  لاو  ةنسل 1966  ( 12  ) مقر ةراجتلا  نوناق  نم  ( 477  ) ةياغلو

اذه ماكحأ  عم  هيف  ضراعتي  يذلا  ىدملا  ىلإ  رخآ  عيرشت  يأ  يف  درو 
 . نوناقلا

Article (140)

Provisions of bankruptcy and protective conciliation
contained in Articles 290 to 477 of the Trade Law No.
12 of 1966 are repealed and no text provided in any
other legislation is applied to the extent to which it
conflicts with the provisions of this law.

 ( 141 ةداملا ( 
ةيماتخ  ماكحا 

يف امب  نوناقلا  اذه  ماكحأ  ذيفنتل  ةمزلالا  ةمظنلأا  ءارزولا  سلجم  ردصي 
:- كلذ

.راسعلإا لجس  أ -
.راسعلإا ءلاكو  صيخرت  ب -

.لاومأ دوجو  مدع  عم  راسعلإا  تلااح  ةجلاعم  باسح  ج -
.نينئادلا ةنجل  ليكشت  طورش  د -

.راسعلإا ءلاكو  باعتأ  ريياعم  ديدحت  ه -ـ
.ةيفصتلا ةلاح  يف  ةلوقنملا  ريغو  ةلوقنملا  لاوملأا  عيب  و -

Article (141)

The Council of Ministers shall issue the necessary
regulations to implement the provisions of this law,
including: -

A- Insolvency Register.
B- Licensing of insolvency agents.
C- The insolvency treatment account, with no funds.
D- Conditions for forming a creditors committee.
E- Determining the criteria for insolvency agent fees.
F- Selling movable and immovable property in case of
liquidation.

 ( 142 ةداملا ( 
ةيماتخ  ماكحا 

.نوناقلا اذه  ماكحأ  ذيفنتب  نوفلكم  ءارزولاو  ءارزولا  سيئر 

2018/5/7

نيسحلا نبا  يناثلا  هللا  دبع 

Article (142)

Prime Minister and Minister in charge of implementing
the provisions of this law.

7/5/2018

Abdullah II Ibn Al-Hussein
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